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АХТАРОВИЯТ ЦАРСТВЕНИК ОТ 1844 ГОДИНА

СПИСЪК НА СЪКРАЩЕНИЯТА В ИЗСЛЕДВАНЕТО

I. Съкращения на писмените паметници в изследването:

1. Преписи от групата на втория Софрониев препис на Паиси-
евата История от 1781 г. (Софрониев учебников вариант):

Втр. котл. – Втори котленски препис (Втори Софрониев препис) от 
1781 г. Ръкописът е създаден в Котел от поп Стойко Владиславов 
(известен от по-късно време като Софроний Врачански) като учеб-
ник по „История славянобългарска“ за нуждите на своето частно 
училище (Драгова 2012: 18 и Драгова 2012а: 41). Книгата е отлич-
но запазена и съдържа 102 листа (хартия – 130 х 190). Почеркът е 
полууставен, като главите и подзаглавията са изписани с червено 
мастило. Езикът е по-народен в сравнение с Първия Софрониев 
(котленски) препис. Днес ръкописът се съхранява в Библиотеката 
на Румънската академия в Букурещ под № 438. Писменият памет-
ник е публикуван в съпоставка с Първи котленски препис (вж. Ро-
мански 1938).

Кован. – Кованлъшки препис от 1783 г. Ръкописът е създаден в с. Ко-
ванлък (днес Пчелище), Търновско, от поп Стоян и включва 132 
листа (160 х 223). По съдържание Кован. съвпада с текста на Вто-
ри котленски препис. Днес писменият паметник се съхранява в 
Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методий“ в София под 
№ 369 (Цонев 1910: 412). Данни за ръкописа се споменават в рабо-
тата на Стоянов (1962: 568–569).

Елен. – Еленски препис от 1784 г. Както посочва наименованието на 
ръкописа, той е създаден в Елена от Дойно Граматик. Книгата е 
отлично запазена и включва 112 листа (150 х 200). В сравнение 
с Втори котленски препис Елен. съдържа някои пропуски и до-
бавки, напр. песента за Крум и Никифор и песента за спасяване-
то на княз Владимир от Косара, взети от “Razgovor ugodni naroda 
Slovinskoga” на далматинския поет Андрия Качич Миошич (1702 
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– 1760). Книгата е подвързана заедно със „Стематография“ (Вие-
на, 1741 г.) на Христофор Жефарович. Андрей Робовски – син на 
Дойно Граматик, подарява ръкописа на възрожденеца Стоян Пенев 
Ахтар, като в Търново Елен. става основа за създаването на поне 
още 5-6 преписа на „История славянобългарска“. Днес писменият 
паметник се съхранява в Националната библиотека „Св. св. Кирил 
и Методий“ в София под № 370 (Цонев 1910: 412–413). Данни за 
Елен. са представени в изследванията на Стоянов (1962: 569–570), 
Динеков (1963), Ангелов (1963: 127–145, 193–200), Тодоров (2003: 
182, 184, 484, 908, 1114), Иванова (2000).

Прв. търн. – Първи търновски препис (Славейков А) от 1842 г. Писме-
ният паметник е създаден от Петко Р. Славейков и Христо Драга-
нов във Велико Търново. Книгата съдържа 77 листа (200 х 250), 
от които 17 са празни. Хартията е дебела и гладка, а писмото е 
дребен, модернизиран курсив. Ръкописът е преписан от Еленския 
препис, като в съдържанието му са включени всички негови до-
пълнения. От двата предговора в „История славянобългарска“ в 
Прв. търн. е преписано само второто предисловие. Преди и след 
текста на историята са прерисувани гербове от „Стематография“ 
на Хр. Жефарович. На л. 4а е прерисуван образът на цар Иван 
Шишман от Рилската грамота (1378 г.). Днес ръкописът се съх-
ранява в Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методий“ в 
София под № 371 (Цонев 1910: 413). Бележки за паметника дава 
Стоянов (1962: 584–586).

Втр. търн. – Втори търновски препис (Славейков Б) от 1842 г. Писме-
ният паметник е създаден във Велико Търново от Петко Р. Славей-
ков и Христо Драганов. Ръкописът е отлично запазен и съдържа 
40 листа (хартия – 200 х 250), а почеркът е дребен, модернизиран 
курсив. Липсват двете предисловия, заглавията и подзаглавията. 
В текста се срещат някои езикови и правописни отлики от Първи 
търновски препис (Стоянов 1962). Днес ръкописната книга се съх-
ранява в Народната  библиотека „Кирил и Методий“ в София под 
№ 372 (Цонев 1910: 414).
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2. Писмени паметници от групата на третата рилска редак-
ция на Паисиевата история от 1825 г. (Рилски царственик, сглоба, 
преправка):

Рил. – Рилски царственик (преправка, преработка, сглоба) от 1825 г. Ръ-
кописът е създаден в Рилския манастир от монах Паисий Никола-
евич (Рилски). Книгата съдържа 88 листа (плътна и малко грапава 
хартия с размери 140 х 200). Писана е с едър, правилен нов полу-
устав (Стоянов 1962: 574). В Рил. е отразена нова, трета редакция 
на Паисиевия текст, в която като допълнителен извор е използва-
на „История во кратце о болгарском народе словенском“ (1792 г.) 
на Йеромонах Спиридон (Драгова 2012: 18, 19). В ръкописа два-
та Паисиеви предговора са обединени с този на Спиридон. Рил. 
получава широко разпространение и става основа за създаването 
на редица нови преписи. Днес писменият паметник се съхранява 
в Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методий“ в София 
под № 775 (Цонев 1923: 468). Паметникът е издаден от Б. Анге-
лов (Ангелов 1966). Рил. е разгледан и в изследванията на Стоянов 
(1962: 573–574), Тодоров (1982: 45–46) и др.

Поп-Йоан. – Поп-Йоанов царственик (преправка, преработка, препис) 
от 1830 г. Книгата е създадена от поп Йоан (името на преписвача 
и годината се споменават в приписка), но мястото на преписва-
нето не е известно. Ръкописът съдържа 61 листа с размери 190 х 
225. Писмото е полууставно. В съдържателно и езиково отноше-
ние Поп-Йоан. е доста близък с Рил. (Стоянов 1962: 576; Тодоров 
1985). Днес ръкописът се съхранява в Националната библиотека 
„Св. св. Кирил и Методий“ под № 1113 (инв. № 1/1949). Данни 
за писмения паметник се споменават в изследванията на Стоянов 
(1962: 575–576), Тодоров (1985) и др.

Прв. змеев. – Първи змеевски царственик (преправка, преработка, пре-
пис) от 1830 г. Преписът е направен в с. Змеево (Дервент), Старо-
загорско, от поп Йоаникий Петкович. За този писмен паметник не 
се знае почти нищо. Пръв за неговото съществуване съобщава В. 
Н. Златарски (1899: 727, 749). Ил. Тодоров (1985: 196) допуска, 
че наименованията Прв. змеев. и Поп-Йоан. вероятно се отнасят 
за един и същи ръкопис. Преписвачът на Свищовския царственик 
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отбелязва, че е създал своя текст от препис, който е направен в с. 
Змеево. Днес Първият змеевски царственик е в неизвестност.

Стзг. – Старозагорски царственик (Първа старозагорска преправка, пре-
работка, препис) от 1837 г. Ръкописният царственик е създаден в 
Стара Загора от неизвестен преписвач и съдържа 52 листа (средно 
дебела и грапава хартия с размери 157 х 212). Писан е с дребен, 
правилен полуустав. Първите листове от ръкописа са силно по-
вредени от влага. В съдържателно отношение Стзг. е много близък 
с Поп-Йоан. (Тодоров 1985) или с Прв. змеев. (Стоянов 1962: 580–
581), но е с онароднен език. Днес ръкописът се пази в Регионалния 
исторически музей в Стара Загора под № 6 Сз 108.

Григ. – Григоровичев царственик (преправка, преработка, препис) от 
1839 г. (?) или малко по-късно. Паметникът вероятно е създаден в 
Стара Загора от неизвестен преписвач, който е автор и на Стзг. В 
съдържателно отношение Григ. и Стзг. са много близки, като и два-
та царственика имат по-онароднен език в сравнение с по-старите 
преписи от групата на Рилския царственик (Тодоров 1985). Пис-
меният паметник е намерен от руския учен Виктор И. Григорович 
в средата на 40-те години на ХIX век при неговата обиколка из зе-
мите на Балканския полуостров, след което е прибавен към архива 
му. Днес ръкописът се съхранява в Руската държавна библиотека 
в Москва под № Ф.87 (собрание Григоровича), ед. хр. 50. Части 
от царственика са обнародвани от П. А. Лавров (1985: 252–263). 
Информация за Григ. се дава и в изследванията на Стоянов 1962, 
Ангелов 1966 и Тодоров 1985 и др.

Фот. – Фотиновски царственик (Втора старозагорска /Фотиновска/ 
преправка, преработка) от 1842 г. Преписът е направен в Стара За-
гора от неизвестен преписвач специално за Константин Фотинов. 
В своите спомени П. Р. Славейков разказва, че в годините преди 
Освобождението ръкописът е бил негова собственост, но е изгорял 
при разорението на Стара Загора през 1877 г. заедно с другите му 
книги (Славейков 1969). Преписът е послужил като протограф при 
създаването на Свищовския царственик от 1842 г., а също така, 
заедно с Втр. търн., е в основата на Славейково-Драгановата ком-
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пилация от 1842 г. Данни за паметника съобщават Стоянов (1962: 
594), Тодоров (1985) и др.

Слав.-Драг. комп. – Славейково-Драганова компилация (вторична ре-
дакция на текста, съдържащ се в преписите от групата на Рил.; 
търновска преправка) от 1842 г. Новата компилация е направена 
във Велико Търново от Петко Р. Славейков и Христо Драганов. 
Основа на тази нова редакция е Прв. търн., чийто текст е обогатен 
с всички допълнителни части от Фот. Създадени са два ръкописа 
– по един за двамата автори. Драгановият екземпляр оказва сери-
озно влияние върху печатния „Царственик“ на Христаки Павло-
вич, докато Славейковият вероятно изгаря при пожар в Румъния. 
Голяма част от текста на Слав.-Драг. комп. е запазен в Ахтаровия 
царственик от 1844 г.  Писменият паметник е известен само от 
спомените на Петко Р. Славейков (Славейков 1969). Днес ръкопи-
сът е в неизвестност.

Драг. – Драганов царственик (препис, преправка) от 1842 г. Единият от 
създадените два екземпляра на Слав.-Драг. комп. През 1843 г. ръ-
кописът е отнесен в Свищов и е предаден на Христаки Павлович, 
който го използва като основа на своя „Царственик“ (Славейков 
1969). Днес преписът е в неизвестност.

Свищ. – Свищовски царственик (преправка, преработка, препис) от 
1842 г. Ръкописът е създаден в Свищов от Васил Станкович по 
поръчка на хаджи Тончу Христович. Книгата съдържа 70 листа. 
Според приписка на автора Свищ. е направен по Прв. змеев. В. 
Златарски (1899: 727–728) смята, че за протограф на Свищ. е из-
ползван Фот., който вероятно е преписан от Прв. змеев. (= Поп-
Йоан. /?/). Днес преписът се съхранява в неизвестна частна колек-
ция. Информация за него е дадена и в изследването на М. Стоянов 
(1962: 586).

Ахт. – Ахтаров царственик (препис-преправка, преправка, ръкопис) 
от 1844 г. Ръкописът е създаден във Велико Търново от Кънчо 
Стоянов(ич) Бакал и Стоян Пенев Ахтар за одеския българин Спи-
ридон Николаев Палаузов и съдържа общо 128 листа с размер 20,5 
х 23,5. Заедно с текста на историята в книгата са включени мно-
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жество илюстрации на славянски царе и светци, както и различ-
ни гербове на славянски и неславянски народи от „Стематогра-
фия“ на Хр. Жефарович. Ахт. е единственият запазен препис от 
Слав.-Драг. комп., но вероятно не съдържа нейния цялостен текст, 
защото ръкописът е незавършен. Ръкописът е намерен през 1964 
г. в Русе. Днес се съхранява в Църковно-историческия и архивен 
институт при Българската патриаршия в София под № 1523. Архе-
ографско описание на паметника прави В. Пандурски (1972).  

Хр.-П. Царств. – „Царственик“ на Христаки Павлович от 1844 г. (пъл-
ното име на книгата е: „Царственикъ или исторiя болгарская, ко-
ято учи отъ гд‡ са Болгаре произишли, како са кралевствовали, 
како же царствовали и како царство свое погубили и подъ иго 
подпаднали, изъ Мавробира Латинскаго, Баронiя, I›анна Зона-
ря, Буефира Французскаго, Теофана Греческаго, Светаго Евтимiя 
Терновскаго, Светаго Димитрiя Ростовскаго и другихъ лeтописце-
въ собрана“. Изданiе первое. Bolgarische Geschichte. У Будиму. 
Писмены Кр. Свеучилишта Пештанскогъ, 1844. 80 с.). Книгата е 
издадена в Будапеща. Сериозно влияние върху изданието на Хр. 
Павлович оказва Драгановият препис от Слав.-Драг. комп., но в 
изданието авторът е използвал и други източници. Хр.-П. Царств. 
е изследван от В. Н. Златарски (1906) и др.
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II. Други съкращения:

бел. – бележка
в. – век
вж. – виж / вижте
вм. – вместо
гр. – гръцки
дн. – днес
др. – други
заб. – забележка
книж. – книжовно
напр. – например
нар. – народно
нвб. – новобългарски
обикн. – обикновено
с. – страница
срв. – сравни / сравнете
срб. – среднобългарски
стб. – старобългарски
т.е. – тоест
т.нар. – така наречен
т.н. – така нататък
тур. – турски
цсл. – църковнославянски
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УВОД

В края на ХVІІІ и началото на ХІХ век наред с многобройните пре-
писи на Паисиевата “История славянобългарска” се появяват и т.нар. 
нейни преправки, които обикновено са компилация от Паисиевото про-
изведение (често с разместване или изпускане на отделни глави) и дру-
ги исторически източници, някои от тях – с легендарно съдържание. 
Термините преправка, сглоба и преработка са утвърдени в научната 
литература от авторите, които досега са се занимавали с този въпрос. 
В тази работа посочените названия се използват по традиция, за да се 
избегне тавтологията. Колективът към научния проект „Четвърт хилядо-
летие История славянобългарска”, по предложение на проф. Надежда 
Драгова, се обедини около термина царственик, тъй като разглеждани-
те произведения не са преправки на Паисиевата история, а по-скоро са 
нови компилативни истории (със свое значение и функции), в които е 
включена и голяма част от текста на „История славянобългарска” (Дра-
гова 2012: 18).

Специални или по-общи изследвания върху преправките са прави-
ли Н. Начов (1894), В. Златарски (1899), А. Стоилов (1912), Б. Ангелов 
(1966),  Ил. Тодоров (1985) и др. Най-ранните познати преработки са 
Поп-Пунчовата, поместена в неговия сборник от 1796 г.; Рилската от 
1825 г., представляваща сглоба от Паисиевата история и тази на отец 
Спиридон (1792 г.); и Габровската от 1833 г., която „представлява до 
известна степен отделна редакция на преправките на История славяно-
българска” (Ангелов 1966: 67).  

Най-голямо разпространение през Възраждането има Рилският цар-
ственик, писан от Паисий Рилски. В продължение на около 30-40 го-
дини той (заедно със същинските преписи на Историята) се радва на 
широка популярност сред българския народ. Тази сглоба е преписвана 
и разпространявана главно в Източна България, около Стара планина 
и Средна гора. Б. Ангелов изразява предположението, че е възможно 
редакцията да е направена десетина години по-рано от времето, когато 
е създаден нейният рилски препис (Пак там, с. 39). Дори и да е вяр-
но, това не е доказано и затова условно в тази работа ще се приеме, че 
компилацията в този ръкопис е творческо дело на Паисий Николаевич 
(както вероятно е истинското име на рилския монах).
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В края на 30-те години на ХІХ в. в Стара Загора или в селата около 
този град е извършено осъвременяване на езика на преправката. Такъв 
е например езикът в Старозагорската преработка от 1837 г. и в Григоро-
вичевата от 1839 г.1

С осъвременен език е и един царственик, който е създаден през 1844 г. 
в Търново. Ръкописът е известен в науката под наименованията „Ахтаров 
препис-преправка“ (вж. Пандурски 1972: 56–63) или „препис-преправка 
на Кънчо Стоянов(ич)“ (вж. Маждракова-Чавдарова 1985: 82; Тодоров 
2003: 155; Радев 2012: 83). Това са имената на двамата автори на книга-
та – Кънчо Стоянович Бакал, който преписва по-голямата част от текста 
на Историята, и Стоян Пенювич Ахтар2, който преписва последните две 
глави и рисува множеството илюстрации в паметника. След появата на 
ръкописа близо 120 години неговият път в историята се губи. Незнайно 
как преправката се озовава в Русе. Предполага се, че в крайдунавския 
град ръкописът е занесен от пребивавалия там известно време Христо 
Драганов (Стефанов 2009), който заедно с П. Р. Славейков е автор на поне 
два сигурни преписа на Историята на първия български възрожденец. Ве-
роятността се усилва и от факта, че двамата са се познавали лично със 
Стоян Ахтар, който е бил личен приятел на Славейковия баща. Именно от 
търговеца Славейков се сдобива с препис на “История славянобългарска” 
(Еленския от 1784 г.). За сътрудничеството между  Стоян Пенювич, П. Р. 
Славейков и Хр. Драганов свидетелства и фактът, че Ахтар, който е бил 
добър зограф, има дял в илюстративното оформяне на двата Славейкови 
преписа – той рисува няколко герба от „Стематография“ (Виена, 1741) на 
Хр. Жефарович и изображение на цар Иван Шишман от печата на рил-
ската му грамота. През 1964 г. при почистването на тавана на Русенската 
митрополия ръкописът отново излиза на бял свят. В същата година по 
официален път преправката е предадена на Църковния музей при Светия 
синод в София (дн. Църковно-исторически и архивен институт), където 
се съхранява под инв. № 1523.

Първите научни съобщения за Ахтаровия царственик от 1844 г. са 
на В. Пандурски – директор на Църковно-историческия и архивен ин-
ститут във времето, когато е открит ръкописът, и на Й. Аронов. В ста-
тии, посветени на Църковния музей в София, те правят кратки съобще-

1 Б. Ангелов смята, че Старозагорската и Григоровичевата преправка са дело на един и същи 
книжовник (вж. Ангелов 1966: 72).

2 За живота и делото на Стоян Пенювич Ахтар вж. Маждракова 1985.
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ния, в които дават обща информация за ръкописа (Пандурски 1965, 1968 
и 1978; Аронов 1969). Подробно археографско описание на паметника 
прави отново В. Пандурски в статията “Нов търновски препис-преправ-
ка на Паисиевата „История славеноболгарская“ от 1844 г., съхраняван в 
Църковния историко-археологически музей в София” (Пандурски 1972). 
Авторът смята, че ръкописът е направен за одеския българин Спири-
дон Николаев Палаузов (с. 58–59). В своя анализ Пандурски доказва, 
че Ахтаровата преправка е създадена въз основа на Рилската сглоба, 
но не е пълно нейно копие, тъй като в ръкописа има известни промени 
(съкращавания и размествания на глави) и добавки (новите части са за-
имствани главно от Еленския препис от 1784 г.). Важен извод в работата 
е, че образите на българските и сръбските крале и светии, както и гербо-
вете на славянските и неславянските народи, взети от „Стематография“ 
(1741 г.), са обединени с Историята, за да подсилят още повече (в срав-
нение с Рилската сглоба) ефекта от съдържанието, в което се показва 
“славното минало на българския народ и неговите вождове и се издига 
престижът на славянските народи” (Пак там, с. 61).

Ръкописът е споменат още веднъж през 1985 г. в  монографията на О. 
Маждракова-Чавдарова “Възрожденецът Стефан Пенев Ахтар” (1985). 
В нея авторката споменава само, че “Ахтар участва пряко или съдейства 
за появата на шест нови преписа на История славянобългарска в разсто-
яние на три години” (Маждракова-Чавдарова 1985: 81). Това са Първи 
търновски (Славейков А) от 1842 г., Втори търновски (Славейков Б) от 
1842 г., Драганов препис от 1842 г. (сглоба от Еленския препис на “Ис-
тория славянобългарска” и Фотиновската преправка), Ахтаров препис 
от 1842–45, препис на учителя Кънчо Стоянович от 1844 г. и препис на 
Тодор Шишков от 1845 г.

За последен път преправката се споменава в статията на П. Стефа-
нов “Отец Пантелеймон Хилендарец и неговият принос към Българско-
то възраждане” (Стефанов 2009). В работата, без да се споменава назва-
нието, с което ръкописът вече е известен в науката, просто се посочва, 
че в Русе е намерен писмен паметник, който не принадлежи към ръко-
писната традиция на крайдунавския град, а има търновски произход.

Въпреки тези публикации за Ахтаровата преправка около 40 годи-
ни ръкописът като че ли остава встрани от паисиезнанието. Царствени-
кът не фигурира в списъците с преписи и преправки, които правят Б. 
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Ст. Ангелов (1958 и 1961) и М. Стоянов (1962), тъй като по това време 
писменият паметник все още не е открит. В тематичния показалец на 
Анотирания библиографски указател (Тодоров 2003: 155) Ахтаровият 
паметник е попаднал в рубриката „Преписи на „История славянобъл-
гарска“, а не в рубриката „Преправки на история славянобългарска“, 
като е наречен „препис на Кънчо Стоянович”.

В рамките на дейностите по проекта “Четвърт хилядолетие Исто-
рия славянобългарска” този ръкопис бе избран за публикация, при което 
се надяваме да осветлим по-подробно още един детайл от сложната кар-
тина на процесите и събитията в обществения и културно-книжовния 
живот на българите по време на Възраждането.

Целта на тази книга е да се анализира и издаде този писмен па-
метник. За да се постигне тази обща цел, изследването е подчинено на 
следните по-конкретни задачи:

– да се направи археографско описание на Ахтаровата преправка, 
като за основа се вземат наблюденията на В. Пандурски (1972);

– да се потърси мястото на преправката сред ръкописите, които 
следват текста на Рилския царственик от 1825 г., и да се допълни и ко-
ригира (ако има основания за това) генеалогията на  Ил. Тодоров (1985);

– да се извърши езиков анализ, като във връзка с това писменият 
паметник се изследва в графично, фонетично, граматично и лексикално 
отношение;

– да се публикува текстът на Ахтаровия царственик от 1844 г.
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ПЪРВА ЧАСТ

ОПИСАНИЕ НА АХТАРОВИЯ ЦАРСТВЕНИК

Ахтаровият царственик съдържа общо 128 листа с размер 20,5 х 
23,5 см, от които не всички са номерирани. Пагинацията започва от пе-
тия лист и върви във възходящ ред, като цифрите са арабски и са запи-
сани на предната страна на листовете, горе вдясно. Номерирането върви 
до края на книгата. Общо пагинираните листове са 122.

Липсва твърда корица. Титулният лист не се различава от хартията във 
вътрешността на книгата. Върху него са записани заглавието на ръкописа, 
датата, денят и часът на започването или завършването му. Той е раздран 
отдолу и годината не се вижда (не е ясно кога е станало скъсването).

По ширината (пейзажно) на титулния лист (вж. Фиг. 2), горе, откъм 
съшивката, е записано:

[1844]1      апрїлї§ – 20:     денъ четвертокъ     9: сахата

Отдолу, под датата, е дадено заглавието на книгата:

‹ђ царехъ и патриарсехъ и всего народа болгарска
Ї›анъ Зунаръ пиши ›Uк∙да изъ перва

произшли и казва като потопилъ богъ стЃа
останалъ сам› Ное и 3: синове ег›

Следват 3 празни листа, след което на петия лист (1-ви според 
пагинацията)2 отпред е прерисуван образът на последния български цар 
– Иван Шишман (Фиг. 3). Надписът под него гласи:

И‹АНЪ  ШИШМАНЪ  ВО  ХрЃтА  БОГА
БЛА[ГОВ]†РНЬI  ЦАРЪ  И  САМОДЕ-

Р[ЖЕЦЬ  ВЬС]†МЬ  БОЛГАРОМЪ  И  ГРЕКОМЪ
[вз§то из грамотї дан]ной рiлском∙ манастырю въ л‡то [1370]

1 Поради повреда на листовете отделни фрагменти от текста в ръкописа са изгубени. В ква-
дратните скоби информацията е възстановена.

2 Нататък описанието ще следва оригиналната пагинация.
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В долния ляв ъгъл страницата е скъсана, а текстът под образа (т.е. 
едрото писмо) е изпълнен с лигатури. Както вече беше подчертано по-
горе, рисунката3 е дело на самия Стоян Пенев Ахтар. След като лично 
снема образа от Рилската грамота, той го изпраща на В. Априлов в Оде-
са, който го отлитографира и разпространява (вж. Трифонов 2006).

От л. 2 (по пагинацията) до л. 13 вкл. от „Стематография“ на Хр. 
Жефарович са прерисувани образите на южнославянски царе – Стефан 
Неманя, Давид, и светци – Стефан Мироточец, Теоктист, Наум Чудотво-
рец, Никодим Мироточец, Анна, Елена, Савва, Методий, Ефрем, Арсе-
ний Чудотворец и Никодим (Фиг. 4).

На листовете от 14 до 19 вкл. и от двете страни са прилепени рисун-
ки на светци и князе (Климент, Теофилакт, Владислав, Милутин ІV, Сте-
фан V Дечански, Урош VІІ Неманя, Милутин Мироточец, Лазар, Йоан 
Владимир Мироточец, Стефан Ширилянов, Максим и Стефан Рижави), 
изрязани от друга книга с пожълтяла хартия (Фиг. 5). По стила и почер-
ка може да се предположи, че автор на тези изображения е отново Стоян 
Пенев Ахтар, а образите са прекопирани от работата на Жефарович. На 
всяка от тези страници има по една цифра (2:, 7: и т.н.). Вероятно чис-
лата представят поредността на листовете (или рисунките) в книгата, от 
която са изрязани.

Първите 20 листа не са разчертани. От 21-вия лист нататък страни-
ците са с редове. По всяка вероятност частта с изображенията и тази, 
която съдържа текста на Историята, са създавани поотделно, след което 
са обединени и съшити в една книга (по подражание на Еленския пре-
пис, който е подвързан заедно със „Стематография“ на Жефарович).

От л. 22 нататък започва текстът на Историята. Най-отгоре е на-
рисувана красива заставка4 (Фиг. 6). Използвани са цветовете червено, 
черно, жълто и сиво. Във фигурата се преплитат ромбове и кръгове. 
Заставката е орнаментирана с листа (от двете страни) и един грозд (в 
средата). Под заставката се чете заглавието:

3 Образът на цар Иван Шишман е прерисуван от Стоян Ахтар още и в Първи и Втори  търнов-
ски (Славейков А и Б), както и в Ахтаровия препис от 1842 г.   

4 Подобна заставка има в Еленския препис от 1784 г.   
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ПРЕДИСЛОВЇЕ Вⸯ КРАТЦ†ХЪ Кⸯ ЧИТАТЕЛЕМЪ

Буквите са изписани с червено мастило, а началото на първата дума 
и предлозите – с черно.

На л. 25, най-отгоре, има миниатюра, която е поставена в орнамен-
тирана рамка (Фиг. 7). На нея са изобразени трима мъже, седнали на 
столове около една маса. В. Пандурски смята, че миниатюрата е рисува-
на от Кънчо Стоянович Бакал. Според него тя изобразява трима учени-
ци пред маса за обучение (Пандурски 1972: 62). По начина, по който са 
разположени хората на картината, може да се предположи, че седналият 
отляво е учител (той е оцветен в червено и държи цяла книга), а другите 
двама са ученици (оцветени са в синьо и държат отделни листове). В 
миниатюрата са използвани черна, тъмносиня и червена боя.

Под картината е поставено заглавието:

Л†ТОПиђTНЇЙ ЇСТОРЇА СЛАВЕННО БОЛГАРОМЪ
‹ царехъ и патрiарсехъ, и › всег› народа болгарска

Оттук започва същинската част на Историята. Насловите, иници-
алите, голяма част от цифрите, авторовите пояснения и добавки в текста 
са написани с червено. За основното съдържание на ръкописа е използ-
вано черно мастило.

Текстът е разделен на параграфи, като всеки отделен параграф за-
почва с инициал в червено, със или без орнаменти.

На гърба на л. 38, по средата на книгата, историческото повествова-
ние е прекъснато и е написано следното:

БлЃг‹ ПОЧТЕ́ННОМ¶
ГОСПОДИ ́Н¶

ХРИСТОФО́Р¶ ЖЕФА́РОВИЧ¶
Їлл»Ёрїко рассиа́нском∙ ›бщем∙ зогра́ф∙

РЕВНЇТЕЛЮ ОтђmЧЕСТВА БО́ЛГАРСКАГ‹
ЛЮБИ́ТЕЛЮ ЦрђTСТВА ЇЛИ́РИЧЕСКАГ‹

за кнїг∙ ейже и́м§
ЗНА́МЕНЇИ или́ ОР¶ЖЇИ ЇЛИРЇЧЕСКЇХЪ
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изображе́нїе
пе́рвое

Па́велъ Ненадовичь шко́лъ иногда кар-
лова́чкихъ козачи́нскїхъ ученїкъ ›U усе́р-

дїе сїе воспїс∙етъ

ИЗОБРАЖЕ́НЇЕ
ВТО́РОЕ КНЇГ¶ СЇЮ́

слове́снеишїи г: Кāнч∙ сто§́новичъ бака́лъ
люборо́дн‡ишїи г: сте́фанъ пе́нювичъ ахта́ръ

›U тарно́в́∙

На лист 39а е дописано:

и ›ⷮ иле́на папа андре́§ папа
до́ин∙въ имал свиде́те́лства

В първата си част текстът е взет наготово от „Стематография“ и 
представлява своеобразно посвещение, написано за Христофор Жефа-
рович от карловецкия митрополит Павел Ненадович. Във втората част 
пък са споменати имената на авторите на този ръкопис. Преписвачът, 
човекът на словото, е Кънчо Стоянович Бакал, а поръчител е родолюбе-
цът Стоян Ахтар (и двамата от Търново). ”Папа Андрея папа Дойнув” от 
Елена е поп Андрей Робовски – син на Дойно Граматик и добър приятел 
на Стоян Ахтар. Именно от него Ахтар е заемал книги и ръкописи от гр. 
Елена. През 1942 г. поп Андрей подарява на търговеца и някои семейни 
книги, сред които е и направеният от баща му Еленски препис от 1784 
г., който оставя следа в почти всички известни търновски преписи и 
преправки на “История славянобългарска” (вж. Маждракова-Чавдарова 
1985: 18, 19, 43).

Имената на създателите на Ахтаровия царственик от 1844 г., както 
и годината на написването се потвърждават и от едно листче с размери 
7 х 20 см, което е намерено вътре в самата книга. На него са изобразени 
4 монети, представени и от двете страни (общо 8 образа), а също така и 
надпис (вж. Фиг. 1), който гласи:
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(Отпред на листчето)
Тезї бан∙ви намерихъ и тї

к∙пихъ имамъ гї пригледаи гї ваⷲ
благородие Г: Г: спїридонї ваⷲ поклоⷩ-

неⷩ ж§латель асъ стефаⷩ пенювїчь ах-
тарь 1844 июнї§ 5   

(На гърба на листчето)
 Поздравл§ва та и наши§ посл∙ⷲникь

приет§лъ Г: к™нчо сто§н∙вич
бакаⷧ що

припїса истори§та и не можїхми
тварде х∙беве но например проставваитї защо немаⷯмї  времї

Според В. Пандурски „преписът ... е направен за г. Спиридон. Нему 
се изпращат и прерисуваните четири български монети. Този Спиридон 
е родолюбецът одески българин Спиридон Николаев Палаузов (1818 – 
1872), събиращ материали по българската история...“ (Пандурски 1972: 
59).

На л. 40, над текста за Иван Асен, с черно мастило е изрисувана 
последната заставка в ръкописа (Фиг. 8). Тя не е богато декорирана, но е 
красива. В общия план преобладава растителната орнаментика.

Текстът на Историята продължава чак до л. 88; следват 5 празни 
страници и от лист 91б до края на книгата са поместени множество гер-
бове (илирийски, албански, бесарабски, бохемски, австрийски, боснен-
ски, български и др.) от „Стематография“ (Фиг. 10).

Според насловите, отбелязани с червено в ръкописа, Ахтаровият 
царственик съдържа следните части5:

1. Предисловїе в′ кратц‡хъ к′ читателемъ, лист 22а (по пагина-
цията на ръкописа).

2. Л‡топиђTнїи їсторїа славенно болгаромъ (‹ царехъ и патрiар-
сехъ, и › всег› народа болгарска), л. 25а.

3. ‹ прародител§ славено болгарскаг›, и › племени ег› ›Uк∙д∙ 
произшле изъв‡стно естъ, л. 28а.

5  За повече подробности относно съдържанието на Ахтаровия царственик вж. също Пандур-
ски 1972: 59, 60.
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4. Свидетелство ›U древнихъ летописъ, л. 29а.
5. ‹ їлїрїц‡ 1:г› крал§ болгарска, л. 29а.
6. ‹ болга крал§ болгарскаг› п§тог›, л. 30а.
7. ‹ лїла шестаг› крал§ болгарскаг›, л. 30б.
8. ‹ пер∙на седмаг› крал§ болгарскаг›, л. 30б.
9. ‹ константина велїкаг›, и › лїкїнї§ м∙чителъ, л. 32б.
10. ‹ в∙кича крал§ болгарскаг›, л. 34а.
11. ‹ георгї§ арбанаса, л. 76а.
12. (‹) врем§ второе разоренїе болгарiи, л. 80а.
13. ‹ оучителех′ Славенскихъ повед§те воспом§н∙ти потреб-

ное в′ кратц‡ за стЃаг› кирилла и ме•одї§ въ кое време соста-
вили писмена и кнїги на славенски ”зыкъ, л. 83а.

Разбира се, не всички главни части в книгата са отбелязани като 
наслови (както е и в другите преписи и преработки).

В преписването на Ахтаровия царственик са взели участие двама 
души (Пандурски 1972: 57). Единият от тях – Кънчо Стоянович, е на-
писал предисловието, основната част от Историята (до похода срещу 
Сърбия включително) и началото на последната глава от ръкописа – за 
славянските учители, която в Рилската преправка е веднага след частта 
за похода срещу Сърбия (вж. почерка във Фиг. 6, 7 и 8). Когато е стиг-
нал до средата на първата страница на главата за славянските учители, 
по някаква неизвестна за нас причина, К. Стоянович е изоставил начи-
нанието. То е било продължено от втория книжовник (вж. почерка във 
Фиг. 9), който е довършил главата, започната от първия преписвач, и е 
написал изцяло частта за времето на второто българско разорение. При 
съшиването на книгата последователността на двата текста е била раз-
менена. Между текстовете от допълнителните глави са оставени празни 
листове, като целта вероятно е била да се допишат някои от липсващите 
части от Историята (Пандурски 1972: 60). Главата за времето на второ-
то българско разорение е написана върху неразграфена хартия.

По всяка вероятност последните две части са преписани от самия 
Стоян Ахтар (както твърди Пандурски – 1972: 58), който е взел участие 
в илюстрирането на книгата, но не е изключено да са дело и на друг 
книжовник в по-късен етап от Възраждането.
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В малката бележка към ръкописа Ахтар споменава за недостига на 
време при изработването на книгата. Тук могат да се допуснат две въз-
можности:

1) За периода, с който е разполагал, К. Стоянович е успял да пре-
пише ръкописа до първата страница на главата за славянските учители 
и след това е предал книгата на Стоян Ахтар, който в малкото време, 
което му е оставало до изпращането на книгата на Спиридон Палаузов в 
Одеса, е довършил започнатата от Стоянович глава и е написал изцяло 
частта за времето на второто българско разорение.

2) Стоянович и Ахтар са изпратили недовършената книга на С. Па-
лаузов и по-късно някой книжовник е дописал последните две части. 
По-вероятна изглежда първата възможност, но засега не може да се от-
хвърли и втората.6

При това положение трябва да се приеме, че датата 20 април, поста-
вена на титулната страница на преправката, показва началото на работа-
та по ръкописа, а не нейния край, тъй като книгата и до днес е останала 
недовършена. На малкото листче, в което Ахтар се извинява за липсата 
на време, е отбелязана датата 5 юни. Това означава, че за преписването 
и илюстрирането на ръкописа двамата възрожденци са имали на раз-
положение около 45 дни, след което е трябвало да изпратят книгата и 
бележката по някой заминаващ търновчанин (?), който да я занесе със 
себе си в Одеса.

6  Допускам, че и при двете възможности ръкописът е изпратен на С. Палаузов.  Все пак не 
трябва да се забравя, че Ахтаровият царственик е открит в Русе, а не в Търново. Не е ясно 
дали ръкописът е стигнал в Одеса. Няма никакви данни и за пътя му до крайдунавския град.
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ВТОРА ЧАСТ

МЯСТОТО НА АХТАРОВИЯ ЦАРСТВЕНИК 
СРЕД ПРЕПИСИТЕ ОТ ГРУПАТА НА РИЛСКАТА СГЛОБА

В най-авторитетните списъци на преписите и преправките на Паис-
иевата история (Ангелов 1961 и Стоянов 1962) не се дава генеалогична-
та връзка между отделните ръкописи.

С тази задача пръв се нагърбва Б. Ангелов (1966) в предговора към 
изданието на Рилската сглоба. Макар и да смята, че самият Рилски ръ-
копис е препис от по-ранна преправка, Ангелов доказва, че всъщност 
творбата на Паисий Рилски става основа за по-нататъшни преписи и 
преработки, “някои от които по съдържание пряко възхождат към нея” 
(Ангелов 1966: 50). Според него най-близки по съдържание и език до 
Рилския царственик са Поп-Йоановият от 1830 г. и Змеевският от 1830 
г., който не е запазен. Сред другите преписи от групата на Рилския цар-
ственик Ангелов изтъква пряката връзка между Първи змеевски, от една 
страна, и трите Харитонови и Свищовския от 1842 г., от друга страна; 
между Поп-Йоановия и Първи старозагорски от 1837 г. (близостта е 
най-вече в съдържателно отношение); между Първи старозагорски и 
Григоровичевия от 1839 г.

Загатнатата от Б. Ангелов генеалогия между паметниците е дораз-
вита и коригирана от Ил. Тодоров (1985), който към споменатите по-
горе ръкописи добавя още Хилендарския, Кесариевия и Панагюрския 
препис (вж. схемата по-долу1). В своя труд Тодоров изразява мнението, 
че Рилската сглоба представлява самата редакция, а не препис от по-
ранна компилация. Във връзка с това той прави и класификация според 
текстовите особености на “ръкописите от компилативната редакция на 
Паисий Рилски” (Тодоров 1985: 198). Авторът разделя паметниците на 
две групи:

– “преписи, които не се различават съществено по език и стил от 
текста в преработката на Паисий Рилски”;

1  Стрелките в схемата показват близост в съдържателно или езиково отношение, а не непре-
менно пряка генеалогична връзка между отделните преписи.
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– “преписи, в които е извършено целенасочено осъвременяване на 
езика и стила”.

В първата група авторът включва Поп-Йоановия, двата Харитонови 
(подлага на съмнение съществуването на третия), Кесариевия, Пана-
гюрския, Геровския2 и Хилендарския. Към втората група са отнесени 
Първият старозагорски и Григоровичевият ръкопис. В своята класифи-
кация Тодоров не включва незапазените и засвидетелстваните само по 
библиографски справки преписи, които по съдържание се предполага, 
че възхождат към Рилския царственик.

 Ахтаровият ръкопис от 1844 г. не намира място в нито една от 
направените досега класификации. Този царственик е твърде интере-
сен не само по своя език и съдържание, но и по своето оформление. В 
най-общи линии ръкописът следва представения в много други преписи 
текст на Рилската преправка от 1825 г. Изследването ни няма да се спи-
ра подробно на това, кои части са взети от Историята на Спиридон и кои 
са по Паисий. Подобно описание е направено от Б. Ст. Ангелов в Увода 
към изданието на Рилската преправка (Ангелов 1966: 45). Тук само ще 

2  Тук авторът има предвид Геровия препис от кр. на 50-те или нач. на 60-те год. на ХІХ в., 
който е на съхранение в БИА в НБКМ (ф. 22, арх. ед. 622), а не Геровската преправка, която 
е известна още с наименованията Втора Харитонова или Чирпанска преработка от 1831 г.
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бъдат изтъкнати някои особености, които отличават разглеждания 
ръкопис от най-старата известна преправка с това съдържание и 
нейните по-късни преписи:

1. Ахтаровият царственик има уникален (засега) предговор, който 
е компилация от увода в Историята на отец Спиридон и второто преди-
словие на Паисиевото произведение.

По-долу в таблицата се привеждат кратки образци от предисловия-
та на пет от царствениците: Рилския (1825), Поп-Йоановия (1830), Ста-
розагорския (1837)3, Григоровичевия (1839) и Ахтаровия (1844).
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Рил. Поп-Йоан. Стзг. Григ. Ахт.

3 От предговора на Старозагорския царственик са съхранени само отделни фрагменти.  
Текстът, извлечен тук от предисловието на останалите преправки, е съобразен със запазе-
ното в него.

4 
5 
6 

‹ царствїе бол-
гарское преди-
словие
Аще ком∙ сл∙чит 
с§ прочтати сей 
л‡тописъ, молю 
вы смиренно, аще 
кто ›бр§щетъ 
погр‡шность в 
немъ или праваг› 
писанi§ против∙, 
да ни х∙летъ. 
Защ› не писахъ 
оучиты ког› или 
показаты ходо-
жество раз∙ма 
моег› и пол∙чити 
похвала. Но 
вид‡хъ таковаг› 
прежде бывшаг› 
славнаг› народа 
црскаг› и патрiар-
шескаг›, еще же 
и чада аплскых в 
таковое забвенiе 
и оуничиженiе 
крайное пришед-
ша, ”к› ни еди-
ном∙ и не токм› 

‹ царствїи бол-
гарскомъ преди-
словїе
Аще ком∙ сл∙чит 
с§ прочтати сей 
л‡тописъ, молю 
вы смиренно, аще 
кто ›бр§щетъ 
погр‡шность в неⷨ 
или праваг› пи-
санi§ против∙, да 
ни х∙летъ, защ› 
не писахъ оучити 
ког›, или пока-
заты ходожества 
раз∙ма моег›, и 
пол∙чити похвала. 
Но вид‡хъ прежде 
таковаго славнаго 
народа, црскаг›, 
и патрiаршес-
каг›, еще же и 
чадъ аплскых : в 
таковое забвенiе 
и оуничиженiе 
крайное пришед-
ша : ”к› ни еди-
ном∙ и не токм› 
›ⷮ простыхъ, но и 

[...]

[...] и какъ да на-
вик-[...] противи-
шъ на д∙шманити 
въ кавга, и да [...] 
навiишъ и миръ 
да сторишъ, вишъ 
въ тази ка- [...] 
-тка IсторΏа, 
колко файда изⸯ 
§вилъ: василΏ§ 
кесарь восточнΏй, 
оучи сина си и м∙ 
д∙ма, четы тази  
IсторΏа да позна-
ишъ чл҃в‡ческΏа 
жвотъ, и т‡хното 
бл҃гопол∙ч-[...} 
обращани, и 
непосто§нството 
на тойзи св‡тъ, 
и какъ падатъ 
гол‡мити гдⷭртва, 
и да разс∙дишъ, 
и да знаишъ на 
ѕлити наказанΏе, 
а на добрити 
мздовозда§нΏе. 
›ⷮ тези и ти са 

‹ цар҇ⷷтвїи бол-
гарское преди-
словїе
Ако са сл∙чи 
н‡ком∙ да 
прочите тойзи 
л‡тописъ, мол§ 
го смиренно, ако 
намери  вⸯ него 
н‡що згр‡ше-
но, или право 
неписанано, да не 
мамри, защото 
ни го писахъ да 
оуча н‡кого, или 
да си покажа на 
зана§та раз∙ма  и 
да пол∙ча хвалба, 
ами вид‡хъ ис-
первенъ такава 
народъ, црски 
и патрiарше-
ски, и ощи чада 
аплски въ та-
ково посл‡дно 
забрав§нiе и 
оукоренiе дос-
тигнаха, какъ ни 
едиⷩ не знай,  не 

Предисловїе в′ 
кратц‡ к′ читате-
лемъ
Ако се сл∙чи 
н‡ком∙ да прочи-
те тои л‡тописъ, 
мол§ г› сми-
ренн› ак› намери 
въ нег› н‡що 
погрешка, или 
неправ› писан∙, 
да не оукор§ва 
и да не, ропщы, 
защ› ни г∙ писахъ 
да оуча н‡ког›, 
или да си пока-
жа раз∙ма на 
х∙дожествот›, 
за да пол∙ча 
похвала, но като 
видехъ, защо 
такови Апл҇ⷭски, 
и патрΏ§ршески 
чада прΏишле въ 
забвенΏе, сожа-
лΏхъ се, и прΏ§хъ 
мног› тр∙дъ, и 
собрахъ за наро-
да болгарскаг›, 
за оцы, праоцы, 
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›ⷮ простыхъ, но и 
›ⷮ оученыхъ лю-
дей не знаютъ, и 
ни же пом§н∙ет 
с§ црство или 
патрiаршество 
болгарское в 
нын‡шнем в‡ц‡. 
Тог› ради сожа-
лехъ ” › своемъ 
род‡ и написахъ 
вкратц‡, да не до 
конца в забвенiе 
б∙детъ. Ѕ‡л› 
потребн› есть, 
любом∙дрый 
читателю, аще 
навикнеши сихъ 
част∙ прочитати, 
›богатишы с§ 
раз∙момъ и не 
б∙деши весма не-
искусенъ, и мали-
мъ д‡темъ и прос-
тимъ челов‡к›мъ 
без›ⷮв‡тенъ, егда 
по сл∙чаю въпро-
сити т§ › прежде 
бывших в мΏр‡ 
цр҃ковна§ д‡§нΏ§ 
и цр҃скΏ§ б‡седы 
... Зри колика 
полза ›ⷮ iсторiю. 
Вкратце то 
из”вилъ Васiлiа 
кесаръ восточный 
сын∙ своем∙ Льв∙ 
Прем∙дром∙, оу-
читъ ег› и гл҃етъ, 
рече: Iсторiю 
чти древных, 
›бр§щеши и по-
знаеши премене-
нi§ жизни чл҃чскi§ 
и ›бращенi§ 
бл҃гопол∙чiе в 
ней и непосто-

›ⷮ оученыхъ лю-
дей не знаютъ. и 
ни же пом§н∙ет 
с§ црство или 
патрiаршество 
болгарское в 
нын‡шнем в‡ц‡ 
: тог› ради сожа-
лехъ ” › своемъ 
род‡ и написахъ 
вкратц‡, да не до 
конца вⸯ забвенiе 
б∙детъ. Ѕ‡л› 
потребн› есть, 
любом∙дрый 
читателю, аще 
навикниши сихъ, 
част∙ прочитати, 
›богатиши с§ 
раз∙момъ и не 
б∙деши весма не 
искусенъ, и малы-
мъ детемъ и прос-
тимъ чл҃в‡к›мъ 
безⸯ ›ⷮв‡тенъ, 
егда посл∙чаю 
вопросити т§, › 
прежде бывших в 
мΏр‡, цр҃ковнаг› 
д‡§нΏ§: и црⷭскΏ§ 
б‡седы ...
зри колика пол-
за ›ⷮ iсторiю. вⸯ 
кратц‡ то изⸯ 
§вилъ Васiлi§ 
кесаръ восточ-
ный, сын∙ своем∙ 
льв∙ прем∙дрем∙, 
оучитъ его и гл҃тъ. 
рече: iсторiю 
чти древных, 
› бр§щеши и 
познаеши пре-
мененi§ жизни 
чл҃в‡ческi§, 
и ›бращенi§ 
бл҃гопол∙чiе вⸯ ней 

варди, защо са 
бж҃Ώити работи 
ч∙дни [...] -ми 
бездны ег›, за-
ради оправ§нито 
на тойзи [...] › 
промисл‡ който 
оуправ§ црⷭтвата 
по той [...] -ато 
ще, разд‡л§ва 
принас§, и погу-
бова- [...] А вамъ е 
потребно да знай-
ти работи ти и [...] 
патрΏарси, и за 
оц҃ы, и за праоц҃ы, 
како [...] -ичкити 
родове, и ”зыци 
за т‡хнΏ§ [...]
Така и азъ вамъ 
написахъ поредъ 
[...]
д∙ракъ, и срам§т 
с§ [...]з∙мн‡ и 
юрод‡ защо са 
срам- [...] -ры 
црⷭтво, като тол-
ко са црⷭтв∙вали 
и [...] -ч∙ти по 
сички земли, и 
млого пати са 
зимали биръ [...] 
римл§ни, и ›ⷮ 
м∙дри грецы. И 
давалΏ им са цр҃ите 
[...] дащериты си 
въ сопр∙жество, 
токмо да бы има-
ли [...] сосъ цр҃и 
болгарскΏ§, и ›ⷮ 
този славенски 
родъ, най быле    
славны болгары, 
тΏе парвенъ во-
царили цр ҃ь, и 
парвенъ тΏе поста-
вили патрΏархъ, 

само ›ⷮ просты т‡, 
ами и ›ⷮ оучены 
т‡ не знаютъ,  и 
не са пом§н∙ва 
нито црство или 
патрiаршество 
болгарское в се-
гашны т‡ годыни, 
тог› ради возже-
лахс§ азъ заради 
сво§тъ родъ, и на-
писахъ въ кратц‡, 
да нΏ е тварде 
докрай забрав§но. 
”кой потребно 
любом∙дрΏй чи-
тателю, ако го 
прочиташъ часто 
щеш да станешъ 
сосъ раз∙ма бо-
гатъ, и кагато т§ 
попитатъ прости 
т‡ чл҃в‡цы, можи-
шъ да имъ кажи-
шъ заради црⷭки 
т‡ работы, които 
быле ст§кали изⸯ 
перв‡нъ по св‡та, 
и нищешъ са по-
срами. Ами кога 
това не знаиш ›ⷮ 
дека можишъ да 
м∙ ›ⷮговоришъ; 
ако не си челъ 
тези др‡вни 
л‡тописи ...
Виждь вⸯ тази 
касичка iсторi§, 
колко файда изⸯ 
§вилъ: васiлΏа 
кесарь восточный, 
оучи сина си и м∙ 
д∙ма, четы тази 
iсторiа да позна-
ишъ члв҃‡ческΏ§ 
животъ, и т‡хно 
то бл҃гопол∙чно 

царΏе, и патрΏ§рси, 
и стΏи кāкъ се 
живели исъ перва 
защо потребное 
да знаите де§нΏа 
ихъ каквото що 
зна§тъ др∙гите 
народи своите 
праоцы и иматъ 
ЇсторΏи, и вс§кΏй 
кнΏжнΏкъ ›ⷮ т§хъ 
знае и сказва, и 
хвалΏ се съ народа 
си, ради това и 
аз вы напΏсахъ 
изв‡стн› за 
вашΏы родъ чете-
те и да раз∙меите, 
и да знаΏте защо 
да не б™дете 
посме§ны и засра-
мени ...
› без∙мны и не 
раз∙мне чл҇ⷡче 
защо се срамешъ 
да се наречешъ 
болгарΏнъ, и 
не си четешъ 
книгата що е 
по твои §зыкъ, 
и не г›воришъ 
по болгарское 
г›воренΏе, или 
не се имали и 
болгарΏте цр҇ⷭв› 
толкова време ›ⷮ 
сотворенΏ§ мΏра 
4522: до 6996: и 
много пати на-
вивали и земали 
данъ ›ⷮ м∙дрите 
грецы, и ›ⷮ сил-
ните рΏмл§ны, 
и царето имъ 
давали дщерΏте 
сы за жены, само 
да иматъ мΏръ, и 
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§нство мiра сег›, 
как› и великы§ 
гос∙дарства 
к паденiю 
преклон§ют 
с§. Разс∙диши и 
оув‡диши ѕлимъ 
казны, а добрымъ 
мзд›возда§нΏ§. ›ⷮ 
сихъ и ты блюди 
с§...
И вамъ потребн› 
есть знати д‡§нi§ 
цр҃емъ вашымъ и 
за патрiарсы, оц҃ы, 
и за праоц҃ы ваши, 
как› що знаютъ 
вси др∙ги род›вы 
и ”зыци за нихны 
родъ, имеютъ 
iсторiи и хвал§т 
с§ за свой родъ и 
”зыкъ...
а некои не любе-
тъ свой §зыкъ, 
но еще х∙летъ. 
Без∙мный д∙ракъ! 
И срам§т с§ да 
с§ наречатъ бол-
гары. › нераз∙мне 
и юрод‡, почто 
с§ срамишъ? 
или не са имали 
болгары цр҃ство и 
гд҃рство? Толик› 
црствовали и биле 
славны и ч∙ени 
по вс§ земл§. 
И много са пати 
›ⷮ рымл§ны и 
›ⷮ м∙дры грецы 
данокъ зимали. 
И давали имъ 
цр҃ове и  крале-
ве свои дщери 
в с∙пр∙жество 
токм› да бы име-

и непосто§нство  
мiра сег›: 
как› и великΏ§ 
гос∙дарства кⸯ 
паденiю прек-
лон§ют с§, 
разс∙диши и 
оув‡д‡ши ѕлымъ 
казны: а добрымъ 
мзд› возда§нΏ§, ›ⷮ 
сихъ и ты блюди 
с§...
и вамъ потребно 
есть знати д‡§нi§ 
цр҃емъ вашымъ и 
за патрΏарси, оц҃ы, 
и праоц ҃ы вашы, 
как› що знаютъ 
вси др∙гы род›вы 
и ”зыци за нихны 
родъ и §зыкъ, 
им‡ютъ iсторΏи, и 
хвал§т с§ за свой 
родъ и §зыкъ...
а некои не 
люб§тъ свой 
§зыкъ, но еще 
х∙летъ. без∙мный 
д∙ракъ, и срам§т 
с§ да са наре-
чатъ болгары: 
‹ нераз∙мне и 
юрод‡ почто с§ 
срамишъ, или 
не са имали бол-
гари цр҃ство, и 
гдⷭрство, толик› 
црⷭтв∙вали, и быле 
славны и ч∙ени  
по вс§ земл§: 
и много са пати 
›ⷮ римл§ни и ›ⷮ 
м∙дрΏи грецы 
данокъ зимали, 
и давали имъ 
цр҃ювы и  кралеви 
свои дащеры в 

тΏе са парвенъ 
крастили, най 
гол‡ма земл§ тΏе 
привзели, така тΏе 
быле ›ⷮ  сво§тъ си 
родъ най силни, 
и первы ст҃ыи ›ⷮ 
славенски родъ 
про- [...] -‡тнали, 
заради това има-
тъ болгарыте ›ⷮ 
много Iсторiи [...] 
-хатлакъ, Ами ›ⷮ 
какво са срам§ш 
ты ›ⷮ свой [...] 
-∙мие; и влачиш 
са на ч∙ждΏй 
”зыкъ каквото-
го остав§шъ ты 
без∙мне, н§машъ 
никаква файда и 
прокопцiа ›ⷮ грече 
[...]
ами и  ›ⷮ оучени-
ти не знаютъ, и 
ни са [...] -н∙ва 
нито  црⷭтво нито 
патрΏаршество 
болгарское въ [...] 
-гашнити години, 
заради това са 
вожелахъ азъ 
заради сво§тъ 
родъ, и написахъ 
въ касичко, да 
нΏе тварде до-
край забравено, 
”кой потребно 
любом∙дрΏй чи-
тателю, ако го 
прочиташъ часто, 
ша станишъ сосъ 
раз∙ма богатъ, 
и кога та питатъ 
простити чл ҃‡ци, 
можишъ да имъ 
кажиш [...] црⷭкити 

обращаны, и 
непосто§нство 
то на той св‡тъ, 
и какъ падатъ 
гол‡мы т‡ црⷭтва; 
и да разс∙дишъ, 
и да знаишъ на 
ѕлыти наказанΏе, 
а на добры т‡ 
мздовозда§нΏе. ›ⷮ 
тези и ти са вар-
ди ...
а вамъ е потребно 
да знайти на ваши 
т‡ цр҃iе, и патрΏар-
си, и за оц҃ы, и за 
пра оц҃ы, каквото 
зна§тъ сички т‡ 
родов‡, и ”зыци 
за т‡хнΏ§ род и 
”зыкъ ...
а н‡кой не си 
обыча ”зыка, 
ами iощи х∙ли, 
безⸯоумный 
д∙ракъ, и срам§т 
са да са казватъ 
чи са болгары. 
‹ нераз∙мн‡, и 
юрод‡, защо са 
срамишъ! или не 
са имали болгары 
црⷭтво, като толк∙ 
съ црⷭтв∙вали, и 
быле славны и 
проч∙ти по всички 
ти црⷭтва, и зем-
ли. и млого пати 
са зимали биръ, 
›ⷮ рiмл§ны, и ›ⷮ 
м∙дры грецы. 
И давалΏ им са 
цр҃iето, и крале-
ты дщеры т‡ си 
вⸯ сопр∙жество, 
токмо да бы има-
ли миръ сосъ цр҃и 

быле наи славны 
›ⷮ сΏчкΏ§ родъ 
славенски, ›ⷮ т§хъ 
перв› се нарекли 
царΏе, и перв› 
те имали крале, 
и патрΏ§рси, и 
те са по напретъ 
крт҇ⷭΏли, ›ⷮ др∙гите 
” ”зыцы, и най 
мног› земл§ 
те оусв›или, и 
така ›ⷮ сычкии 
славенскый нароⷣ, 
наи сылни, и 
славны, и честни 
быле те перво 
›ⷮ болгарскый 
родъ просΏ§ли 
славенски ст҇ⷭый 
... а кога оузели 
т∙рцы болгарΏю 
напрасн›, та пога-
зили, потāпкāли и 
попалΏли, црк҇ви, и 
монастΏри, царски 
и, архΏереиски дво-
рове, въ това време 
чл҇цыте ›ⷮ н∙жда, 
и ›ⷮ страха, и ›ⷮ 
∙жаса т∙рскаг›, 
б‡гали да 
оупаз§тъ живота 
си, и въ това лют› 
време изг∙били 
онΏ§ царски 
ΏсторΏи, и конди-
ки, архΏереиски и 
патриаршески и на 
мног› ст҇Ώи жΏтΏ§ 
и правила. сега 
нема онΏа книги 
л‡топΏсны, що сā 
бΏле пространн› 
напΏсаны, за сΏчкΏй 
родъ болгарскΏй, 
азъ мног› тр∙дъ 
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ли миръ съ цр҃и 
болгарскi§. И ›ⷮ 
всег› славенскаг› 
народа най славны 
быле болгары. 
Перво с§ ›ны 
воцарили, перво 
›ны патрΏарха 
поставили, перво 
›ни с§ кр҃стили, 
най бол‡ земл§ 
›ны ›своили. 
Так› ›ⷮ своего 
славенскаг› наро-
да ›ны  най сыл-
ны быле. И первы 
ст҃iи славенскiи ›ⷮ 
болгарскiи  родъ и 
§зыкъ просi§лы. 
За то имеютъ 
болгары ›ⷮ много 
Iсторiи свидетел-
ство...
Зато и написа-
хъ зд‡, как› не 
са быле наши 
болгарскiй цр҃еи 
и патрiарсы и 
архiереи без 
л‡тописны книгы 
и кондаки ... 
А кога оузелъ 
т∙рчинъ болгар-
скою землю, на-
прасн› погазили и 
попалили цр҃кви и 
монст҃ры, цр҃скiи и 
архiереискiи дво-
ров‡. Въ то врем§ 
чл҃вци ›ⷮ страха и 
оужас§ т∙рскаг› 
б‡гали, токм› 
да сохран§тъ 
животъ свой. В 
то люто врем§ 
пог∙били с§ ›нiи 
iсторiи ... Оба-

сопр∙жество, ток-
мо да бы им‡ли 
миръ съ цр҃и 
болгарскi§: и ›ⷮ 
сего славенскаго 
народа най славны 
быле болгары: 
перво са они воца-
рили, перво ›ны 
патрΏарха поста-
вили, перво ›ны 
са крⷭтили, най 
бол‡ земл§ ›ны 
›своили, так› 
›ⷮ своего рода 
славенскаго  ›ны  
най сылни быле: и 
первы ст҃iй славен-
скiй ›ⷮ болгарскiй  
родъ и §зыкъ 
просiяли. зото 
им‡ютъ болгары 
›ⷮ млого Iсторiи 
свид‡телство... 
зато написахъ зд‡, 
как› не са быле 
наши болгарскiй 
цр҃ей и патрiарси, 
и архΏерей без 
л‡тописни книги 
и кондаки ...
А кога оузелъ
т∙рчинъ болгар-
скою землю, на-
прасн› погазили и 
попалили цр҃кви, и 
мнст҃иры, црⷭкΏй и 
архiерейскΏй дво-
ров‡: въ то врем§ 
чл ҃вци ›ⷮ страха и 
оужас§ т∙рскаг› 
б‡гали, токм› 
да сохран§тъ 
животъ свой. вⸯ 
то люто вр‡мя 
погобили с§ ›нiи 
iсторiи ... Обаче 

работи, които 
быле ставали ›ⷮ 
первен во [...] и 
нищеш са посра-
ми. Ами кога това 
не зна[...] можишъ 
да м∙ ›ⷮговоришъ; 
ако не си челъ [...] 
л‡тописи, Искаш 
ли въ кащата си 
да сто- [...] -шъ 
каквой станало по 
сичкити црⷭтва, [...] 
-са ползовашъ, 
чети тази Iсторi§, 
ак- [...]ишъ на 
тойзи св‡тъ игра-
та като нада- [...]
глили гол‡мити 
црⷭтва, и царΏето 
[...]
показали и попали 
[...] -рки и дворо-
вити архΏерейски. 
[...] ›ⷮ страхъ и 
оужасъ т∙рски, 
б§гали токмо [...] 
вард§тъ животъ 
та. и в т∙й люто 
време пог∙би црⷭки 
Iсторiи и кондаки 
патрΏаршески, и 
за архΏ- [...] бол-
гарски.
Анџакъ собрахъ 
›ⷮ мавроѻбира 
латинскаго, ›ⷮ 
I›анна з∙нар§, 
›ⷮ б∙ефiра 
франц∙скаго, ›ⷮ 
…еофана грека, 
›ⷮ ст҃ы Е»•»мΏа 
терновскΏй, ›ⷮ 
ст ҃ы димитрΏа 
ростовскΏй, и 
›ⷮ др∙ги Iсторiи 
все заедно 

болгарскΏ§, и ›ⷮ 
тойзи славенски 
род най быле 
славны болгары, 
тΏе пенвенъ во-
царили царь, и 
первенъ тΏе поста-
вили патрiархъ, 
тΏе са первенъ 
крестили, най 
гол‡ма земл§ тΏе 
привзели, така тΏе 
быле ›ⷮ сво§тъ 
си род най сылни, 
и первы ст҃ыи ›ⷮ 
славенски родъ 
просв‡тнали, 
заради това има-
тъ болгары т‡, 
›ⷮ много iсторiи 
свид‡телство ...
Заради това 
написахъ т∙ка 
какъ ни са быле 
нашети болгарски 
ц҃рΏе, и патрΏΏарси, 
и архΏереи без 
л‡тописны книги, 
и кондаки ...
А когато превзе-
лъ т∙рчена бол-
гарска та земл§, 
т∙такси погазили 
и попалили цр҃квы 
т‡, и мнⷭтиры т‡ 
црⷭки, и дворовы 
т‡ архΏерейскы. 
въ това врем‡ ›ⷮ 
оужасъ т∙рски, 
б§гали токмо да 
сохран§тъ жи-
вотъ свой, и въ 
това люто врем‡ 
пог∙били са онi§ 
црⷭки iсторiи ...
Анџакъ собрахъ 
›ⷮ мавроѻбира ла-

прΏехъ и прем-
ног› прочетохъ, и 
тāрсихъ прΏлежн› 
за мног› време 
но не можΏхъ дā 
намер§ такава 
кнΏга печатна или 
р∙копΏсана намер§ 
са амā по малк› и 
р§тк› въ кратц‡ 
намерΏхъ еднā 
кратка ΏсторΏ§ що 
§ бΏлъ преписалъ 
н‡кой латинΏнъ, на 
име мавробΏръ ›ⷮ 
греческа ΏсторΏ§, 
за болгарските 
царе но весма въ 
кратц‡, едмамъ 
намерихъ имена 
ихъ и кои по ког› 
царсвовāлъ, самъ 
тои писалъ какъ 
грецы, ›ⷮ завистъ 
тā не пΏсали храб-
рите пост∙пки на 
царет› болгарски 
но въ кратц‡ и 
вопреки пΏсали 
какъ т§мъ било 
оугодн› за да нΏ 
имъ е срамота, 
защо ги болгари 
мног› пāти на-
вивали, и данъ 
земали ›ⷮ т§хⸯ и 
›ⷮ рΏмл§нΏте данъ 
земали а азъ ›ⷮ 
тог› мавробΏра, 
›ⷮ Ώ›анна з∙нар§, 
›ⷮ б∙ефира 
франц∙скаг›, 
ст҇аг› димитрΏ§ 
ростовскаг›, и 
›ⷮ др∙ги мног› 
ΏсторΏи все за-
едн› совокопΏхъ 
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че § собирахъ 
›ⷮ Мавр∙бира 
латинскаг›, ›ⷮ  
I›анна З∙нара, 
›ⷮ Б∙ефiера 
франц∙скаго, ›ⷮ 
…еофана Грека, 
›ⷮ ст҃ыи Е»•»мΏ§ 
ТерновскΏй, ›ⷮ 
ст҃ый ДимитрΏ§ 
РостовскΏй, и ›ⷮ 
др∙гы Iсторiи 
вс§ заедно 
совок∙пихъ 
любом∙дрΏй чи-
тателю, да пом-
нишъ. Конецъ 
предисловΏю.  

§ собирахъ ›ⷮ 
мавр∙бира латин-
скаг›: ›ⷮ  iоанна 
з∙наря, ›ⷮ б∙фΏера 
франц∙скаго: ›ⷮ 
•еофана грека, 
›ⷮ ст҃ыйе е»•имΏ§ 
терновскΏй: ›ⷮ 
ст ҃ый димитрΏя 
ростовскΏй: и 
›ⷮ др∙ги Iсторiи 
вся заедно 
совок∙пихъ. 
любом∙дрΏй чита-
телю да помнишъ. 
конецъ предисло-
вΏю.

совок∙пихъ 
любом∙дрΏй чита-
телю.
Конецъ предисло-
вΏю.

тiнскаг›, ›ⷮ i›анна 
з∙нар§, ›ⷮ б∙ефiра 
франц∙скаг›, ›ⷮ 
•еофана грека, ›ⷮ 
ст҃аго е»•»мΏа тер-
новскаг›, ›ⷮ ст҃аго 
димитрΏ§ ростов-
скаго, и ›ⷮ др∙ги 
iсторΏи все заед-
но совок∙пихъ 
любом∙дрΏй чи-
тателю. Конецъ 
предисловΏю.

любом∙дрΏи чита-
телю извол§й да 
чтетъ.
Конецъ 
предΏсловΏе.
.

От съпоставката се вижда, че в съдържателно и езиково отношение 
предговорът на Поп-Йоан. следва много точно този на Рил. от 1825 г. 
(малкото разлики са преди всичко от графично естество). Предисловие-
то в двата царственика представлява компилация от двата предговора на 
Паисиевата история и този на Спиридоновата от 1792 г. Езикът в Григ. и 
Стзг. е онароднен, но текстът на предисловието повтаря съдържанието 
на двата по-стари ръкописа (Рил. и Поп-Йоан.). Новото в предговора на 
Ахт. е, че за основа на редакцията е взето само второто предисловие 
от “История славянобългарска”, а началото на текста отново повтаря 
отец Спиридон. Важна подробност в това отношение е, че в Първи тър-
новски препис (Слав. А) на Паисиевата история е преписано само това 
второ предисловие, въпреки че в Еленския препис, по който е направен 
Слав. А, се съдържат и двата предговора.

2. Ахтаровият ръкопис е с осъвременен, предимно народен език 
(според езиковите особености диалектът е източен) с множество цър-
ковнославянизми, русизми, гърцизми и турцизми. По това Ахт. е близък 
с двата запазени старозагорски царственика – Стзг. от 1837 г. и Григ. от 
1839 г. В следващата таблица са представени сравнителни извадки от 
тези три ръкописа:
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Стзг. (1837) Григ. (1839) Ахт. (1844)
Мавробиръ латиницъ пиши 
заради заради болгар[...] 
›ⷮгдей  произшелъ. когато 
потопилъ бгъ св‡та на но-
ево вр‡ме, тогава быле 
годинити ›ⷮ адама: 2242. 
тогава останали ›ⷮ потопа 
останали осемь д∙шы. Но§, 
и тры сынове ег›, С»мъ, 
Хамъ, Афетъ, и четыри жены 
ихъ, и вид‡ но§ какъ погина 
сичкΏ§ родъ члв‡ческΏи, и 
позна защо иска бгъ да на-
пални сичката земл§ ›ⷮ не-
гово [...] сичка земл§, и [...] 
славна§ пам§ⷮ [...] -а земли 
дов‡ка, и пови- [...]  свои 
С»ма, [...] Афета, и раздели-
лъ т§мъ сичката земл§, на 
тры [...] кога са оумножатъ 
т‡хн- [...] сынови, и вн∙ки, 
да [...] -тъ тїе с‡мена кои 
накаде  [...], На перв- [...]
сы снъ с»ма запов‡далъ 
да [...] сосъ плем‡то си на 
первата частъ на земл§та 
[...] : на восточната земл§. 
На вторΏ§ сы сынъ [...] -ма, 
да са засели сас родта си на 
афрΏка : той южн§ страна 
на земл§та, Афет∙ третом∙ 
сын∙ запов‡далъ, да са на-
сели сосъ свое плем§, на 
е»ропа, той западна страна 

Мавробиръ латиницъ пиши 
заради болгарскї§ роⷣ 
›ⷮгдей  произшелъ. когато 
потопилъ бгъ св‡та на 
ноево вр‡ме тогава быле 
годынит‡ ›ⷮ адама: 2242. 
тогава останали ›ⷮ потопа 
осемь д∙шы. Но§, и тры 
сынове ег›, С»мъ. Хамъ. 
Афетъ, и четыри жены ихъ, 
и вид‡ но§ какъ погина 
сичкΏ§ роⷣ члв‡ческΏй, и 
позна защо иска бгъ да 
наполни сичката земл§ ›ⷮ 
негово то пл‡ме, и иска 
да остави славна§ пам§ть 
ег› на земли дов‡ка. И 
повыкалъ синови  свои 
С»ма, Хама, Афета, и 
разделилъ имъ сичка 
земл§ на тры часты, когда 
са оумножатъ т‡хныт‡ 
сынови, и вн∙ки, да зна§тъ 
тi§ сем‡на кои накад‡ да 
са засели сосъ плем‡то 
си. на первΏ§ сы синъ 
запов‡далъ да са засели 
сосъ плем‡то си, на первата 
частъ на земл§та азΏа, 
сiйр‡чь: на восточната 
земл§. На вторΏ§ сынъ хама, 
запов‡далъ да са засели сосъ 
родта сы на афрΏка : то е 
южна§ страна на земл§та. 

Мавробиръ латиницъ пиши 
за Болгари ›ⷮк∙д∙ исперво 
произшле и казва: Когато 
потопилъ бгъ ста осталъ 
само Ное, и 3: сынови ег›, 
Сима: Хама: Ώафетъ, и 4: 
жени ихъ, и вид‡ ное какъ 
погина весь роⷣ челⷭскΏи ›ⷮ по-
топа, и позна защо иска бгъ 
да наполни сичка:та земⷧ§ ›ⷮ 
неговото плем§, и иска да 
›став§ славна§ пам§тъ ег› 
на земли до в‡ка, и пови-
калъ 3: сынове свои Сима: 
Хама: Ώафета, и раздели имъ 
сычка:та земл§, на 3: части, 
когда се оумножатъ сынове 
и вн∙ци, да зна§тъ кои на 
каде да се засел§тъ, На пер-
ви§ си сынъ запов‡далъ Ное 
да се засели съ плем§то си 
на первⷽи частъ земли АзΏ§4. 
На втори§ си сынъ хамⷶ запо-
ведалъ да се насели съ родā 
си на африка, т§ е южна 
страна5, Ώафет∙ третом∙ сын∙ 
своем∙ запов‡далъ да се 
насели на Е»ропа, та е за-
падна странаи, северна зем§, 
и имъ ›ставилъ запов‡дъ 
кр‡пка да не би прест∙пили 
запов‡ди ег›...6 Като се 
преминало ›ⷮ потопа 529: го: 
и оумножил се народъ Ноевъ 

4 В Ахт. тук е вмъкнат следният текст: ... на не§ стои раи, едемъ Ïеросалïи и держи до споре-
тъ цариградъ...

5  В Ахт. тук е вмъкнато следното допълнение:  ... на не§ стои масаръ и френскïи народъ...
6  В Ахт. на това място е вмъкнат следният текст: И пакъ на Бïблï§ пиши когато щеше Ное да 

раздели сичката зем§ на сыновете си благослови ги и ги нареди кои какво да работи, и да са 
храни, и рече ты хаме: б∙деши орати, Ïафетъ же воевати а симъ бга прославл§ти. И пакъ 
на Бïблï§ пиши на като излези Ное изъ ковчега, и насади лози, и лизито роди грозди, а Ное 
направи вин∙, и пи ›ⷮ него и се оупи, и заспалъ и се ›ⷮвилъ голъ а среднïа м∙ сынъ хамъ, тои 
влези при баща си чи го вид§ какъ са е ›ⷮвилъ голъ, чи са присм§ на баща си, и излези ванъ, 
и оубади на др∙гите си 2: брат§ сима Ïафета какъ е голъ баща м∙, а те се не присмеха на 
баща си, ами зеха една дреха, и г∙диха на плещите си чи трагнаха назатъ чи покриха Баща 
си, и го не видеха като беше голъ, и като иставрези Ное и се саб∙ди, и раз∙ме какъ е билъ 
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и сев‡рна земл§, и оставилъ 
т§мъ запов‡дъ кр‡пка, да не 
бы прест∙пили, сынове ег›, 
реченна§ имъ ›ⷮ него.
Когато са преминало ›ⷮ по-
топа: 529. годинъ, оумножил 
с§ народъ ноевъ сынови и 
он∙ки, Симови, Хамови, и 
афетови, и тогива сичкΏ§ 
родъ члв‡скΏй единъ §зыкъ 
хорт∙вали, единъ гласъ 
една в‡ра, като оумр§ но§, 
›ⷮфарлиха хората страхъ 
бжΏй, и трагнаха по сво§та 
си вол§ догде повдигнаха 
бга на гн‡въ.
Востаналъ н‡кой си Нем-
вротъ името м∙, сынъ 
х∙совъ, вн∙къ хамовъ, той 
былъ силенъ зв‡здочетицъ, 
онъ заградилъ вавѷлонъ 
кр‡постΏю, и црⷭтв∙валъ вⸯ 
него. Той первы чарод‡й на 
земл§та, той направи сре-
брото на пари. той извади 
ор∙жΏе воинско, сир‡чь: 
л∙къ, стрела, мечъ, и копΏе...
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
...порасти алеѯандръ, и 
като са въм∙жи алеѯандръ, 
вдигна на пер∙на кавга и 
са скараха, и т∙такси нави 
алеѯандръ на пер∙на крал§, 
и все воинство негово разби, 
и пер∙на оуби, и два синови 

Афет∙ третом∙ сын∙ 
запов‡далъ, да са насели на 
е»ропа, то е западна страна 
и сев‡рна земл§, и оставиⷧ 
т§мъ запов‡дъ кр‡пка, да не 
бы прест∙пили, сынов‡ ег›, 
реченна§ имъ ›ⷮ него.
Когато са преминало ›ⷮ по-
топа: 529: годыⷩ, оумножил 
с§ нароⷣ ноевъ сыновы и 
вн∙ки, С»мовы, Хамовы, 
афетовы, и тогисъ сичкΏ§ 
роⷣ члв‡ческΏй едиⷩ §зыкъ 
хорт∙вали, едиⷩ гласъ една 
в‡ра, като оумр§ но§, 
›ⷮфарли народа страхъ бжΏй, 
и трагнаха по сво§та сы 
вол§, догде повдигнаха бга 
на гн‡въ.
Востаналъ н‡кой сы Нем-
вротъ именеⷨ, сынъ х∙совъ, 
вн∙къ хамовъ, онъ былъ 
силенъ зв‡здочетецъ, 
онъ заградилъ вавѷлонъ 
кр‡постΏю, и црⷭтв∙валъ въ 
него. той первы чарод‡й 
былъ на земл§та, онъ напра-
вилъ среброто на пари. Онъ 
извадилъ ор∙жΏе воинско, 
сiйр‡чь: л∙къ, стр‡ла, мечь, 
и копΏе...
... порасти алеѯандръ, и като 
са вм∙жи алеѯандръ, вдигна 
на пер∙на кавга, и са скара-
ха, и т∙такси нави алеѯандръ 
на пер∙на крал§, и все воин-
ство негово разби, и пер∙на 
оуби, и два сыновы неговы 

сынове, и вн∙ки, симови, 
хамови, и Ώафетови, и тоги 
съ сички§ роⷣ члⷪскΏй, единъ 
”зикъ члⷪски х∙рт∙вали, еди-
нъ глⷭа една в‡ра, като оумре 
Ное, ›ⷮфāрли Народа страⷯ 
бжⷪΏи, и трāгнаха по вол§та 
си догде повдигнаха бога на 
гн‡въ.
Востаналъ н‡кои именемъ 
Невротъ сынъ х∙совъ вн∙къ 
хамовъ, онъ былⸯ м∙дръ 
зв‡здочетецъ, онъ заградилъ 
вавѷлонъ кр‡пос(т)ию и цар-
ствовалъ въ нег›, тои былъ 
первΏи чарод‡й на земл§та, 
онъ почелъ да прави сребро 
и злато на пари онъ извади-
лъ ›р∙жие воинⷭко сир: л∙къ, 
стрела, мечъ, и копие...
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
..............................................
....... порасти александръ, и 
като се въм∙жи алеѯандръ, 
дигна на пер∙на кавга и 
са скараха, и т∙такси нави 
алеѯандръ пер∙на, и взе все 
воинство нег›во разбы, и 
пер∙на оубы, и 2: м∙ сина за-

голⸯ и пакъ м∙ са е присм§лъ хамъ, и тогази пр∙кле хама: да бāди сл∙га на брати§та си, и ›ⷮ 
неговото плем§ да са се роби на брати§та м∙, а на сима рече да прослав§ бга, и ›ⷮ него-
вото сем§ беха Пррⷪцы и Апⷪли, а на Ïафета рече да б∙де воевати, т: е: да живеи съ мечъ, 
и да е силенъ на войска и ›ⷮ тогова Ïафета родиха се силни и страшни на:роди лвиземнïи 
като блескавицы страшни, борзи, и силни, и вс§ вселенна ›ⷮ т§хъ се боеши, и ›ⷮ т∙и плем§ 
се намира члⷪцы съ погледъ члⷪка оубиватъ, и ›ⷮ т§хъ имаши жени та ги зов§ха (Амазонïе) 
велик∙ частъ вселенн∙ю покар§х∙ ор∙жиемъ, таквизи са читателю блⷪгви бащини. и ›ⷮ този 
роⷣ Ïафетовъ произшле родⸯ славенски, те: Москофцы, пол§цы, чехи, кроати, серби, болгари, 
моравлени, и проч: премного народи що са биле наи силни на зем§та.
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негови зароби, и воинство 
[...] собою оузе, и сичка 
болгарі§ привзе испарв§ⷩ 
т§ⷨ н- [...] -андръ, чи тогисъ 
отиди на цр§ индiйскаг›, и 
оуби ег› съ своите си раце. 
подиръ смерта пер∙нова, 
остана Ώллирiкъ поⷣ вла-
стъ алеѯандрова, и зелъ 
алеѯандръ сичка воиска 
Ώллiрическа, и пер∙новити 
сынови направи кн§зови 
на свойто си црⷭтво, и оти-
ди да  [...] сосъ т§хъ по 
св‡та црΏето, и като са [...]
алеѯандръ ›ⷮ пора Iндiйскаго, 
и ›ⷮ др∙ги ти црⷭтва, проси-
ха Ώллïрицы ›ⷮ алеѯандра 
едно парче земл§, а тосъ 
часъ имъ хариза македонΏ§ 
отечество свое. въ л‡та ›ⷮ 
сотворенΏ§ мΏра 5038: и дадΏ 
имъ темесюкъ написанъ 
на кожова хартіа. сосъ зла-
ти слова, нароⷣ славный и 
непоб‡димый, и ощи црⷭка 
титла дади имъ, за преслав-
но юнашество, и за велΏкою 
поб‡д∙, дето поб‡ди съ 
т§хъ вселенна§. А той ос-
тана самичакъ во вавѷлоⷩ, 
›ⷮтогисъ прΏеха болгарити 
име славени и македонци да 
са наричатъ. и така каквото 
рекохъ, не токмо востокъ 
ами и западъ. германΏю и 
францïю, Ïθалïю, и самаго 
великаго рiма. даже до л‡то 
мïробытΏ§ 5604:
Въ л‡то ›ⷮ ржⷣства хрⷭтова 
96: стана царъ въ рΏⷨ, името 
м∙ траΏ§нъ. когато прïе 
ск»птрата на рΏмското црⷭтво, 
попита реџепити си, има ли 
по тойзи св‡тъ н§кои црⷭтво 
което да са не покори намъ...

зароби, и воинство ихъ съ 
собою оузе, и сичка болгарі§ 
привзе испарв§ⷩ т§ⷨ навилъ 
алеѯандръ, чи тогизъ отиди 
на цр§ індiйскаг›, и оуби 
его сосъ свойте рац‡.
Подиръ смерта пер∙нова, 
остана іллΏрiка поⷣ влас-
ть алеѯандрова, и зелъ 
алеѯандръ всичка воиска 
Ώллїріческа, и пер∙новит‡ 
сыновы направи кн§зови на 
свойто сы црⷭтво, и отиди да  
бій сосъ т§ⷯ по св‡та царΏето, 
и като са варна алеѯандръ 
›ⷮ пора Iндiйскаг›, и ›ⷮ 
др∙гит‡ црⷭтва, просиха 
Iллïрiцы ›ⷮ алеѯандра едно 
парче земл§, а тойзи часъ 
имъ хариза македонΏ§ 
отечество свое въ л‡то ›ⷮ 
сотворенΏ§ мΏра 5038: и 
дадї иⷨ омологï§ написана на 
кожова харті§ сосъ ѕлати 
слова НАРОДЪ СЛАВНЫЙ 
И НЕПОБ†ДИМЇЙ, и ощи 
имъ дади царска тітла, за 
преславное юнашество, и за 
велΏкою поб‡д∙ дето поб‡ди 
сосъ т§хъ сичка вселен-
на§, а той остана самичакъ 
вавѷлоⷩ, ›ⷮтогисъ прΏеха 
болгарит‡ име славно, да са 
нарекоха славены и македон-
цы, и така каквото рекохъ, не 
токмо востокъ ами и западъ 
са бо§лъ ›ⷮ т§хъ, германΏю, 
Ïθалïю, и самїй великїй рiмъ. 
даже до л‡то мïробытΏ§ 
5604: Въ л‡то ›ⷮ рж ⷭтва 
хрⷭтова 96: стана царъ во 
рімъ името м∙ тра§нъ. кога-
то прïе скиптрата на рімско 
то црⷭтво, попита реџепит‡ 
си: има ли по тойзи св‡тъ 
н§кой црⷭтво което да са не 
покори намъ...

роби, и воинство иⷯ съ собои 
зе, и сичкаⷮ болгари§ привзе 
испāрвенъ т§мъ навилъ 
александръ, чи тогисъ отиди 
на цар§ Ώндиискаг›, и оубы 
г› съ своите си раце.
Подиръ смерта Пер∙нова 
›стана Ώлирикъ поⷣ вла-
стъ александрова, и зелъ 
алексанаръ сичката воиⷭка 
ΏлΏрΏческа, и пер∙новите 
сынове направи кн§зове на 
своето царство, и отиди да 
бы и с т§хъ по св‡та царΏето, 
и като се варна александръ ›ⷮ 
Пора ΏндΏискаг›, и ›ⷮ др∙гите 
царстⷡа, просΏха ΏлирΏцы 
›ⷮ александра едно парче 
земл§, а тои тозъ часъ имъ 
хариза македонΏа отечест-
вото свое въ л‡та ›ⷮ сотво-
ренΏ§ мΏра 5038: и дади имъ 
омологи§ (испов‡данїе) 
написано на кожова кнїга съ 
злати слова НАРОДЪ СЛА-
ВЫ, И НЕПОБ†ДИМΏИ НА 
БРАНЪ, Ώ ›щы имъ дади 
кралевска тΏтла, за преслав-
но юнашество, и за велΏкою 
поб‡д∙, дето поб‡ди съ 
т§хъ вселенною, а тои ›ста-
налъ самичакъ въ ва»илонъ, 
и ›ⷮтогива приеха болгари 
име славно, и се нарекоха 
славени, и македонцы, и 
тако каквото рекохъ не токмо 
востокъ но и западъ се бое-
ши ›ⷮ т§хъ германΏю ΏталΏю 
и самΏи велΏкΏи риⷨ даже до 
л‡та миробΏтΏ§ 5604: Въ 
л‡то ›ⷮ ржⷣства хрⷭтова 96: 
стана царъ въ рΏⷨ, името м∙ 
траи§нъ, като прие скип-
трото на рΏмското царство, 
попита рΏџелΏте си, има ли 
по този св‡тъ н§кои царство 
дето да с§ не покори намъ...
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От съпоставката се вижда, че и трите царственика – Ахт., Стзг. и 
Григ., са много близки в езиково отношение (отклоненията са незначи-
телни – особено между Стзг. и Григ.). Разликата в съдържанието между 
Ахт., от една страна, и двата старозагорски ръкописа, от друга страна, се 
изразява в наличието на някои добавки в текста на първия. Като изклю-
чим тези допълнения, Ахт. показва повече общи черти с Григ., отколкото 
със Стзг..

Тази близост може да се забележи в следните разночетения: народа 
(Ахт. и Григ.) – хората (Стзг.); именемъ (Ахт. и Григ.) – името м∙ (Стзг.); 
омологи§ (Ахт. и Григ.) – темесюкъ (Стзг.); НАРОДЪ СЛАВ(Н)ЫЙ... (с 
обособяване в Ахт. и Григ.) – нароⷣ славный... (без обособяване в Стзг.); 
германїю, Ї•алїю (без Франция в Ахт. и Григ.) – германїю и францїю, 
Ї•алїю (с Франция в Стзг., както и в останалите по-ранни преправки).

В същото време в посочените образци се открояват и известни раз-
ночетения между Ахт., от една страна, и двата старозагорски царстве-
ника, от друга страна. По-важните от тях са: ›ⷮк∙д∙ (Ахт.) – ›ⷮгдей (Стзг. 
и Григ.); запов‡ди ег› (Ахт.) – реченна§ имъ ›ⷮ него (Стзг. и Григ.); Не-
вротъ (Ахт.) – Немвротъ (Стзг. и Григ.); м∙дръ зв‡здочетецъ (Ахт.) – 
силенъ зв‡здочетецъ (Стзг. и Григ.); онъ почелъ да прави сребро и зла-
то на пари (Ахт.) – онъ направилъ среброто на пари (Стзг. и Григ.); 
кожова кнїга (Ахт.) – кожова хартї§ (Стзг. и Григ.); народъ славы и 
непоб‡димїй на бранъ (Ахт.) – народъ славный и непоб‡димїй (Стзг. и 
Григ.); кралевска тїтла (Ахт.) – царска тїтла (Стзг. и Григ.); омологи§ 
(испов‡данïе) (Ахт.) – омологи§ (Григ.) – темесюкъ (Стзг.).

Освен запазените два старозагорски царственика с осъвременен 
език са също и двата Славейкови преписа на Паисиевата история – Пър-
ви и Втори търновски от 1842 г.

    
3. В историческото повествование на Ахтаровия царственик се съ-

държат някои отклонения от текста на Рилската сглоба, които не фи-
гурират в нито един от останалите преписи от тази група. Ето някои от 
тези различия:

а) В главата Л‡топи҇ⷭнїи їсторїа славенно болгаромъ има три допъл-
нения, които липсват в Рил.: за проклятието на Хам – л. 27а, за наслед-
ниците на тримата Ноеви синове и за тяхното разселване – л. 28б (вж. 
бележки под линия № 4, 5 и 6).
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б) След главата за хан Крум в Ахт. е поместена песента за победата 
му над Никифор на далматинския поет Андрия Качич Миошич (1702–
1760), публикувана за първи път в “Razgovor ugodni naroda Slovinskoga” 
(1756 г.).

в) В частта за Иван Асен е включена добавката: ... а грецы ›ⷮ завис-
тъ нареклї г› Асанъ касанъ.

г) В разказа за Долан в скоби е вмъкнато следното пояснение: ... 
долана (н‡цый глаг›лютъ ”ко бїлъ вторїи сынъ Аароновъ и поб‡гналъ 
изъ цариграⷣ за оучиненною ем∙ обыд∙ ›ⷮ ї›анна брата цар§ греческаг› 
и егда прїишелъ въ болгарїю познанъ быстъ чрезъ младежъ ко§то има-
лъ на деснāта сï р∙ка. тог› ради и со›бщїли г› на царствот› дола-
анов›) так› наоучили ег› грецы да д∙ма кāкъ е былъ ›ⷮ рода цареи 
болгарскихъ.

д) Сведението, че Долан е царувал в Охрид 25 години (вм. 30, както 
е в останалите преписи и преправки): ... и цар∙валъ въ охрїдъ 25: л‡та.

е) Известието, че Тривелий за първи път е създал граждански закон 
и съд в България: ... той, кралъ повелъ, и свикалъ болгарскїи народъ, и 
›б§вилъ имъ законъ таковъ, ако се немери ›ⷮ техъ н‡кои да стори зла 
работа съ зла смертъ да оумре; защо первїи крале болгарскїи, нї зна§ли 
законъ царски но тои кралъ трївелї§ перво ›ставилъ законъ граждан-
ски, и с∙тъ правъ народ∙ болгарском∙, що они исперво нї зна§ли.  

ж) Добавката, че във войната срещу Крум Никифор е имал за съ-
юзници персийския и татарския цар: ... нїкиф›ръ царъ собралъ ї›ще 
войска безъ четъ, и наст∙пилъ на болгарїю, и ималъ помощнїка цар§ 
перског› и цар§ татарскаг›.

з) В частта за Муртагон има три допълнителни епизода:

• за освобождаването от плен на Борисовата сестра, която била 
християнка и заедно с гръцкия роб Теодор Кофар увещавали Муртагон 
да приеме християнството: ... и оузелъ сестр∙ свою що § былъ пеⷧнїлъ 
нїкїфоръ, като билъ нападналъ на домъ царскїи кр∙новъ сестра ег› 
била крⷭтена оучена писанїемъ греческїмъ, и законъ хрⷭти§нски она то-
гива почела да оучи брата своег› да в‡рва хрⷭта бга ї›щи ималъ едїнъ 
робъ грекъ именемъ ѳеодоръ кофаръ, та былъ христи§нїнъ добръ, и 
иск∙сенъ члⷡкъ, и тои часто воспом§н∙валъ м∙ртаг›на да би вервалъ во 
хрⷭта, но ›нъ това слабо прїчиталъ...;



37

ИЗСЛЕДВАНЕ И ТЕКСТ 

• за пристигането на двамата папски епископи (Павел и Формоза) 
в България: ... Тогива и папа римски нїкола§, ›ⷮ римъ пратилъ двама 
епⷭкпи именамъ па»лъ и формосъ и така сички народъ къ ст͑ое крещенїе, 
и формоса поставили еп͑кпъ въ болгарїю...;

• за изпъждането на папските епископи от България и поставянето 
на български патриарх: ... но сл‡дъ 3: години испāдили грецы папинї 
еп͑кпи изъ болгарїю а то имъ поставилъ їгнатїе патрї§рха цареградскїи 
•еофилакта на архиепс͑кпство но не оный •еофилакъ що е толк∙валⸯ 
ст͑ое е»аг͑елїе, но др∙ги •еофилактъ що е сетне за мног› време архие-
пископствовалъ, но грецы и римл§ни имали гол§ма распр§ за болгарї§ 
на соборъ на цариграⷣ кои да ги земи но въ то време или по напредъ биле 
›ⷮстāпили рїмл§ни ›ⷮ православїе но ї›ще не быле докраи разл∙чени 
›ⷮ греци но болгарїте распр§ имали кои да ги земи подъ сво§ властъ, 
и така се докраи разл∙чїли грецы ›ⷮ рїмл§ни и проклелї ги, а болгари 
за мало време бїле потъ патриаршїю цареградск∙ю защо грецы кога 
постав§ли архиепїскопа мног› злато и даръ искали ›ⷮ т§хъ затова 
са болгари соблазнїли, и ›ⷮложили се ›ⷮ патрїаршїю греческ∙ю, зато 
имъ поставили патрї§рха въ болгарїю, и тако доде сто§ло царство 
болгарско имали патрї§рха ›ⷮ свои §зыкъ. Гледаи за то нещ∙ въ кнїга 
кормчї§ на 5:лїстъ ›ⷮкраи: за тог› цар§ мїхаила нї е писано согласно 
въ летописите: защо мавробїръ пиши м∙ртаг›нъ прие крещенїе: а ба-
ронъ пиши болгарисъ прие крещенїе на то име по гречески (boulgaroj) 
не погодили какво мо било името предъ крещенїе но просто писали бол-
гарїсъ.

и) В частта за Муртагон съществува един особен израз, в който ми-
налото страдателно причастие научена е свързано със словосъчетание в 
творителен падеж: ... сестра ег› била ... оучена писанїемъ греческїмъ, и 
законъ хрⷭти§нски.

й) Допълнителни в Ахт. са следните епизоди от частта за цар Саму-
ил:

• за многократното избавяне на българските земи от страна на цар 
Самуил: Той Самоилъ мног› пāти избави и зе болгарїю ›ⷮ порабощенїе 
греческое, и развалїлъ провинцый западнї§ и ги покаралъ поⷣ сво§ вла-
стъ...;

• за пленяването на сръбския крал Иван Владимир и оженването 
му за Самуиловата дъщеря Косара:  ...и пакъ пиши въ др∙га їсторї§ за 
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сег› цар§ Самоїла, защо ∙чини кāвга съ сербскїг› крал§ владїмира, и 
оуловї г› на превара чи г› свāрза и г› затвори оу една мрачна темнїца, 
и ищеши да г› затрїе но кат› раз∙ме за нег› дщер§ м∙ на цар§ само-
ила косара именемъ, измоли г› ›ⷮⷮ баща си, и оуженї § баща и за кралъ 
владимира сербскаг›, и варна са пакъ кралъ владимиръ въ далмацы§ 
съ сво§та жена косара дщы цар§ самоила, в то време былъ престолъ 
сербский оу далмацы§...;

• за гнева на Самуил, поради който избива своя род: И пакъ сторилъ 
Самоилъ царъ крамолā съ цар§ греческаг› василї§ бакр§нороднаг›, и 
оустроилъ мног› м‡ста и градове, и доде былъ благ›г›веинъ къ бог∙ 
и къ ст͑ымъ ег›, и богъ м∙ помагалъ посл‡ са развратїлъ, и богъ г› 
›ставилъ, защо восталъ съ завистъ на родатъ си, и избылъ оное цар-
ское пл‡м§ ›ставилъ токмо ї›ана сына брата своег› Аар›на...;

• за това как цар Самуил и неговия син Радомир се избавят от вой-
ската на гръцкия пълководец Никифор7: ... и на др∙г› м§сто пиши за 
тог› цар§ Самоила, защо като с§ былъ съ цар§ греческаг› (самоїла) 
васїлї§, и царъ васїлї§ пратилъ едног› кр‡пка генерал§ именемъ Нїкї-
форъ и тои ›тиде съ воиска и намери цар§ Самоила край една водā 
и оудари на нег› нощ§ въ ненадежда, и разби воискāта болгарска§, 
и малко ›ⷮ техъ поб‡гнаха живи а царъ Самоилъ и сынъ ег› радомїръ 
имаха гол§ма честъ защо се скрїха межд∙ мертвите телеса и като се 
потаи сичкот› и тїе изъб§гаха ›ⷮ онези пешови и б§гаха ›ⷮ планїна до 
планїна претр∙ждени додоха до свои домъ само двамата съ сына си, 
и тогази дади царъ самоилъ др∙гата си дщер§ Азот∙ генералю грече-
ском∙ въ жен∙ и настави г› да иди на д∙рацїа (доброџа) пакъ тои сед-
налъ въ кораблъ и поб‡гналъ въ цариграⷣ и г› поставили магистрї§...;

• за българските войници, които воювали с тояги: ...болгарскї§ цари 
имали понеколко воискā съ тоеги (сопи) за юрюшъ да вард§тъ воскрїлї§ 
воисковъ...;

• за това, че Самуил е построил град на свое име: ...Въ томъ лете 
соградилъ самоилъ градъ во им§ свое.

к) В главата за времето на второто българско разорение към текста 
са включени една добавка и едно пояснение:

7  Става въпрос за Самуиловото поражение при р. Сперхия (вж. Златарски 1906: 686).
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• ...а пакъ които биле близо при р‡ката правили ги на баны+  (от-
долу в полето на страницата с кръстче отпред е пояснено: + Салтъ въ 
Терново има 3: церквы пот∙рчени и 1:на баня направена);

• ...за тогози Селима като развалилъ Болгарската земля* (отдясно 
в полето със звездичка е добавено: *и пог∙билъ учители ихъ и изгорилъ 
сички нихни книги, тогава) много народъ красны и храбри Болгарски 
Юноши, и весма Премного х∙бави д‡вицы избиралъ изъ болгарските 
села грабялъ ги, и ги сабиралъ въ Едрене.

л) В частта за славянските учители е добавено обяснение за при-
чината, поради която българите нямат книжовна мъдрост: но болгари 
окаянни защо са посреди т∙рцы и близ∙ при цариградъ затова са весма 
потапкани и озлоблени отъ т∙рцы и не могатъ да спрїемнатъ никак-
ва хитрость или м∙дрость книжная р∙си и москали иматъ царство и 
свобода церковная за много време зат∙й са поставили школи и академїи 
тако по мало воспрїемватъ м∙дрость отъ грецы и латини и отъ др∙ги 
”зыци защо имъ е возможо и щамбаютъ славенски книги и много р‡чи 
обращатъ са свой ”зыкъ какъ е тямъ прилично тако и сербїе кои са 
подъ т∙рски раце данницы тешко и горко т‡хъ и те прости и нищетни 
повече отъ болгари а кои са подъ немская держава оны мало по иск∙сни 
са да четатъ и да пышатъ защо и те иматъ свобода церковная и отъ 
скоро време почели да са оучетъ на школи и имеютъ архїереи по свой 
”зыкъ и прил‡жни са да се оучатъ кой какво ищи някой отъ т‡хъ сме-
ят са на болгарите защо са прости некнижни и неиск∙сни писанїемъ 
но оны серби и р∙си да благодарятъ бога защо ги е покрилъ богъ отъ 
попранїе агарянское и отъ греческа архїерейска власть щото болгари 
теглятъ тяхъ те да са мало раз∙м‡ли и иск∙сили то быха весма болга-
ромъ благодарили защо въ толко теглени и насилїе паки держатъ свою 
в‡р∙ непрем‡нно.

Разбира се, тук не са приведени всички отклонения от Рилския цар-
ственик и неговите преписи, но и тези примери са достатъчни, за да 
ни дадат ясна представа за изворите на допълнителната информация в 
Ахт.. В общи линии  картината е следната:
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– по-голямата част от прибавките в Ахт. се съдържат само в 
Елен. от 1784 г.8 и в създадените въз основа на него Прв. и Втр. 
търн. (Слав. А и Б) от 1842 г.: за проклятието на Хам; за наследници-
те на тримата Ноеви синове и за тяхното разселване; песента за побе-
дата на Крум над Никифор; за съюзниците на Никифор – персийския 
и татарския цар; фразата, в която причастието научена се свързва със 
словосъчетание в творителен падеж; за многократното избавяне на бъл-
гарските земи от страна на Самуил; за пленяването на Иван Владимир 
и оженването му за Самуиловата дъщеря Косара; за гнева на Самуил, 
поради който избива своя род; за избягването на Самуил и Радомир от 
войската на Никифор;

– други допълнения в Ахт., които липсват в Рил., са характерни за 
всички същински преписи на Паисиевата история, като в това число 
се включват и Елен., Слав. А и Слав. Б: за това, че цар Иван Асен е наре-
чен от гърците Асан Касан; известието, че Тривелий е първият, който е 
създал в България граждански закон и съд; за освобождаването от плен 
на Борисовата сестра, която, заедно с Теодор Кофар, увещава Муртагон 
да приеме християнството; за пристигането на двамата папски еписко-
пи Павел и Формоза в България по времето на Муртагон; за изпъжда-
нето на папските епископи от България и за поставянето на български 
патриарх; причината, поради която на българите им липсва „книжовна 
мъдрост“;

– съществува и допълнителна информация, която (засега) от всич-
ки преписи и преправки се открива само в Ахт.: пояснението в разказа 
за Долан; сведението, че Долан е царувал в Охрид 25 години; за българ-
ските войници, които воювали с тояги; за това, че Самуил е построил 
град на свое име; добавката и пояснението в главата за времето на вто-
рото българско разорение.           

Приведените примери показват доста отчетливо, че основните из-
вори на странична информация в Ахт., в сравнение с преписите и ре-
дакциите от групата на Рилския царственик, са Елен. и създадените въз 
основа на него Прв. и Втр. търн. Не е ясен произходът на добавките, 
които са характерни само за Ахт. Възможно е да са творческо дело на К. 

8 За добавките в Еленския препис и за влиянието, което оказва хърватският поет Андрия  
Качич Миошич върху съдържанието на този ръкопис вж. Иванова 2000: 99–108.
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Стоянович и Ст. Ахтар (?) или пък да са преписани наготово от царстве-
ника, който са използвали за подложка.

 
4. Ахтаровият царственик е непълен. От съдържанието на Рил. в 

Ахт. липсват последните 9 части: накратко за русите, за българските 
патриарси, списък с имената на българските светци, за сръбските крале, 
за сръбските светци, за българското знаме, списък с имената на българ-
ските крале и царе, списък с имената на турските султани, българската 
земя – на четири части разделена. От тях в Стзг. и в Григ. препис от гру-
пата на Рилския царственик в последователен ред накрая се съдържат 
само трите списъка – имената на българските светци,  имената на бъл-
гарските крале и царе и имената на турските султани, и две от главите: 
за българското знаме и българската земя – на четири части разделена.

Обикновено Паисиевото послесловие липсва в преработките. Тази 
традиция е спазена и в съдържанието на Ахтаровия царственик. Сред 
ръкописите, които са в по-особена връзка с Ахт., Елен. включва Паиси-
евото послесловие, докато в Слав. А и Б той не е налице.

5. Като цялостна книга Ахтаровият царственик е обогатен с мно-
жество илюстрации на символи с патриотично значение (образи на 
славянски царе и светци, както и гербове на славянски и неславянски 
държави от „Стематография“), имащи своето идейно и тематично място 
в творбата. Замисълът е заимстван от Елен., който е бил подвързан ве-
дно с произведението на Хр. Жефарович.

Като изключим гореспоменатите разлики – увода, добавките, липс-
ващите глави и илюстрациите, до разказа за похода в Сърбия (включи-
телно) Ахт. в общи линии следва последователността на частите в Рил-
ската сглоба и повечето по-късни нейни преписи (вкл. царствениците с 
осъвременен език).

Приведените досега доказателства недвусмислено сочат, че в Ахта-
ровия царственик от 1844 г. е представена вторична компилация на ис-
торическия текст, която е изградена на основата на преправките с она-
роднен език – Стзг. и Григ., и три от преписите на Паисиевата история 
– Елен. (който съдържа множество добавки в сравнение с останалите 
преписи) и създадените по него него Слав. А и Слав. Б.
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За да се добие още по-ясна представа за начина на композиране на 
съдържанието в Ахт., по-долу ще бъдат посочени и някои допълнителни 
примери.

Сред частите, които са преписани от Кънчо Стоянович Бакал, 
правят впечатление следните особености:

а) Имената на Тривелиевите синове – Тербал и Моисей, които по 
принцип са характерни за текста на царствениците (в това число и ста-
розагорските), са налице и в Ахт. В „История славянобългарска“ и ней-
ните преписи тези имена липсват, но са включени в двата търновски 
ръкописа на Славейков, като в Слав. А те са изписани съответно в поле-
то и над реда, т.е. добавени са впоследствие, а в Слав. Б са включени в 
самия текст. Това е един сериозен довод в полза на тезата, че Втр. търн. 
препис, който е непълен, е правен едва когато П. Р. Славейков и Хр. 
Драганов са се запознали със съдържанието на преправките (вж. също 
Златарски 1906: 681).

б) В Ахт. разказът за Съботин, който е свойствен както за преправ-
ките, така и за преписите на Историята, е включен след Селевкий и пред 
Давид, т.е. на своето правилно място. В Елен. и в двата Славейкови пре-
писа краткият разказ също е налице, а по неясни причини отсъства от 
текста на Стзг. и Григ. Любопитна особеност е, че в  Прв. търн. препис е 
включен разказ и за друг Съботин (вж. Златарски 1906: 681), който е ца-
рувал след Събин и преди Таган. Този цар липсва в останалите преписи 
и преправки (вкл. и в Ахт.).

в) В частта за Йоан Владимир в Григ., Стзг. и Ахт. се съдържа добав-
ка, която отсъства от същата част на Елен. и двата търновски преписа  
(Слав. А и Б) на Паисиевата история. Краткият допълнителен разказ, 
в който се говори за нападението на хърватите и латините над Йоан 
Владимир, е вмъкнат в епизода за убийството на царя: Востали хар-
вати и латїны въ то време на болгарск∙ю держав∙ съ сылна воиска, и 
испопленїли тāзи страна, и мног› народъ поробилы, тогда царъ ї›анъ 
воздвигналъ воинств› болгарское и поишелъ на латїновъ и молїтвою 
вс‡хъ погазилъ, и прогналъ даже до венецы§ таже возвратї с§ царъ 
назатъ съ сво§ воиска егда приїшле до елбасана, да почїетъ тогда царъ 
осталъ на н‡кое красн› м‡сто да почїетъ съ трї генерали и магїстрї§ 
ш∙р§ ег› съ нымъ.
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г) В Ахт. хан Крум е споменат като Крун. Тази особеност е харак-
терна за царствениците, докато в Еленския препис от 1784 г. името е 
Орун. В Прв. търн. първоначално името е написано Орун (по Елен.), но 
вероятно по-късно последователно е поправено на Крун. Слав. Б следва 
традицията в преписите, т.е. навсякъде е Орун с изключение на едно по-
яснение, дадено в началото на разказа: „по нем настал на царство ›р∙нъ 
›ⷮ  н‡кïихъ нареченъ кр∙н“. Този израз е характерен само за посочения 
ръкопис.

д) В главата за цар Иван Асен в Стзг., Григ. и Ахт. е употребен из-
разът: Но паки поидемъ на перв∙ю повестъ; докато в Елен., Слав. А и 
Слав. Б тук стои фразата: но пакъ да идемъ на первото казванïе.

e) В Ахт. (по подобие на останалите преправки) е вмъкната добавка 
в частта за Йоан Шишман. В нея са изброени градовете, които е зав-
ладял царят от гърците: ...и вз§лъ зем§ ›ⷮ грецы. сараси б∙ргасъ чор-
ла, криклиси§, малїи самок›въ, Неда разорїлъ ›ⷮ ›снованїе и наложилъ 
т§жокъ данъ на грецы. В Елен. и двата Славейкови преписа тази ин-
формация не е налице.

По-важните идентифициращи особености в частите, които са 
преписани от втория книжовник (Ахтар ?), са:

а) В Ахт. главата за славянските учители е преписана изцяло от 
Елен. или от Слав. А (вж. Пандурски 1972: 60). Тя не е включена в Слав. 
Б, а в старозагорските царственици е поместена с известни разночете-
ния, които са характерни и за по-ранните преправки. Ето някои от тях:

– в Стзг. и Григ. в заглавието освен Кирил и Методий, както е в 
Елен., Слав. А и Ахт., по традиция се споменават и имената на Климент, 
Саватия, Наум, Еразъм и Ангеларий;

– в старозагорските преправки – Стзг. и Григ., светските имена на 
двамата солунски братя са Михаил и Константин, докато в Елен., Прв. 
търн. и Ахт. просветителите са споменати само със своите монашески 
имена – Кирил и Методий;

– в Стзг. и Григ. (както и в останалите преписи от групата на Рил-
ския царственик, които съдържат това слово) е споменато името на май-
ката на Кирил и Методий – Мария; докато в Елен., Слав. А и Ахт. не е 
дадено;
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– в царствениците (вкл. и тези, които са създадени в Стара Загора), 
се споменава, че когато Михаил (Методий) е станал български воевода, 
тогава турският султан е бил под българска власт; в Елен., Слав. А и 
Ахт. това допълнение липсва;

– в Стзг. и Григ. се казва, че преди да стане монах, Методий е учил 
„звездочетство“ в Цариград; в Елен., Прв. търн. и Ахт. тази информация 
не е налице.

б) Главата, разказваща за времето на второто българско разорение, 
е характерна само за царствениците. Текстът в Ахт. е близък по съдър-
жание и език с Григ.  

Посочените примери затвърждават впечатлението, че при създава-
нето на търновския царственик (чийто текст е представен в Ахтаровия 
препис от 1844 г.) почти всичко, което е било като допълнителна ин-
формация в същинските преписи (Елен., Слав. А и Слав. Б) или в пре-
работките (Стзг. и Григ.), е намерило място в новата компилация. Що се 
отнася до разказите, които са общи за двете истории, то в отделни части 
първият книжовник е предпочел изразните средства от царствениците, 
а в други е следвал по-отблизо текста на преписите на Паисиевата ис-
тория.

Сближаване на Ахт. със съдържанието на старозагорските ръкопи-
си се наблюдава при имената на Тривелиевите синове, при разказа за 
нападението на хървати и латини над Йоан Владимир, при името на 
хан Крум, при фразата в главата за Иван Асен и при изброяването на 
градовете в частта за Иван Шишман. От същинските преписи Ахт. има 
най-много допирни точки със Слав. А. Близостта включва имената на 
Тривелиевите синове, разказа за Съботин и името на хан Крум.

В главите, преписани от втория книжовник, се забелязва по-тясна 
зависимост от протографите (съответно Стзг. и Григ. – за времето на 
второто българско разорение; или Елен. и Слав. А – за славянските учи-
тели).

Въпреки че основните извори на информация в Ахтаровия царстве-
ник от 1844 г. в общи линии са идентифицирани, все още остават някои 
неизвестни около създаването на ръкописа. За да се добие по-ясна пред-
става за цялостната картина, свързана с произхода на тази търновска 
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вторична компилация, трябва да се потърсят отговорите на следните 
въпроси:

Как текстът на царствениците, възхождащи от Рилската сглоба, е 
дошъл в Търново?

Ахтаровият ръкопис самата компилация ли е, или е препис от по-
ранна такава?

Данните, които се откриват в съдържанието и в езика на Ахт., не 
могат сами по себе си да изяснят тези въпроси и затова изследването ще 
се опре на фактите от историята и мемоаристиката.

За целта ще бъдат цитирани (малко по-нашироко) избрани моменти 
от спомените на П. Р. Славейков, като отделните цитати ще бъдат групи-
рани така, че да се допълват. Разказът своевременно ще бъде тълкуван 
и подкрепян с аргументи от ръкописите. Ето какво си спомня вече въз-
растният Славейков:

Това беше на 1842 г. (...) За да не стоя празен, като се върнах в Тър-
ново, баща ми ми донесе една ръкописна българска история да я чета 
и да я препиша. Прочитането на тая история, която беше препис от 
отец Паисиевата9, развея донейде калугерската мъгла от мислите 
ми (...) От най-напред тя стана причина да се сближа с последния от 
съучениците си при даскал Пеня – Христо Драганов. Той (...) умееше 
да пише много хубави черковни слова, като печатани (...) Нему аз 
обадих за тая история и го поканих да я препишем, и той (...) на драго 
сърце прие, и тъй заловихме се да я преписваме.

На около три месеца под ръководството на Драганова аз се уп-
ражних да пиша по черковния шрифт; преписахме историята.

П. Р. Славейков се сдобива с Еленския препис от 1784 г. и заедно с 
Хр. Драганов, който умее да пише красиво, преписват историята, като 
създават своя Първи търновски ръкопис. В разказа не се споменава 
нищо за втори препис. Не е много ясно също дали три месеца е препис-
вана историята, или толкова време Славейков се е учил да пише цър-
ковни букви. Може да се допусне, че преписът на Драганов (Слав. А) е 
осъществен по-бързо (т.е. преди пристигането на Фотинов в Търново) и 
след това, за около три месеца, по него Славейков е съставил Втр. търн. 

9  Нявсякъде в текста обособяването е мое – Л. П.



46

АХТАРОВИЯТ ЦАРСТВЕНИК ОТ 1844 ГОДИНА

(след запознаването с носения от Фотинов ръкопис). Именно поради 
това в Слав. А първоначално имената на Тривелиевите синове не фигу-
рират (след това са дописани съответно в полето и над реда), а името на 
хан Крум е Орун (поправено по-късно на Крун), докато в Слав. Б Тербал 
и Моисей са включени като отделни заглавия в текста, но за сметка на 
това пък е избрано името Орун, като само е пояснено, че ханът е извес-
тен и с названието Крун.  

Наставаше вече есен, когато К. Фотинов посети Търново. Пора-
ди историята ний се запознахме с него. Той носеше от Стара Загора 
друг един ръкопис българска история, не същата като отец Паисие-
вата, а по-кратка, но имаше някои работи повече, отколкото в отец 
Паисиевата история, особено в началото и в края. В няколко дена ние 
преписахме това, що имаше повече в Старозагорския ръкопис, и под 
мое ръководство, като по-начитан, ние сглобихме и съставихме от 
двата ръкописа една история и с нея ний двама с Драганова станахме 
първите явни проповедници на българщината (...) в Търново (...).

След като правят препис на Елен., през есента на 1842 г. в Търново 
пристига К. Фотинов, който носи друга история, имаща някои допъл-
нения, различаващи я от Паисиевата. Важно е да се подчертае, че Сла-
вейков и Драганов преписват от този царственик – Фотиновския (Фот.), 
само това, което е в повече, и с него допълват своя по-ранен ръкопис 
(Слав. А), като по този начин правят вторична компилация. Важен до-
вод в полза на твърдението, че за основа на този препис заедно с Фот. 
е използван Прв. търн., е фактът, че в Слав. А се съдържа само второто 
предисловие на Паисиевата история, докато във Втр. търн. липсват и 
двата предговора. При композирането на новия царственик това второ 
предисловие е било компилирано със съответната част на Фот., който е 
по Спиридоновата история, и така се е получил уникалният предговор, 
който (засега) се открива само в Ахт.

Допълнителна информация към цитирания по-горе случай дава 
О. Маждракова: „На срещата [с Фотинов] той [Славейков] измолил да 
вземе само за една нощ у дома си ръкописната история, която Фоти-
нов носел от Стара Загора, за да я съпостави със своя препис. Веднага 
след това П. Славейков извикал приятеля си Хр. Драганов и двамата се 
наговарят „да откраднат“ ръкописа. Тайно от домашните си отиват в 
лозята, вземат всичко необходимо и се залавят с преписването на най-
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важните текстове-добавки към тази ръкописна българска история (...) 
а Фотинов бързал, трябвало да заминава. След като не могли да открият 
изчезналите младежи, Фотинов останал да чака в града (...) „На третия 
ден вечерта – спомня си Славейков, – ние се върнахме и му дадохме 
историята“ (...) Фотинов не само че нищо не ни каза, но остана още до-
волен за дето сме съединили двете начала“ (Маждракова-Чавдарова 
1985: 71–72). Трудно е да се повярва, че само за три дни и половина 
Славейков и Драганов са сравнили двата текста и от тях са съставили и 
преписали един нов, но пък е възможно да са представили на К. Фоти-
нов своята идея за това начинание, която той е одобрил.

Ръкописът, който ми донесе баща ми най-напред, беше го взел от 
приятеля си Стоенча В. Ахтар, а нему бе донесен той от Елена (...) 
Еленският препис беше подвързан заедно с друга една книга, печа-
тана в Будин, в която имаше печатани всички гербове на някогашни-
те славянски и други държави. Имаше още в края и няколко ликове от 
славянски светии, особено сръбски и български, а на гербовете отпред 
имаше по 4 стиха на славенски език, и тя захващаше, както и другите 
ръкописи на отец Паисиевата история, от краля Батоя, като произ-
веждаше името на българите от р. Волга. Другият ръкопис, който 
Фотинов донесе от Стара Загора, захващаше много по-отнапред, от 
славенски някои кралеве в Илирик, и произвеждаше името на бълга-
рите от краля им Болга. Този същия ръкопис нещо подир 25 години 
и повече видях у Александра Екзарха (...) В това време Ал. Екзарх ми я 
поклони, и тоя ръкопис изгоря с другите ми книги при разорението на 
Стара Загора във войната на 1877 (...) В 1842, тогава, когато препис-
вахме с Драганова този ръкопис и го съставихме ведно с отец Паи-
сиевата история, аз тогава не отбирах и не забелязвах тия работи, 
но когато втори път го видях и ми го поклони Ал. Екзарх, аз тогава 
си припомних, че и първият, от Стара Загора, ръкопис у Фотинова 
беше същият, писан някак по-грамотно и по-художествено от отец 
Паисиевата история, която при всичкия си славеноболгарски, калугер-
ски стил не се отдалечаваше от простия и разбирания от народа език, 
а езикът на Старозагорския ръкопис се възвишаваше на много мес-
та до чисто славенския стил (...)

От подробностите в съдържанието на двата ръкописа, за които си 
спомня Славейков, се вижда, че той прави ясно разграничение между 
двете истории и не би объркал едната с другата. След 25 години тър-
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новският възрожденец отново намира Фотиновския царственик, но след 
като Ал. Екзарх му го подарява, през Освободителната война книгата 
изгаря при пожар. Славейков не скрива впечатлението си от по-грамот-
ния език и от изящния стил в този старозагорски ръкопис.    

Аз от Фотинова толкоз помня само, че той, като минал през 
Стара Загора (...) намерил този ръкопис и 16 дена се бавил, доде му 
го препишат, а от него го преписахме ние, та допълнихме отец Па-
исиевата история. (...) сглобената от нас с Драганова история, пре-
писана в два екземпляра, моя ръкопис тогава още аз бях дал на поп 
Кириака гърбавия на брата му, който живееше в Букурещ, (...) да я пе-
чата уж. Изпосле поп Кириак ми казваше, че брат му му писал, че (...) 
тоя мой ръкопис изгорял уж, но в 1880 аз (...) видях това мое също 
ръкописание в Софийската библиотека, между книгите на Браил-
ското дружество (...)

В този цитат са налице някои интересни факти, които позволяват да 
се изгради по-цялостна представа за процесите, съпътстващи появата 
на търновската вторична компилация.

Фотиновският царственик е преписан за 16 дни в Стара Загора, а не 
някъде другаде (например в старозагорското село Змеево). По същото 
време в този град са съществували вече Стзг. (1837) и Григ. (1839), кои-
то, както се видя по-горе, са много близки в езиково отношение до Ахт. 
В. Н. Златарски смята, че ръкописът на Фотинов е преписан през 1842 г. 
от Първа змеевска преправка (1830), след което по Фотиновския Васил 
Станкович създава Свищовския в същата 1842 година (вж. Златарски 
1899: 727–728; 1906: 688). И двата царственика – Първа змеев. и Свищ., 
са загубени, поради което е трудно да се добие ясна представа за езика 
на Фот. Въпросът, който възниква тук, е дали Фотиновският царстве-
ник възхожда пряко към Прв. змеев., или е преписан от друг ръкопис, 
който е направен по Змеевския със съпътстващо онародняване на езика 
(нещо, което откриваме в Стзг. и Григ.)? Доказателствата от текста на 
Ахт. защитават втората възможност. Днес двата старозагорски ръкописа 
– Стзг. и Григ., са известни с имена, които са получили по-късно в на-
уката. Стзг. е именуван на града, в който е преписан и намерен, а Григ. 
– по неговия последен притежател – В. Григорович. Напълно възможно 
е тези преписи да пресъздават текста на ръкописа от 1830 г. (т.е. да са 
преписани от царственик, който е създаден в с. Змеево) и поради тази 



49

ИЗСЛЕДВАНЕ И ТЕКСТ 

причина през 40-те години на ХIХ в. да са наричани Змеевски. Не тряб-
ва да се пренебрегва и фактът, че двата старозагорски преписа са дело 
на един и същи книжовник (вж. Ангелов 1966: 72). Ил. Тодоров (1985: 
196) предполага (не без основание), че Първа змеевска преправка от 
1830 г.10, писана от поп Йоаникий Петкович, е всъщност Поп-Йоановият 
царственик от 1830 г. (наречен така от Б. С. Ангелов 1966: 51), т.е. тук 
вероятно става въпрос за един и същи ръкопис. Аргумент в полза на 
това твърдение е фактът, че двата старозагорски ръкописа (Стзг. и Григ.) 
са много близки по съдържание с Поп-Йоан. (Пак там, с. 68,72), въпре-
ки че са с онароднен език.    

Трудна за разбиране е и втората част на цитата, тъй като в нея се 
съдържа информация, която не се подкрепя от фактите. В разказа на 
Славейков, с който разполагаме днес, прави впечатление следното:

– Славейков и Драганов създават нова компилация въз основа на 
Паисиевата история (по Елен.) и Фотиновския царственик;

– от новата сглоба създават два екземпляра и Славейковият е изпра-
тен да се печата в Букурещ;

– след години той вижда този същия ръкопис – своя вариант на ком-
пилацията, в Софийската библиотека сред книгите на Браилското дру-
жество.

Действителните факти се разминават в това, че в Софийската биб-
лиотека (дн. НБКМ) се съхраняват само двата преписа на „История сла-
вянобългарска“, които са правени по Елен. от 1784 г., и няма никакъв 
Славейков царственик. Във Втр. търн., както вече беше отбелязано, има 
някои добавки от Фот., но те са твърде малко, за да може този паметник 
да се нарече компилация.

Тогава къде е сбъркал възрожденецът? Колко преписа от компила-
цията са направени? Кой точно ръкопис е дал Славейков в Букурещ да 
се печата?

За да бъде правдоподобен разказът, съществуват три възможности:

1) Ръкописът с новата Славейково-Драганова компилация е бил 
само един. Паралелно със създаването на царственика Славейков е пре-
писал Втр. търн. (за това свидетелстват добавките от Фот. в него). Така 

10  Тази преправка е известна от съобщение на Златарски 1899: 723–757.
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по едно и също време възникват два ръкописа, от които единият (Втр. 
търн.) е изпратен в Букурещ, а по-късно е видян от П. Р. Славейков в 
Софийската библиотека.

2) Ръкописите с текста на търновската вторична сглоба са наисти-
на два, но Славейков е изпратил в Букурещ своя препис на Паисиевата 
история (Слав. Б), съдържаща няколко допълнения от Фот., а не самия 
царственик. След време той вижда същия този ръкопис (Слав. Б) в Со-
фийската библиотека.

3) Ръкописите с новата компилация са два. Славейков е изпратил 
своя екземпляр в Румъния, но той изгаря в пожар. След години възрож-
денецът вижда своя препис (Слав. Б) в Софийската библиотека, но се 
обърква, като мисли, че е царственикът.  

В дълбока есен на 1843 ние с Драганова се упътихме пешком, че 
на Свищов (...)

Ръкописът на Драганова ние взехме със себе си в Свищов, дадохме 
го на учителя Христаки Дупничанина и го молихме да го поправи и 
печата. И от тая сглобена наша история е съкратений Царстве-
ник (...)

Защото аз в детинството си съм виждал пет ръкописа с особено 
начало по българска история. От двата по-първи видени е сглобен и 
съкратен печатаният от Христаки Дупничанина из Свищов в Бу-
дим български „Царственик“, който му дадохме ний с Христа Драга-
нова от Търново и го молихме да го печата на свое иждивение... (Сла-
вейков 1969: 112–116, 194).

Една година след създаването на новата компилация, през  есента на 
1843 г., Славейков и Драганов се отправят към Свищов, като носят със 
себе си Драгановия екземпляр на царственика. Те го предават на Хрис-
таки Павлович и го молят да го преработи и публикува.

Съгласува ли се този разказ с данните от „Царственик“ на Христаки 
Дупничанина? Има ли общи черти между Ахтаровия ръкопис от 1844 г., 
който до известна степен възпроизвежда текста на търновската компи-
лация, и отпечатания в същата година „Царственик“ (Царств.)?

На близостта между същинските преписи на Паисиевата история и 
Павловичовото издание първи обръщат внимание Н. Начов (1894: 514) 
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и В. Н. Златарски (1906: 678–693). В своята работа Начов разглежда 
Шишковия препис на Паисиевата история от 1845 г. и Втората змеевска 
(Първа Харитонова) преправка от 1831 г. Като сравнява Царств. на Хр. 
Павлович с текста на двата писмени паметника, авторът отчита някои 
отклонения в него, които са характерни само за преписите на „История 
славянобългарска“ и не се срещат в преправките, например: известието 
за Тривелий, че за първи път е наредил съд и закон в България; за това, 
че Никифор имал за съюзници персийския и татарския цар; добавката 
за освобождаването на Борисовата сестра; за оженването на Иван Вла-
димир за Самуиловата дъщеря и др. (всичките тези допълнения се съ-
държат и в Ахт.). Като взема предвид аргументите от Начовата статия, 
В. Н. Златарски се опитва да обясни наличието на добавките от същин-
ските преписи в Царств. с обстоятелството, че при редакцията на своя 
труд Хр. Павлович е имал пред себе си двата Славейкови преписа (Прв. 
и Втр. търн.). Ето и част от неговите изводи: „... Павлович при при-
готвянето на своя Царственик несъмнено се е ползвал или от Еленския 
препис на Паисиевата история, или пък от направения по него Славей-
ков; но едва ли може да се мисли, че Павлович е могъл да има под ръка 
Еленския, защото последният се е намирал (...) в Търново и е бил прите-
жание на Стоенча Ахтаря в 1842 г., па у него е оставал и през следните 
години, тъй като Т. Шишков в 1845 г. го е вземал от него за преписване 
(...) остава следователно да се установи, че Павлович наистина е имал 
под ръка само Славейковия препис. Но кой от двата известни сега пре-
писа: от № 86 или от № 56? (...) И тъй явява се твърде възможно, щото 
Павлович да е имал под ръка Славейковия препис в ръкописа № 56. Но 
ние имаме достатъчни основания да мислим, че Павлович е имал под 
ръка и първия № 86“ (Златарски 1906: 687).

Разбира се, логиката на Златарски е правилна с оглед на информа-
цията, с която е разполагал. Днес обаче уверено може да се твърди, че 
Хр. Павлович е имал пред себе си не двата Славейкови преписа, а не-
запазената до днес вторична търновска компилация, представена чрез 
Драгановия царственик от 1842 г. (ръкописът представлява сглоба от 
Прв. търн. препис, който е по Елен., и Фот.)11. От него след сериозна 
редакция Павлович издава своя Царств. през 1844 г. Това не изключва и 
възможността при редакцията на своя труд Дупничанина да е използвал 

11  За съществуването на подобен ръкопис вж. също Маждракова-Чавдарова 1985: 81. Авторка-
та го нарича “препис на Хр. Драганов от 1842 г.”.
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и някой от същинските преписи на Паисиевата история (включително 
и тези от т. нар. „основна редакция“), които по това време имат широка 
популярност не само сред българските книжовници, но и сред народа.

Близостта между Христаки-Павловичовия „Царственик“ и Ахтаро-
вия ръкопис може да се види в посочените по-долу примери, които са 
характерни (засега) само за двата писмени паметника:

– в частта за Перун общи са следните думи и изрази: „испов‡данїе 
написано на кожа“ (Хр.-П. Царств.) – „омологи§ (испов‡данїе) написа-
но на кожова кнΏга“ (Ахт.); „народъ славный и непоб‡димый на бран“ 
(Хр.-П. Царств.) – „народъ славы, и непоб‡димый на бранъ“ (Ахт.); 
„титла Кральска“ (Хр.-П. Царств.) –  „кралевска тΏтла“ (Ахт.);

– в главата за Самуил обща е добавката: защо Болгарските царiе 
имаха полкове и сос тояги за нагнанiе или юрюшь (Хр.-П. Царств.) –  
болгарскї§ цари имали понеколко воискā съ тоеги (сопи) за юрюшъ да 
вард§тъ воскрїлї§ воисковъ (Ахт.).

Съществуват особености, които освен за двата писмени паметника 
са свойствени и за ръкописите, които са в основата на търновската вто-
рична компилация:

– в частта за Перун при изброяването на държавите, които треперят 
от българите, е пропусната Франция (Хр.-П. Царств., Ахт. и Григ.);

– добавката в главата за Крун, в която се говори за съюзниците на 
Никифор – персийския и татарския цар (Хр.-П. Царств., Ахт., Слав. А и 
Б, Елен.);

– в частта за цар Самуил – сражението при р. Сперхия (името на 
реката се среща само в Хр.-П. Царств., докато самото сражение е преда-
дено още в Ахт., Слав. А и Б и Елен.);

– изразът в главата за Муртагон, в който миналото страдателно при-
частие „научена“ се свързва с израз в творителен падеж: писанiемъ Гре-
ческимъ и закономъ Христiанским научена (Хр.-П. Царств.) – оучена 
писанїемъ греческїмъ, и законъ хрⷭти§нски (Ахт., Слав. А и Б и Елен.).

Общи за Хр.-П. Царств., Ахт. и останалите преписи на „История 
славянобългарска“ са следните допълнения:

– Тривелий за първи път установява закон и съд в България;
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– Иван Асен е наречен от гърците (Х)асан Касан;

– освобождаването на Муртагоновата сестра и опитите ѝ, заедно с 
Теодор Кофар, да убеди своя брат да приеме християнството;

– пристигането на папските епископи и изпъждането им от Бълга-
рия по времето на Муртагон;

– многократното избавяне на българските земи от страна на Самуил;

– пленяването на сръбския крал Владимир и оженването му за Са-
муиловата дъщеря Косара.

В Павловичовия „Царственик“ частта за Съботин е налице. Тази 
особеност отдалечава Хр.-П. Царств. от Стзг. и Григ. преправка, а го 
сближава с останалите преписи и преправки (вкл. и Ахт.).

В края на Хр.-П. Царств. последователно са поместени следните 
глави: за българското знаме, списък с имената на българските царе и 
списък с имената на българските светци. Тези части са включени и в 
двете запазени старозагорски преправки (следователно са се съдържали 
и във Фот.). Въпреки че в Ахт. те не са преписани (вероятно поради лип-
сата на време), може да се допусне, че са били налице в първоначалната 
търновска сглоба.

Приведените примери недвусмислено доказват близостта на Пав-
ловичовия „Царственик“ с Ахтаровия ръкопис. Връзката между тези 
писмени паметници не е пряка, а се основава на обстоятелството, че 
и двата царственика възхождат към незапазената до днес Слав.-Драг. 
компилация от 1842 г.

С помощта на езиковите и историческите аргументи в изследва-
нето дотук беше потвърдено съществуването на незасвидетелствания 
до днес Драганов царственик от 1842 г., който представлява вторич-
на компилация на българската история, като в него са събрани ведно 
всички добавки от Прв. търн. препис (по Елен. от 1784 г.) и Фот. царств. 
(който по всяка вероятност е повтарял текста на Григ.).

Остава неразрешен единствено въпросът за подложката на Ахтаро-
вия царственик от 1844 г. Трудността за това идва от факта, че Ахт. е 
единственият запазен препис на търновската компилация.
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От спомените на Славейков е видно, че Фотинов още в същата 1842 
г. взема своя ръкопис със себе си в Свищов. След като Славейков и Дра-
ганов правят своята компилация (по Прв. търн. и Фот.) и създават два 
екземпляра, единият от тях (вероятно) е изпратен в Букурещ, за да се 
печата, а другият, една година по-късно (есента на 1843 г.), е занесен 
от авторите му в Свищов и е предаден на Хр. Павлович. Очевидно е, 
че Ахтаровият царственик не би могъл да бъде преписан от нито един 
от посочените тук ръкописи. Твърде неправдоподобна е и възможност-
та Кънчо Стоянович да е създал нова компилация по Еленския препис, 
който по това време (1844) все още се е съхранявал в дома на Стоян 
Ахтар в Търново, и някакъв друг царственик (например Григ. от 1839 г.). 
В противен случай трудно биха могли да се обяснят сходствата в съдър-
жанието на Хр. П. Царств. и Ахт. (някои от които са характерни само за 
тези два паметника).  

Всъщност останала ли е някаква преправка в Търново до април 
1844 г.?

Задължително трябва да се допусне наличието на друг (неизвестен) 
търновски ръкопис, от който да са преписвали Кънчо Стоянович и Сто-
ян Ахтар (?). Този неизвестен царственик вероятно е преписан от Слав.-
Драг. сглоба най-късно до есента на 1843 г. (по това време Славейков и 
Драганов занасят със себе си втория, последен, екземпляр от компила-
цията в Свищов) и след това е запазен в града поне до средата на 1844 г., 
като от него е преписан Ахт. За съществуването на „някакъв ръкописен 
български летопис“, съхраняван до 1843 г. в манастира „Света Троица“ 
край Търново, съобщава О. Маждракова в своята книга „Възрожденецът 
Стефан Пенев Ахтар“ (с. 56). Според авторката историята е попаднала 
в ръцете на Рали Расиадес (приятел и съмишленик на Ст. Ахтар), който 
е искал да я публикува през 1843 г., но по определени причини планът 
не се е осъществил. Не е ясно дали този ръкопис представлява препис 
от Слав.-Драг. комп., но споменатият факт показва ясно, че разпростра-
нението на Паисиевата история и царственика не се е ограничило само 
до появата на познатите ни днес преписи, а е имало доста по-широк ма-
щаб. Съществува вероятност, макар и малка, Славейковият екземпляр 
от компилацията да не е изгорял в Румъния, а да е бил върнат отново в 
България и по този начин да е оставил своя отпечатък в създаването на 
Ахтаровия царственик.
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На базата на приведените досега аргументи, в общи линии и с из-
вестна условност, може да се възстанови картината на различните вза-
имовръзки между царствениците с осъвременен език, произлизащи от 
Рилската сглоба от 1825 г., като се потърси мястото на Ахт. сред ръкопи-
сите в това генеалогично дърво.

След като осъществява първоначалната компилация (Рилската 
сглоба от 1825 г.), Паисий Рилски се заема с нейното разпространение 
(Ангелов 1966: 75). Поради възрожденския дух, който цари сред народа, 
той бързо намира свои последователи. Първите преписи на царственика 
вероятно са осъществени в околностите на Стара Загора. Един от най-
старите запезени царственици е Поп-Йоановият от 1830 г., за който се 
счита, че е едно с изгубения Първи змеевски ръкопис от същата година. 
Тези ранни преправки стават основа за възникването на нови препи-
си в района на Стара Загора. Близки по съдържание до Поп-Йоан. са 
Старозагорският от 1837 г. и Григоровичевият царственик от 1839 г. 
(възможно е този ръкопис да е малко по-късен).

През 1842 г. през Стара Загора преминава К. Фотинов, на когото е на-
правен препис от някой от старозагорските царственици (по всяка вероят-
ност това е Григ.), водещи своето начало от Прв. змеев. (1830). На път за 
Свищов Фотинов минава през Търново, където предоставя своя ръкопис 
– Фотиновския от 1842 г., на двамата родолюбиви младежи П. Р. Славей-
ков и Хр. Драганов, които преписват от него всичко, което е в повече в 
сравнение с Паисиевата история по Еленския ръкопис от 1784 г. По Фот. 
е направен още един препис – Свищовския от 1842 г. на В. Станкович.

Славейков и Драганов осъществяват вторична редакция на ръкопис-
ната българска история, като обединяват своя Първи търновски препис 
на Паисиевото произведение (направен по Елен.) с допълнителните 
части от Фот. По този начин те създават т. нар. Славейково-Драганова 
компилация от 1842 г., която е преписана в два екземпляра (по един на 
Славейков и на Драганов). Скоро след като е направена новата компи-
лация, Славейков изпраща своя препис в Букурещ, за да се отпечата, но 
при неизяснени обстоятелства ръкописът изгаря в пожар. През 1843 г. 
двамата търновски младежи отиват в Свищов, като вземат със себе си 
и Драгановия препис на компилацията. Там те го предават на Хр. Пав-
лович, за да го редактира и отпечата. След сериозна редакция на езика 
и съдържанието на ръкописа и въз основа на някои допълнителни исто-
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рически извори дупнишкият учител създава и отпечатва своя „Царстве-
ник“ през 1844 г.

Генеалогично дърво на преправките с осъвременен език, произлизащи от 
Рилската сглоба от 1825 г.12

12 Със звездичка са отбелязани както ръкописите, които не са запазени или се знаят само по биб-
лиографско съобщение, така и тези, които са възстановени според аргументите в изследването.
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Въпреки че до есента на 1843 г. двата екземпляра от Слав.-Драг. 
комп. са изнесени от Търново, там все пак остава някакъв техен неиз-
вестен търновски препис, по който през пролетта на 1844 г. е създаден 
Ахтаровият царственик. Ръкописът, преписан от К. Стоянович и Ст. 
Ахтар (?), не прилича напълно на нито един от запазените до днес цар-
ственици. Причината за това е, че в нея е отразена вторичната редакция 
на историческия текст, осъществена от П. Р. Славейков и Хр. Драганов. 
Като се пренебрегне този факт обаче, с основание може да се смята, че 
Ахт. е част от родословното дърво на Рилската сглоба от 1825 г., тъй 
като в по-голямата част от съдържанието двата ръкописа са сходни. 
Конкретното място на царственика трябва да се търси сред преписите 
с осъвременен език и стил, т.е. сред трите старозагорски  (Стзг., Григ. и 
Фот.13) и незапазените търновски ръкописи.

13  Б. Ангелов нарича Фотиновския царственик „Втора старозагорска преправка“ (вж. Ангелов 
1961: 32).
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ТРЕТА ЧАСТ

ГРАФИЧНО-ЕЗИКОВА ХАРАКТЕРИСТИКА 
НА АХТАРОВИЯ ЦАРСТВЕНИК

І. ПРАВОПИС И ПОЧЕРК

1. Анализ на правописа и почерка на І книжовник (Кънчо 
Стоянович Бакал):

Според В. Пандурски писмото на първия книжовник представлява 
„дребен, модернизиран курсив” (Пандурски 1972: 57), леко наклонен 
надясно.

Върху листовете, които имат по-широки междуредия, буквите са 
разположени над чертата, т. е. писмото е стоящо. Голяма част от лис-
товете обаче са допълнително разграфени и имат специални редове (с 
ограничения отгоре и отдолу) за писане.

Подзаглавията, новите епизоди от повествованието, някои важни 
уточнения (коментари, години, числа и др.) и инициалите в текста са 
написани с червено мастило, докато основният текст е с черна боя.

Авторовите добавки (бележки, уточнения, коментари) обикновено 
се слагат в скоби, например: Егда же возвратΏ с§ ›ⷮ арменΏ§ (глаг›летъ 
стыи е»ѳимΏи л‡тописъ терновскΏи) егда оубылъ ѳома...; а кр∙нъ 
повдигналъ сво§та воиска врāхъ месебрΏ§ (на созополе покрай мо-
рето) и оузелъ...

Думите се пишат разделно, но често едносричните (предлози, съ-
юзи, местоимения и др.) се сливат помежду си или пък със следваща-
та многосрична дума (това са т.нар. фонетични думи), например: дане 
оукор§ва вм. да не оукор§ва, идане вм. и да не, ипри§хъ вм. и при§хъ, 
вта§ кнΏжица вм. в та§ кнΏжица, исе вм. и се, ивзе вм. и взе, икато се 
вм. и като се, щос§ вм. що с§ и т. н.



59

ИЗСЛЕДВАНЕ И ТЕКСТ 

Съкращенията в текста са малко и по традиция се наблюдават пре-
димно при свещени названия или при често използвани думи (цркви, 
хртосъ, бга, члⷡ҇цы, стⷡ҇аг›).

Използват се надредни букви (поⷣ, граⷮ, цариграⷣ, ›ⷮ). Често по този 
начин се избягва пренасянето на само една буква на новия ред.

Първият преписвач използва редовно надредни и пунктуационни 
знаци. По-характерните от тях са:

• Придихания:

В Ахтаровия царственик е засвидетелствано само леко придихание; 
то обикновено се поставя над гласните, с които започват думите, но не 
е редовно (А͗ко, оу͗паз§тъ, и͗звестн›, ”͗зыкъ, но онΏ§, е»тΏмΏ§ и др.), 
или над сами гласни (при съюзите и предлозите например: а͗, и͗, оу͗, ›͗).

• Ударения:

От използваните в печатните църковнославянски книги ударения 
в Ахтаровия ръкопис се употребява предимно острото ударение [ ́] 
(раз∙ме́ите, хва́лΏ се, Ώсто́рыи и др.). Често в една дума има по две и 
повече ударения (по́г∙́би, зе́мли́, неми́лости́въ, самово́лно). В домаш-
ните думи това може да е показател за вариативността на мястото на 
ударението в различните български диалекти по това време, а в чуж-
диците показва липса на увереност в изговора на названието. Когато 
ударението пада върху десетичното и, то не се пише. Тежкото ударение 
[ ̀] се използва много рядко, и то не според правилото в църковносла-
вянския правопис (зѐмали, др∙̀ги, извол§̀й). Камората [ ] се използва 
най-вече над предлога › (› ΏлΏрΏц‡, › лΏла), а също така понякога и при 
диграфите ы (ва́шΏы, бы ле́, сы) и оу (оукор§́ва).

• Горни две точки:

Използват се само при десетичното и (Ώ) и при ижицата (»̈) след съ-
гласна (с»̈рΏ§, л»̈кΏнΏ§).

 • Титли:

В Ахтаровия царственик се използват простата (хртосъ, цркви, бга) 
и буквената титла (прⷪркъ, апⷭлъ, чл҇ⷡче, прдⷡ҇ни, ца́рⷮвото, Їрⷧика, м͑ца). От 
двете по-редовно се използва буквената титла, но невинаги употреба-
та е по правилата в църковнославянския правопис (под титлата вместо 
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някоя от изпуснатите букви понякога се изписва с, например: ст͑аг›, 
сщⷭеннΏкъ).

• Паерчик:

Паерчикът се използва, за да означи пропуснат ер (Ъ). В ръкописа 
се срещат примери, при които паерчикът замества краесловен ер в пъл-
нозначни лексеми (толк∙́валⸯ, нароⷣⸯ, са́мⸯ) или пък се поставя в края на 
предлози, съюзи или представки, които в ръкописа са написани отделно 
от думата (изⸯ, сⸯ, изⸯ ше́дΏи). Единични са случаите, в които паерчикът 
замества ер в средисловие (п∙́шⸯка). Повечето употреби на паерчик 
вместо ерова гласна се наблюдават при думите в края на реда. Когато 
една лексема, която завършва на съгласна, е написана слято с непъл-
нозначна дума (съюз, предлог, честица) или пък последната съгласна е 
качена над реда, краесловните ерове обикновено се пропускат, без да се 
пише паерчик.

• Запетая:

Функцията на запетаята в Ахтаровата преправка донякъде се при-
покрива с тази на средната точка в старите писмени паметници, т. е. с 
нея се разделят отделните изрази и словосъчетания (... и оумножиха с§ 
там›, и сл§г›ха ›ⷮ горите и ›тидоха при реката ѳанасъ или табанъ, 
и распространΏха се на востокъ и западъ...).  

• Две точки:

Двете точки (:) обикновено се използват като знак за пренасяне 
на нов ред (... въ ко: / §то немаш нико§ полза...), но непоследовател-
но. Знакът понякога се употребява и за въвеждане на цитат, пряка реч 
(Мавроби́ръ лати́ницъ пи́ши за Бо́лгари ›ⷮк∙́д∙ испе́рво про́изшле и 
ка́зва: Кога́то потопи́лъ бгъ ста оста́лъ са́мо Но́е...) или след чис-
лителни имена, написани с цифра (3: сынове, 4: жени, и́ се собра́ли 
кн§́зове 71:).

• Точка:

Употребява се доста рядко. В единия случай тя означава край на из-
речение или параграф (... по добре е болгарска простота и незлобΏе, ›ⷮ 
греческа м∙дростъ и гражданство. Болгари прости нев‡жи...; ... и въ 
това лют› време изⸯг∙били онΏ§ царски ЇсторΏи, и кондики, архΏере-
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иски и патриаршески и на мног› ст͑҇Ώи жΏтΏ§ и правила. сега нема онΏа 
книги л‡топΏсны...), а в другия се използва на мястото на запетаята.

• Точка и запетая:

С този препинателен знак в Ахтаровия царственик се означава кра-
ят на въпросително изречение (Кои са техните главни м‡ста;).

• Кавички:

При цитиране понякога се използват кавички. Те отбелязват нача-
лото на цитата и след това се пишат на всеки следващ ред, ако той про-
дължава, а не само накрая: ,,Естъ граⷣ,, во ЇлΏрΏц‡ сардΏки§ зовомΏи, 
нын‡ же зовет с§ средце,, (софи§) б‡ тои столнΏи граⷣ БолгарскΏи по 
среде ,,болгарΏ§,,...

Числителните в текста се изписват с арабски цифри (по-често) или 
с думи. Буквени означения с титли не се срещат. Както беше отбелязано 
по-горе, при изписването на числителните след цифрата обикновено се 
поставя двоеточие (3: сынове, 4: жени, 25: л‡та).

С главни букви (инициали) се пишат предимно думите, с които за-
почва абзацът.

Удължени надолу хасти имат буквите Р, Ц, Ź, Щ (четирите са с 
украшение накрая), Д и ОУ. Над реда излизат †, ¶, а понякога и Д (д).

Еровете се срещат само в краесловие, като преобладава употребата 
на големия ер (бΏлЪ, преписалЪ, частЪ, голЪ, поклон§ватЪ, данЪ, 
кралЪ, царЪ, латиницЪ). Малкият ер се среща изключително рядко 
(терговицЬ, асенЬ).

Почти навсякъде, където е употребена в текста, буквата † е на 
своето етимологично място (б†ха, н†кой, челов†къ, л†тописъ, 
изв†стн›, н†що, в†ра, запов†дъ, поб†гналъ, оусл†пилъ, сл†дъ, 
поб†ди и др.). Изключенията са незначителни (гр†цы).

Последователно се използва малък юс (¦), като с него се отбе-
лязват звуковете [’а] – произлязъл от развоя на ѣ (т¦хъ, р¦тко) и 
ꙗ (вол¦, крал¦ болгарскаг›, де¦нΏ¦), и [’ъ] – от ’ (мол¦) и ѧ 
(прав¦тъ, люб¦тъ).
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Еднократно (в предговора) е употребен знакът за голям юс (да не 
б‰дите посме§ны и засрамени).

Йотуваното а („) се среща само при думата „зыкъ, а буквата Я не 
се среща в текста на първия книжовник.

Често, макар и не напълно последователно, се среща графемата Ā, 
която вероятно означава звука [ъ] (тĀрсихъ, сĀсъ, обрĀщатъ се).

Диграфът Ϋ се пише с малък ер. В доста от примерите под влия-
ние на църковнославянския език ери е на своето етимологично място: 
ч∙ждΫй ”зΫкъ, бΫла, сΫнове. По-рядко (предимно в окончанията) 
буквата е употребена вместо старобългарско И след Ц (защо се грецΫ 
пĄм∙дри; н› онΏ§ ... пра›цΫ б‡ха земледелцΫ).

С по два варианта са представени буквите:

– И (И и Ї): кнИгата, и, м∙дрИте, греческИ, земалИ, Иска; 
г›воренЇе, сотвроренЇ§, мЇра, препЇши, рЇмъ, велЇкаг›);

– О (О и ‹): ‹ се пише почти редовно в краесловие (мир‹, мног‹, 
лют‹, намΏрал‹, прΏлежн‹; но и славно царствО) и след съгласната 
Г (г‹воришъ, г‹воренΏе, нег‹во, велΏкаг‹; но оугОдн›, гО, егО); 
винаги се среща след ї (Ї‹анна) и в състава на предлога ОТ (›ⷮ – пише 
се като лигатура);

– У (ОУ и ¶): ¶жасъ, тр¶дъ, ОУзелъ, ОУ, ОУчетъ, междоОУ-
собна§;

– В (обикновен и обърнат вариант, при който графемата е полегнала 
върху вертикалната си хаста);

–  Т (по-често употребяваната графема се пише с една хоризонтална 
и три вертикални хасти, а другата е в лигатура и се среща основно при 
писането на предлога ОТ, но не само там).

– Д: м∙Дростъ, роДъ, ч∙Дишъ; гражданственны (бързописният 
вариант се употребява в ограничен брой примери).

В текста на първия книжовник знакът за йота (Й) се използва доста 
рядко: ч∙ждыЙ, незнающыЙ; но тоИ, знаИте.

От буквите в гръцката азбука се срещат ѳ и ±, но употребата им е дос-
та непоследователна (ѲракΏ§, но и ТракΏ§; гоѲΏ, но и готΏ; ма±ΏмΏана, 
но и маКСимΏанъ; але±андръ, но и алеКСандръ).
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2. Анализ на правописа и почерка на ІІ книжовник (Стоян Ах-
тар ?): главата за времето на второто българско разорение и про-
дължението на частта за славянските учители

В графично отношение текстът на втория преписвач се доближава 
до този на първия в следното:

• Разделното писане на думите в текста.

• Съкращаването на някои думи (чл͠цы, еск҇ⷭпи ст͠ый, оц͠ы).

• Употребата на надредни букви (цариграⷣ, царⷭ҇тво, ѿ, кретⷭ҇илъ, 
пре҇ⷭтолъ, патрΏарⷯ).

• Използването на едни и същи надредни знаци: наклонени надясно 
ударения, които не стоят точно над буквата (мор˜, т€мо, р°си), титли 
за съкращения (ст҃ый), паерчици за пропуснати краесловни ерове (подⸯ, 
народⸯ), двоеточия, запетаи, точки и др.

• Изписването на числителните имена в текста (4: народи, 40: дни, 
3: годины; 15: соборъ).

• Използването на еровете само в края на думите (богЪ, с»̈меонЪ, 
царЬ).

• Предимно етимологичната употреба на буквата †: поб†гна, 
н†кой, жив†лъ, челов†цы, непоб†дими, т†хните, м†ста, гн†въ, 
д†вицы, себ†, в†сть, им†нΏе, уб†ждени, в†р∙ (изключенията са 
рядкост: гр†цы).

• Изключително рядкото срещане на голям юс (само два примера в 
текста: много п‰ти, тв‰рде).

• Използването на йотувано А само в думата „зыкъ.

• Доста честата употреба на Ϋ (на етимологичното място: сΫнъ, 
бΫло, нΫн‡, пастΫри; на мястото на И: ТурцΫте, обΫда, царΫца, 
подданицΫ, челов‡цΫ, главнΫ, попΫталъ, священΫцΫ, пΫшатъ, 
епΫскопа.

• Двете букви за И – И и Ї (тук Ї се използва значително по-ряд-
ко, отколкото при първия преписвач, и то предимно пред гласна: Ї∙да, 
Їеросалимъ, окаянЇи, БолгарЇа, МакедонЇа, им‡нЇе; в думи от чужд 
произход Ї се употребява и пред съгласна: хрЇстΏани, ΏустЇнианъ); двете 
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графеми за О – О и ‹ (› се пише само в състава на предлога-представ-
ка ОТ /›ⷮ/, и то доста рядко: ›ⷮемале, ›ⷮ болгарите, ›ⷮнематъ) и двата 
варианта на Д – Д и д: поДданицы, шумаида, да; помежД∙ си, благо-
Дарили (ръкописният вариант се употребява по-често, отколкото при 
първия преписвач).

• Двата варианта на ижицата: с две точки отгоре след съгласна (»̈): 
к»̈р»̈лъ, с»̈меонъ, м»̈ръ, с»̈ная; и без точки след гласна (»): е»аггелΏе 
(и двете графеми се употребява доста рядко).

Разликите в графичното оформление на текста на втория книжо-
вник в съпоставка с този на първия се изразяват в следното:

• Писмото е предимно бързописно.

• Използвано е само черно мастило.

• Уточненията се изнасят извън текста в полето. Като знаци за вмъ-
кване са използвани звездичка и кръстче, например: „като развалилъ 
Болгарската земля* (отстрани в полето е написано: * и пог∙билъ учи-
тели ихъ и изгорилъ сички нихни книги, тогава), много народ красны 
и храбри...“ (л. 81а).

• Листовете са с широки междуредия, а писмото е висящо.

• Сред пунктуационните знаци се среща удивителен знак: Царю 
многол‡тный!; токм› м∙жескΏй полъ толко!; Горко подиръ и окаян-
но т‡хното Болгарско царство!!!.

• Доста често в текста при собствени имена, при народностни наз-
вания и при притежателни прилагателни се срещат главни букви (Се-
лимъ, Мехметъ, Ме•одΏй, Т∙рчΏнъ, БолгарΏнъ, Т∙рское, Татарски, 
БолгарΏа, МакедонΏа).

• Освен буквите Р, Ц, Ź, Щ, Д, ОУ (У, ¶) и † удължени хасти имат 
още бързописните б (босна, арбанаси, сербская, общо), в (второе, въ, 
казватъ) и д (егда, до).

• Знакът за малък юс (¦) се среща изключително рядко (Во врем¦, 
друга¦, болгарΏ¦).
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• Буквата за малкия ер (Ь) се среща по-редовно в сравнение с текста 
на първия преписвач: царЬ, огнЬ, данЬ ’данък’, жалостЬ, хитростЬ, 
господарЬ, в‡стЬ (често на своето етимологично място).

• Употребата на Я е последователна (подобΏЯ, грабЯтъ, знаЯлъ, 
с»̈наЯ, нЯколко, свЯщеныцы).

• Буквата Ā се среща само веднъж в текста (КарĀмъ).

• Освен двете букви за У – ОУ (ОУзели, ОУплашилъ са, ОУ) и ¶ 
(др¶гъ, Ї¶да, т¶ка, пог¶бишъ), характерни за първия преписвач, тук се 
среща и трета – У (Убивали, Учители, сУровой, тУрцыте, Уб‡ждени, 
шУмаида).

• Графемата В има полууставен и бързописен израз.

• Използвани са три варианта на Т. Първите два (по-често употре-
бяваните) се срещат и при първия книжовник. Третият е бързописен.

• Буквата за йота (Й) се среща доста последователно в краесловие 
(н‡коЙ, многол‡тныЙ, ме•одΏЙ, убΏЙ) и в средисловие (спокоЙно).

• От буквите в гръцката азбука се срещат само Ѳ (ѲракΏя, Ѳеодора, 
МеѲодΏй) и Ѱ (ѱсалтирь).

ІІ. ФОНЕТИКА

1. Вокална система:

• При първия книжовник (нататък за по-кратко І) рефлексите на 
старобългарската ятова гласна (†) се изразяват с помощта на буквите 
†, ¦ и Е. От примерите, в които Ѣ е представена чрез ¦ и Е, личи по-
лупрегласният изговор (съответно ’а, е), характерен за източните бъл-
гарски диалекти (живЕ́ли, др∙́гитЕ, въ кр€тцЕ, въ врЕ́ми, прЕмнĄго, 
тЕ́хнΏ§, блЕск€вицы; т¦́хъ, т¦́хна, т¦́мъ, р¦́тко, гол¦́ма). Рядко в 
позиция под ударение и пред следваща твърда сричка Ѣ има екав за-
стъпник (бЕ́ха, тЕ́хъ, нЕ́кой; голЕ́ма, неприсмЕ́ха се, заповЕ́далъ). 
Старата графема Ѣ често се пише на своето етимологично място (нѢщо, 
нѢком∙, тѢхъ, нѢко§; невѢжи; въ кр€тцѢ, з€повѢдъ).

В текста на втория преписвач (ІІ) Ѣ се заменя с Я [’а] (нЯкой, 
тЯхъ, бЯх∙, голЯма, видЯлъ, нЯколко, тЯмъ) или E (нЕщо, прЕ-
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дъ, слЕдъ, врЕме, ТурцытЕ, сЕдналъ, СрЕдецъ, рЕката, звЕров˜, 
тЕхны, прЕм∙дры, рацЕ) според изговора в източнобългарските диа-
лекти. Западнобългарско или църковнославянско влияние има при ду-
мите голЕмъ, умрЕлъ, славЕномъ и др. В повечето случаи буквата 
Ѣ се използва на своето етимологично място (вѢра, лѢто, извѢстно, 
рѢчи, имѢнΏе, гнѢвъ, мѢста).

• Фонетичните наследници на голямата носовка (‰) в те-
кста на І са представени с буквите ¶ (по-често) и Ā (или А), напри-
мер: х¶дожеств›т›, б¶де, тр¶дъ, помян¶хъ, м¶дри, ›бр¶чника, 
р¶кописана, пост¶пки, р¶ка, въм¶жи; нарекĀтъ, приемлĀтъ, 
кĀщата, много пĀти, рĀце.

При ІІ положението е същото: ‰ се заменя с ¶ (м¶жескΏй, с¶дъ, 
м¶дрость, воспрΏим¶тъ, т¶га, в‡р¶, отъ ст¶пили, разл¶чили, м¶чатъ, 
б¶д¶) или А [а] (кАща, рАка, востанАт, земАт, имАтъ, четАтъ, не 
могАтъ, сА).

Действителният застъпник на старобългарската задна носова глас-
на в диалекта на преписвачите е изразен чрез графемата Ā (или А), зад 
която вероятно се крие звукът Ъ (‰ > Ъ). Знакът Ā не е прокаран по-
следователно във всички примери, в които различните стари вокали (Ъ 
и ‰) имат за наследник [ъ]. Често буквата се среща без диакритичния 
знак (рАка < рѪка).

• При І са засвидетелствани редица примери с рефлекси на йотува-
ната голяма носовка. Два са наследниците, отразени в паметника – Ю 
[’у] и ¦ [’ъ]. С по-голяма честота е представен знакът Ю. Този развой 
се наблюдава в глаголни окончания (глаголЮтъ, добиЮтъ), в падежни 
флексии (болгарΏЮ, велΏкоЮ силоЮ, всЮ землЮ) и в някои форми 
на сегашното деятелно причастие (незнаЮщый < незнаѬштꙑ). Ново-
българският наследник, представен в текста с буквата ¦, се среща пре-
димно в глаголни окончания (мол¦ се > молѬ сѧ, зна¦тъ < ꙁнаѬтъ).

Рефлексите на йотуваната голяма носовка в текста на ІІ са следни-
те: Ѭ > Ю [’у] (предимно в падежни или глаголни окончания: своЮ, 
хрΏстΏянск∙Ю, православн∙Ю, имеЮтъ, щамбаЮтъ); Ѭ > Я [’ъ] (сме-
Ят са, знаЯтъ, смеЯтъ са); Ѭ > А [ъ], Ъ (наричАтъ се, пишЪтъ, 
м∙чЪтъ). В последните примери мекостта на задната гласна в глагол-
ното окончание е загубена поради затвърдяването на съгласните Ч и Ш.



67

ИЗСЛЕДВАНЕ И ТЕКСТ 

• Застъпник на малката носовка (Ѧ) в текста на І е преди всичко 
вокалът Е (¦ > Е – преходът е характерен за развоя на българския език), 
например: сЕ (от сѧ), времЕ (врѣмѧ), рЕдъ (от рѧдъ), пр∙клЕха (вж. 
стб. гл. клѧт), учЕтъ (от ѹѧтъ) и др. При възвратно-личното место-
имение и при глаголни окончания за 3 лице множествено число са отра-
зени съответно следните промени: Ѧ > А [ъ] – стб. сѧ > срб. с™ (поради 
смесване на носовките) > нвб. сА (нарекоха сА велики предъ ба); и Ѧ 
> ’А [’ъ] – прав¦тъ [прав’ът], люб¦тъ [л’уб’ът]. В някои думи след 
стари меки съгласни се появява рефлекс А според църковнославянско-
то и руско произношение: чАда (от ѧда), „зыкъ (от ѩꙁꙑкъ).

Положението при ІІ е същото, както при I: Ѧ > Е (сЕ, времЕ, из-
вадЕтъ, поглЕдналъ, начЕналъ, имЕто, прΏЕлъ, оучЕтъ сЕ, почЕ-
ли ’почнали’); Ѧ > Я [’а] – сЯ, прΏЯлъ, времЯ, свЯти, свЯщеныцы, 
кнЯзъ; Ѧ > А [ъ] – сА < сѧ; Ѧ > ’А [’ъ] – грабЯтъ [граб’ът], водЯ-
тъ [вод’ът], подносЯтъ [поднос’ът], стоЯтъ [сто’ът], благодарЯтъ 
[благодар’ът], поставЯтъ [постав’ът], приходЯтъ [приход’ът]; Ѧ > 
А (след стари меки съгласни): чАда, „зыкъ, первоначАлно (вж. стб. 
наѧло), учАт (от ѹѧтъ).

• На мястото на старобългарския голям ер (Ъ) в текста на І се сре-
щат застъпниците О (предимно в представките): вОпреки, сОжалихъ 
се, сОбрахъ, сОтворенΏ§, сОвокопихъ, сОсекли се и др.; и Ā [ъ] (в 
корените на думите): прелĀгвашъ, кĀмъ, тĀрсихъ, сĀсъ, обрĀщатъ 
се, мĀгла, кАде, вАнъ, трАгнаха, сАб∙ди се.

При ІІ фонетичните наследници са същите: Ъ > О (главно в пред-
ставки и предлози): вОстанат, самичОкъ, тОкмо, вОпль, вОзмоглъ, 
сОбора, сОс и др.; О > А [ъ] (в префикси и корени): сАбиралъ, испА-
дили, потАпкали.

• В текста, създаден от І, старобългарската предна ерова гласна (Ь) 
има рефлекс Е (и в корен, и в суфикс): чЕстни (от ьстьн), конЕцъ (от 
коньць), венЕцъ (от вѣньць), вЕсь (от вьсь), грЕцы (от грьц), крЕсти 
(от крьстт сѧ) и др.

Положението при ІІ е същото, т. е. Ь > Е: СредЕцъ, вЕсъ (от вьсь), 
самовластЕнъ.
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• При І вм. „ се пише ¦ [’а] (де¦нΏ§, рΏмл¦ны, земл¦). ІІ из-
ползва по-новия знак Я [’а] (окаЯнно, хрΏстΏЯне, подобΏЯ, римлЯны, 
градскаЯ, волЯ).

• В текста на І се срещат редица примери, в които стб. гласна  е 
заменена с И (рефлексът е общобългарски): ”зИцы, но и ”зΫкъ (от 
ѩꙁꙑкъ), тИ (от тꙑ), ч∙ждЇй (от штѹждꙑ), бЇле (от бꙑл, мн. ч. на 
мин. деят. прич. І от гл. бꙑт), слИшати (от слꙑшат).

При ІІ примерите, в които стб. гласна  е заменена с И, са по-ред-
ки: бИле (от бꙑл), владИцы (от владꙑка).

• Често срещано явление в текста на І е качествената редукция на 
неударени гласни, която е характерна за източните български диалекти: 
прочИт˜, п£сан¶, ни г¶ писахъ, да знаИт˜, чИ (вм. че), жИн€та м∙, 
сл˜зИ, п£шИ, ОУсл‡п£лъ ги, амĀ, в¥искĀ, д˜снĀта. По-често е отра-
зена редукцията при широките Е и О съответно в тесни И и У.

При ІІ положението е същото: чИ, убiЙ (вм. убие), изг¶р£шъ, 
чИтΎли, зап¶вΎдва, з˜мешИ, ОУст€ли ’останали’, нап£шИ. Примери 
с качествена редукция на А в Ъ не са засвидетелствани.

2. Консонантна система:

• Групите РЪ, ЪР и ЛЪ, ЪЛ, наследници съответно на сричкотвор-
ните Р и Л в стб. период, в текста на І се предават с ЕР (руски фонети-
чен вариант, застъпен в църковнославянския език): пЕРв›, тЕРг›вцы, 
тЕРновскаг›, оутвЕРдили, дЕРжали, смЕРта; и ОЛ: напОЛни, пОЛ-
на, дОЛгихъ, хОЛми, бОлгаре. В единичен пример е представена про-
мяната РЪ > ОР (бОРзи).

Наследниците на сонантичното Р при ІІ са:

– ЕР (цЕРквы, пЕРвоначално, тЕРновъ, смЕРти, сЕРби, дЕРжа-
ли, оутвЕРждени, тЕРпятъ);

– ОР (скОРбь);

– АР, ‰Р [ър] (сАРцето, тв‰Рде).

Думи със застъпници на сонантичното Л не са засвидетелствани в 
текста на II.
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• От наследниците на праславянските групи *or, *ol – *er, *el (меж-
ду съгласни) І е включил само домашни примери с метатеза на ликвид-
ните съгласни (гРАжданн›стъ, гРАдъ, дРАгъ, мЛАдъ). Пълногласи-
ето според руския развой в текста не се среща.

При ІІ положението е същото: *or > РА (гРАдъ, царигРАдъ); *ol 
> ЛА (гЛАвны, мЛАды). И тук примери с пълногласие не са засвиде-
телствани.

• В отделни примери на І (предимно във формите на думата земя) 
по традиция се среща и отдавна изгубеното в източните български го-
вори епентетично л (земЛ§, но и зем§; ›злобЛ§вали и др.).

В текста на ІІ ситуацията е аналогична (земЛя, поставЛен, озло-
бЛени, римЛяны, правЛенΏе), но и тук формите с епентетично Л са 
по-скоро изключение, отколкото правило.

• Опозицията мекост : твърдост при съгласните в текста на І е напъл-
но развита, например: моЛ§ [мол’а] – вЛачишъ [влачиш], оукоР§ва 
[укор’ава] – пРаведно [праведно], оупаЗ§тъ – За това, Т§хъ – Това, 
люБ§тъ – БолгарΏте, проС§тъ – р∙копиСанна, милостΏН§ – Напра-
сн› и др.

За езика на ІІ се отнася същото: Някой [н’акой] – планина [пла-
нина], Тяхъ [т’ах] – Татарската [татарската], Бях∙ [б’хъ] – арБанаси 
[арбанаси], гоЛяма – мЛады, виДялъ – облаДалъ, постаВятъ – тоВа, 
подноСятъ – Салимъ.

• Доста често в текста на І се среща асимилация по звучност при 
съгласните, т.е. звучните съгласни се обеззвучават в абсолютно крае-
словие и пред беззвучна съгласна: понапреТъ, иСъ (вм. изъ), нареТъ, 
р§Тко, граТъ, поТъ (вм. подъ), спореТъ, назаТъ, теШка и др. При-
мерите с обеззвучаване на съгласните в края на думите показват по не-
двусмислен начин, че краесловните ерове в паметника нямат звукова 
стойност, а се пишат само по традиция.

При ІІ обеззвучаването също се среща, но повечето засвидетелства-
ни примери са в средисловие пред беззвучна съгласна: иСт∙рчена, иС-
кажи, иСк∙ство, МоскоФцы, теШко.
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• Единични са примерите с озвучаване на съгласни в позиция пред 
звучен консонант (Зговоръ) и с опростяване на групи от съгласни (по-
среШна).

При ІІ няма засвидетелствани форми с обеззвучаване.

• В текста на І са отразени старите палатализации на задноезич-
ните съгласни К, Г и Х в съседство с предни гласни: патрΏ§рШески, 
патрΏ§рСи, кнΏжниЦы, оЦы.

Аналогична е ситуацията и при ІІ: ПатрΏарШΏа (но и  ПатрΏарХΏа); 
челов‡Цы; оЦы и др.

ІІІ. ГРАМАТИКА

В осъвременения текст на ръкописа се откриват почти всички особе-
ности, които характеризират новобългарските говори от ХVІІІ и ХІХ в.

1. Именна система:

• Именната система в текста на І се отличава с предимно аналитич-
ния си новобългарски строеж. От старите падежи все още се срещат 
редовно:

– родителният (и родително-винителният) при имена от м. р. (‹ 
лΏлА шестАГ‹ крал¦ болгарскАГ‹; за народА болгарскАГ‹; ѿ сот-
воренΏ¦ мΏрА; вс§кОГ‹ челов‡кА приемватъ въ кāщата сы; ›ⷮ ада-
мА до давидА и праведнАГ‹ Ї›акΏмА, Ї›сифА обр∙чнΏкА бцы; ›ⷮ 
страхА и от оужасА т∙рскАГ‹; а копронΏмъ послалъ къ таганА да 
ѿиде; пратилъ моленΏе и дари на борисА цар¦; кāкъ е былъ ›ⷮ родА 
цареи болгарскихъ; 

– дателният падеж при имена от м. р. (оучи с§ своем¶ §зык¶; 
Їафет¶ третом¶ сын¶ своем¶ запов‡далъ да се насели на Е»ропа; 
името царЮ римском¶; Погонатъ посла мног› злато болгар‹МЪ; и 
пратилъ писмо царЮ; и тако веровали мног› народъ Ал∙сΏан¶).

Преобладават родително-винителните и дателните форми при име-
ната за лица от м. р.
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– винителният при имена от ж. р. (дади имъ кралевска тΏтла за 
велΏкОЮ поб‡д¶; и пл‡нили всЮ землЮ франц∙шк¶Ю; и тако има-
лъ оно писанΏе въ полз¶ д∙шевн¶Ю);

Другите косвени падежи се употребяват доста рядко:

– творителен (велик∙ частъ вселенн∙ю покар§х∙ ор∙жиЕМЪ; 
болгари съ великОЮ силОЮ приидоша);

– местен (и былъ силенъ и страшенъ въ бранЕХЪ;  помислΏлъ да 
принесе престолъ въ болгар†ХЪ).

И при ІІ преобладават аналитичните граматични форми, а от ста-
рите падежи с по-голяма честота се откриват родително-винителният 
падеж (Во время 2:ГО МехметА; и живялъ тамо до смерти отцА сво-
ЕГО; и ако не смиришъ ихъ до концА...; да развалишъ ... градоначал-
никОВЪ ихъ; проводилъ своЕГО везирЯ; и отъ др∙ги болгарОВЪ 
да воспрΏемне...; отъ Ї»аннА ст҇ое е»аггелΏе; отъ ”зыкА болгарскА-
ГО; отъ всЕГО славенскАГО народА; и показа то(ва) царЯ; да бла-
годарятъ богА; и оучили в‡р¶ хрΏстΏанск¶Ю; держатъ своЮ в‡р¶) и 
дателният (насл‡дникъ ад¶, дΏавол¶ др∙гъ; отговори патрΏархъ Се-
лим¶; и показа то ... патрΏарх¶ ИгнатЇЮ ЦареградскОМ¶; не имали 
песмена по своЕМ¶ ”зык¶; по своЕМ¶ ”зык¶ почели да четатъ; то 
быха весма болгарОМЪ благодарили). Значително по-рядко се сре-
щат творителният падеж (сынъ именЕⷨ Салимъ; онъ былъ родОМЪ 
болгаринъ; приелъ ст҇ое крещенΏе со всЕМЪ народОМЪ болгарскИ-
МЪ) и местният (и въ бранѢХЪ непоб‡дими; въ началѢ б‡ слово).

• В текста на І почти редовно се среща определителният член 
(пълен и кратък): съществителни имена – м.р. ед.ч.: родĀТЪ, родĀ, 
народА, §зыкА, животА; ж.р. ед.ч.: кāщаТА, зем§ТА; ср.р. ед.ч.: 
х∙дожеств›Т‹, плем§ТО; м.р. мн.ч.: цареТ‹; ж.р. мн.ч.: работиТЕ, 
дщерΏТЕ; прилагателни имена – м.р. ед.ч.: средниА; мн.ч.: м∙дриТЕ, 
простиТЕ, храбриТЕ, др∙гиТЕ и т.н. Често определителният член се 
пише отделно от думата – работи ТЕ, жина ТА, или пък между тях се 
поставя двоеточие – род:АТ.

При ІІ определителният член при имената се среща малко по-ряд-
ко: съществителни имена (м.р. ед. и мн.ч.: епыскопА, ТурцыТЕ, бол-
гариТЕ, цареТО; ж.р. ед.ч.: болгарΏаТА, рекаТА, войскаТА; ср.р. ед. 
и мн.ч.: очиТЕ, им‡нΏеТО, имеТО; плуралия тантум: хораТА); при-
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лагателни имена (м.р. ед.ч.: др∙гиТЕ; ж.р. ед.ч.: ТатарскаТА, Тернов-
скаТА; ср.р. ед.ч.: ЧермноТО, ТурскоТО). При втория преписвач се 
срещат членувани форми на прилагателните с морфема -О: старΏйО, 
первΏйО, подирнΏйО.

• Редовно е и аналитичното степенуване при прилагателните с по-
мощта на частиците ПО- и НАЙ- (наи славны, наи сылни, пом∙дри, по 
полΏтΏчны).

В текста на ІІ степенуването се изразява по същия начин: най перво, 
по иск∙сни (същото е характерно и за наречията: повече, най напредъ).

• От старите черти на езика в текста на І са запазени сложните 
прилагателни (ч∙ждый, славный, непоб‡димΏй, челскΏи, славна§, 
охрΏдска§, д∙навска§, болгарское). Наличието на членувани именни 
форми показва, че сложните прилагателни не са свойствени за новобъл-
гарския език от епохата на Възраждането, а в паметника са употребени 
под влияние на книжовната традиция и изпълняват главно стилистична 
функция.

При ІІ ситуацията е аналогична (Турское, Татарскiй, новый, 
многол‡тный, столный, праведный, женскiй, сербская, др∙гая, цар-
ская, римская, книжная).

• От малкото налични примери в текста на І се вижда, че родова 
диференциация при прилагателните (и местоименията) в множествено 
число не съществува: храбрИте пост∙пки (ж.р. мн.ч.) на царет› бол-
гарскИ (м.р. мн.ч.).

В текста на ІІ е отразено същото състояние: т∙рскИ раце (ж.р. 
мн.ч.) – народи болгарскИ (м.р. мн.ч.).

• След числителни имена съществителните от м.р., означаващи 
лица, се употребяват както със своята форма за множествено число (3: 
сынОВЕ, двамата сынОВЕ, 1800 грецы,), така и с бройната си форма 
(два сынА; 2: брат¦, 3: цар¦, трΏ братΏ¦).

При ІІ положението е същото: 5: фΏлософИ; 4: даскалИ, 4: народИ, 
4: патрΏарсИ, четыры патрΏарсИ; но и 125000 татарокА (т.е. татари).

• В текста на І се срещат следните окончанията за мъжки род в 
множествено число: при едносричните съществителни имена е налице 
колебание между -И и -ОВЕ (градОВЕ и градИ, дарОВЕ и дарИ, гре-
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хОВЕ и гресИ); при многосричните окончанието може да бъде -И или 
неговият графичен вариант -Ϋ (холмИ, дебрИ, посланницΫ). Оконча-
ние -Е при многосричните съществителни, назоваващи лица от м.р., се 
среща при формата царЕ.

По-характерните окончания за м.р. мн.ч. в текста на ІІ са: -Е; И/Ы 
– при съществителните, означаващи лица от м.р. (еничарЕ, болгарЕ, 
хрΏстΏянЕ, м∙жΏЕ, римлянЕ, царΏЕ; подданицΫ, человяцΫ, оучите-
лИ); -ОВЕ – при едносричните имена (зверОВЕ).

2. Местоименна система:

• Във връзка с развоя на българския език към аналитизъм е намале-
ният брой на косвените падежи. И тук, както при имената, се срещат 
предимно род.-вин. (нег›, г›, н‡ког›, ихъ, ги, ег›, всег›) и дат. мес-
тоименни форми (н‡ком∙, своем∙, м∙). Много рядко се срещат местои-
мения в други падежи (твор. п.: съ нΏмъ).

При ІІ положението е същото: род.-вин. местоименни форми (него, 
го, я, ихъ, ги, тяхъ); дат. форми (ем∙, м∙, тямъ, имъ). Други косвени 
падежи при местоименията не са засвидетелствани.

• Редовна е употребата на третоличните местоимения, образувани 
на основата на старобългарското показателно местоимение тъ: лични 
местоимения – тои (им.п. м.р. ед.ч.), те (им.п. мн.ч.), т§хъ (род.-вин.п. 
мн.ч.), т§мъ (дат.п. мн.ч.); притежателни местоимения – т§хна (откъм 
притежател: ж.р. ед.ч.).

В текста на ІІ наред с източнобългарските форми, произлизащи от 
тъ (той, те; т‡хните), се среща и местоимението онъ (от стб. показа-
телно местоимение онъ).

• Относителните местоимения се образуват на основата на въпро-
сителните + частицата -то (каквото, щото, ко§то, които). В текста на І 
по-старите относителни местоимения (же, ꙗже, же) се срещат изклю-
чително рядко (ИспанΏю иже во Е»роп‡).

При ІІ ситуацията с относителните местоимения е същата: които, 
каквото, щото. Старите форми на основата на анафоричното местои-
мение не се срещат.
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• Напълно развити са и показателните местоимения, които се об-
разуват от основата на по-старите форми тъ и онъ: за близко показване 
(дълги форми: този, това; кратки форми: тои ’тоя’, та§, тΏ§); за далеч-
но посочване са засвидетелствани само кратки форми: оно ’онуй’, онΏ§.

В текста на ІІ положението е аналогично: за близко показване (дъл-
ги форми: тези, това; кратки форми: то ’туй’, тΏя или тыя); за далечно 
посочване (дълги форми: онзи,  онези; кратки форми: оны или оныя, 
оная).

• По отношение на родовите местоимения в близък текстуален кон-
текст се срещат стари и нови форми за изразяване на определеност – с 
определителен член (своите, своΏ§, сычката, нег›вото); със сложни 
местоименни форми (вс§кΏй, вашΏы).

Същата е ситуацията и при ІІ (нашΏй – нашыте).

3. Глаголна система:

•  При І се срещат инфинитивни форми (собирати, да§ти). Често 
обаче инфинитивът се замества от да-конструкция (да прочит˜ вм. про-
читати, да оуча вм. оучити, да работи вм. работати и др.).

В текста на ІІ е употребена само една инфинитивна форма (егда 
с∙дити иматъ господь). Навсякъде тази стара нелична глаголна форма 
е заменена с да-конструкция.

• При глаголите във второ лице единствено число се среща само но-
вобългарското окончание -ш(ъ): имашъ, срам∙вашъ, остав§шъ. Ста-
рата флексия -ш не се употребява.

Същото е положението и в текста на ІІ (смиришъ, пог∙бишъ).

• Въпреки че по това време вече е наложено в говоримата реч, оп-
исателното бъдеще време се среща спорадично, като и двете форми 
– положителна и отрицателна – в повечето случаи са образувани на ба-
зата на стб. спомагателен глагол хотѣт (ЩЕ речешъ, не ЩЕ да може). 
Рядката употреба на тези конструкции се налага поради историческото 
повествование, което изисква предимно глаголни форми в минало вре-
ме.
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В текста на ІІ са представени преди всичко положителните описа-
телни форми за бъдеще време (ЩЕ востанатъ, ЩЕ си зематъ землята, 
ЩЕ стоишъ), както и една стара описателна конструкция, образувана с 
помощта на стб. спомагателен глагол мѣт в 3 л. ед. ч. (с∙дити ИМА-
ТЪ).

• При І се срещат аористни форми за 3 лице мн. ч. с традиционното 
църковнославянско окончание -ША: произидоша, распространΏша с§, 
оумножиша с§, постиг›ша, заселиша с§, прΏидоша; или с народното 
-ХА: б‡ха, беха, присмеха, зеха, г∙диха, трагнаха, видеха.

ІІ води повествованието с помощта на преизказни форми.

• От миналите времена в текста на І най-рядко се употребява им-
перфектът (но не м¥жΏхъ да намер§; а тои въ това време взимаше 
данъ от...).

При ІІ не са засвидетелствани примери.

• Широка е употребата на преизказността в текста на Ахтаровата 
преправка (и царето имъ давали дщерΏте сы за жены; и мног› пāти 
навивали и земали данъ отъ м∙дрите грецы; когато потопилъ бгъ 
ста, осталъ само Ное...; тогива борисъ молилъ никифора).

Положението при ІІ е същото: Когато обладалъ Цариградъ ...; и 
преминалъ Салим у Цариград; болгарите поставили патрΏархи.

• С голяма честота се характеризират и глаголите от новобългар-
ското а-спрежение (иматъ, сказва, прелāгвашъ, приемватъ, срам∙вашъ, 
оубиватъ).

При ІІ ситуацията е аналогична (д∙матъ, казватъ, зап∙в‡два, 
воспрΏемватъ, вражд∙ватъ).

• От причастията, които са изчезнали в развоя на българския 
език, І употребява миналото деятелно І причастие: вид‡въ; вз§вши, 
оуслΏшавъ, ›ⷮвещавъ; и сегашно деятелно причастие: незнающый, 
разтегающΏи, д‡ющΏ§ с§.

При ІІ форми на тези причастия не са засвидетелствани.

• Макар и рядко, в текста на І се среща новото за българския език 
миналото несвършено деятелно причастие (не можело да са ходи, нΏ 
ход§лъ, дод§ли).
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Това причастие е налице и в езика на ІІ (грабялъ ги и ги събиралъ; 
не ∙меяли, поставяли).

4. Лексика

Въпреки че езикът в текста на първия книжовник е осъвременен, 
голяма част от използваната лексика принадлежи към традиционния 
книжовен пласт (л‡тописъ, х∙дожеств›т›, похвала, де§нΏ§, граж-
данств›, гражданностъ, ѿ сотворенΏ§ мΏра, св‡детелства, оученΏе, 
незлобΏе, м∙дростъ, кнΏжницы, изволенΏе, насилΏе, малод∙шΏе, велми, 
благ›воленΏе, писанΏе, моленΏе, дари ’дарове’ и др.). Не са малко и 
народните думи, отнасящи се към битовата и трудовата лексика (вла-
чишъ, ›рачи, ›вчари, копачи, иставрези ‘изтрезня‘, доди ’дойде’ и 
др.). Срещат се и редица църковнославянизми и русизми (фонетични, 
лексикални или словообразувателни), неприсъщи за българския език 
(чада, забвенΏе, д∙рацы, челов‡ка, незнающый, пам§тъ, покар®х∙, 
воздвигнали, смотрелΏвъ, могаметъ вм. Мохамед, герц›га вм. хер-
цога, счастΏе и др.). Традиционно в текста се откриват стари и нови 
гръцки заемки, повечето от които се отнасят към религиозната сфера 
(патрΏ§рси, архΏереи, кондики, архΏереики, еретΏкъ, ересΏ, хариза, 
хорт∙вали). Засвидетелствани са и някои турцизми (асланъ, Едрене, 
бей, паша, везΏръ, башка, кавга и др.).

По отношение на лексиката положението при втория препис-
вач е аналогично: традиционна лексика (егда, поклоненΏе, реклъ, 
др∙гъ ’приятел’, риданΏе, матери, отцы, им‡нΏе, ловитва, иск∙ство, 
прΏшествΏе, написанΏе, велми, поганство, мало, ищи, попранΏе, насилΏе, 
внемли, крамола, пренΏе, к∙пство, оученΏе, незлобΏе); народни думи 
(таквасъ, д∙навър ’Дунав’, пис∙вале, ∙биле, москали ’московци’, 
прΏемнатъ, оутакмили); русизми (челов‡цы, воздиханΏе, крести, щам-
баютъ, имеютъ, всегда, воспрΏимутъ); гърцизми (патрΏархъ, епыско-
па, архΏерейство, е»аггелΏе, фΏлософи, ересъ, мΏтрополΏти, епархΏя, 
политика); турцизми (Едрене ’Одрин’, кашмаканинъ, џемΏи, кахаръ).
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

На анализ в работата беше подложена една от малко известните преп-
равки на “История славянобългарска” – Ахтаровият царственик от 1844 г. 
От изследването могат да се направят следните по-важни изводи:

1. Ахтаровият препис-преправка възхожда към текстологичния 
клон, в чието начало стои Рилският царственик от 1825 г., но не съдър-
жа всички негови части (липсват последните 9 глави).

2. Езикът в Ахтаровия ръкопис е доста онароднен в сравнение с този 
в Рилската и в Поп-Йоановата сглоба, поради това той се причислява 
към преписите, които продължават клона на Старозагорската преправка 
(от 1837 г.).

3. В съдържателно отношение Ахтаровият царственик се отличава 
от другите запазени преправки със следните особености:

– преработен предговор, при който за основа на компилацията с 
Отец-Спиридоновата история е взето само второто предисловие на Па-
исиевото произведение (по Първи търновски препис), а не двете, както 
е при другите преправки;

– добавки в текста, които са характерни за Еленския препис на Па-
исиевата история и за направените по него Първи и Втори търновски от 
1842 г.;

– нова информация (моменти от разказа или пояснения), която е ха-
рактерна само за Ахтаровия ръкопис (в някои примери и за „Царстве-
ник“ на Хр. Павлович);

– наличие на множество изображения на светци, царе и гербове от 
„Стематография” на Христофор Жефарович (те са неразделна част от 
цялостната идея на книгата).

Въз основа на аргументите от направения сравнителен текстологи-
чен анализ се установява, че в Ахтаровата преправка е отразена вторич-
на редакция на историческия текст. Новата компилация е направена от 
П. Р. Славейков и Хр. Драганов (в два екземпляра) чрез съчетаване на 
частите на Първи търновски препис на „История славянобългарска“ (по 
Елен.) и Фотиновската преправка от 1842 г. (близка до Григ.). Тъй като 
през 1844 г., когато е създаден Ахтаровият царственик, двата преписа 



78

АХТАРОВИЯТ ЦАРСТВЕНИК ОТ 1844 ГОДИНА
на тази редакция са извън Търново, то логично е да се предположи, че 
е съществувал още един (неизвестен засега) търновски препис. Днес 
Ахтаровият царственик е единственият запазен свидетел на тази вто-
рична търновска компилация на текста в преправките.

4. В преписването на историята са взели участие двама книжовници 
– Кънчо Стоянович Бакал и Стефан Пенев Ахтар (?). Първият е създал 
по-голямата част от текста в ръкописа, като една от главите е остана-
ла недовършена (вероятно поради липса на време, както е отбелязано 
в една бележка, съпътстваща книгата). Вторият книжовник, без да се 
старае много в краснописа, е довършил частта, започната от първия, 
и е преписал изцяло още една глава. Във фонетично и граматично от-
ношение езикът на преписвачите е близък. Сред езиковите елементи 
преобладават източнобългарските народни особености, но в текста са 
запазени и редица западни черти.

С изследването на Ахтаровия ръкопис от 1844 г. се прави поредна-
та крачка към създаването на единна (възможно най-пълна) класифика-
ция на преписите и преправките на Паисиевата история. Това е една от 
все още нерешените, но важни задачи пред специалистите (езиковеди и 
литаратуроведи), които се занимават с проблемите на Българското въз-
раждане. Публикуването на подобни писмени паметници ще помогне за 
проследяване на взаимовръзките между отделните преписи и преправ-
ки, а с това ще се достигне до по-цялостно разбиране на литературните 
и езиковите процеси във времето, в което се формира новобългарският 
книжовен език, както и за начина на разпространение и рецепция на 
Паисиевия текст.
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ПРИНЦИПИ НА НАБОРНОТО ИЗДАНИЕ

Текстът на Ахтаровия царственик от 1844 г. не е публикуван досега. Ръ-
кописът е избран за издаване поради факта, че днес той е единственият запа-
зен търновски царственик и в него по всяка вероятност е намерил отражение 
текстът на поне още два-три незапазени ръкописа, които са създадени в този 
град. Като препис на вторичната Славейково-Драганова компилация от 1842 г. 
в Ахтаровата преправка е представена и една част от текста на изгубения в по-
жар Фотиновски царственик.

Наборният текст в основни линии следва правописните особености на 
ръкописа. 

Опростяването на графиката в изданието засяга главно надредните зна-
ци. От тях в наборния текст са запазени ударенията, паерчиците, надредните 
букви и титлите за съкращение. Напълно пренебрегнати са придиханията, ко-
ито не играят никаква фонетична роля в текста, а се пишат само по традиция.

Копистите на Ахтаровия царственик са използвали три вида ударения – ос-
тро ( ́), тежко ( ̀) и камора ( ͠ ). Тези знаци обаче не са употребени според пра-
вилата в църковнославянския, а по-скоро безразборно. Поради това в наборния 
текст и трите варианта се предават само с остро ударение, защото в ръкописа то 
е най-често използваното от книжовниците. Преобладаващата част от думите 
в паметника имат по едно ударение (вс§́кΏий, ”зы́къ, са́мо, наре́кли, царΏе́), 
но се срещат и форми с по две или по три ударения (нера́з∙́мне, ›ста́ви́лъ, 
бо́го́проти́вна), като по този начин вероятно е отразена вариативността на ак-
цента в различните български говори. В публикацията на текста обикновено се 
пропускат само ударенията при съюзите и и а, както и тези, които са поставени 
върху начална гласна, тъй като в много от случаите не може да се различат от 
придихание.

Съкратените форми в това издание се изписват според особеностите на ръко-
писа. Запазени са и двата вида титли – проста ( ҃) и буквена ( ҇ⷭ, ҇ⷪ, ҇ⷡ). При втория вид 
съкращения прави впечатление една буквена титла, която се употребява извън пра-
вописните правила. Става въпрос за използването на слово-титлата в думи, които в 
средисловие не съдържат „с“ и които по принцип се пишат с проста титла, напри-
мер: члⷭскΏй вм. чл҃скΏй, праоⷭцъ вм. прао҃цъ, ст͑ыи вм. ст҃ыи, очеⷭство вм. оч҃ество, 
сщⷭе́ннΏцы вм. сщ҃е́ннΏцы, бг͑а вм. бг҃а, е»а́г͑елΏе вм. е»а́҃гелΏе и др. Въпреки непра-
вилната употреба, в наборния текст тези примери запазват своя облик от ръкописа. 
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В изданието са запазени паерчиците (ⸯ), с които в ръкописа обикновено се от-
белязва пропусната ерова буква. В Ахтаровата преправка се срещат примери с па-
ерчици както в краесловие (какⸯ, изⸯ, голⸯ, родⸯ), така и в средисловие (произⸯшле, 
предⸯводителъ). В първия случай те често се поставят в думи, които са в края на 
реда, като причината за това е липсата на място. Във втория случай паерчиците се 
използват основно в лексеми, които съдържат префикс.

Напълно отразени в наборния текст са и надредните букви. Част от тях се сре-
щат при съкратени думи (ца́рⷮвото, двⷣвъ), а други – в края на реда, когато мястото е 
недостатъчно (граⷣ, Бреⷨ, покоиⷯ), или при добавянето на пропусната буква (ца́рстⷡа).

В изданието са запазени главните букви, както и графемата ā, която в повечето 
случаи изразява гласната ъ (прелāгвашъ, кāщата, сāсъ, кāмъ). Отразена е и твърде 
разнообразната употреба в ръкописа на буквата й. Често тя е използвана уместно 
(кра́й, во́йска, бо́лгарскΏй), но се срещат и случаи, в които употребата на графемата 
е необяснима (бо́лгарй, мйхаи́лъ, сй, гй, вид‡́лй) или пък се поставя на мястото на 
ударено и (костадйнъ, пйше, сйчката, михайлъ). 

Слетите думи в ръкописа се разделят в наборния текст (баща м∙ вм. бащам∙, 
не присмеха вм. неприсмеха, издигнали § вм. издигнали§), а възвратната частица 
се пише отделно от глагола (распространΏша с§, заселиша с§).

Поради обстоятелството, че наборният текст е черно-бял, за по-отчетливо въз-
приемане червенословът в ръкописа е обособен чрез болдиране.

Текстът е разделен на страници, като номерацията им следва пагинацията на 
оригинала. Отделните редове са разграничени един от друг с една наклонена черта, 
а краят на страницата е отбелязан с две успоредни наклонени черти.

Под линия се дават пояснения за някои особености или грешки в текста.
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АХТАРОВ ЦАРСТВЕНИК
(НАБОРНО ИЗДАНИЕ)

(22а)
ПРЕДИСЛО́ВЇЕ Вⸯ КРА́ТЦ† Кⸯ: / ЧИТА́ТЕЛЕМЬ /

А́ко се́ сл∙́чи н‡́ком∙ да прочи́те́ то́и л‡топи́съ, мо́л§ / г›́ смΏре́нн› 
ак›́ наме́ри въ не́г› н‡́що погре́шка, и́лй не́ / пра́в› пйсан∙, да не́ 
оукор§́ва и да не́, ро́пщы, защ›́ ни г∙́ пй / са̄хъ да оу́ча н‡ког›́, илй 
да си́ пока́жа ра́з∙ма на х∙до́ / жеств›́т›́, за да пол∙ча похвала́, но́ 
кат›́ ви́дехъ, защо́ / тако́ви Апл҇ⷭски́, и патрΏ§́ршески ча́да прΏишле́ въ 
за / бве́нΏе, сожалΏхъ сé, и прΏ§́хъ мно́г› тр∙́дъ, и собра́хъ / за наро́да 
бо́лгарскаг›́, за оцы́, пра́оцы, царΏе́, и па / трΏ§́рси, и стΏй1 кāкъ се́ 
живе́ли исъ пе́рва защ›́ / потре́бно е да зна́ите́ де§́нΏ§ ихъ какво́то 
що́ зна́ //

(22б)

§́тъ др∙́гите́ наро́ди сво́ите пра́оцы́ и иматъ Iсто́рΏи, / и вс§́кΏй 
кнΏжнΏкъ ›ⷮ т§́хъ зна́е и ска́зва, и хва́лΏ се / съ наро́да си, ра́ди това́ и 
аз вы́ напΏсахъ изв‡́стн› / за ва́шΏы ро́дъ чете́те и да раз∙ме́ите, и да 
знаΏте́ за / що́ да не б™дите́ посме́§ны и засра́мени, и оукоре́нны / ›ⷮ 
др∙́гите́ родове́, затова́ а́зъ мно́г› тр∙́дъ и́махъ собй / ра́ти Iсто́ры́й, 
и разли́чны кни́ги доде́ собра́хъ ра́бот / ите́ на бо́лгарскΏ:а ро́дъ и на-
пйсахъ вⸯ та́§ кнΏж / ица затова́ ако́ ще́ не́кой и ако лю́бй рода̄тъ сы́, / 
и §зы́ка сы, да препΏши та́§ Iсто́рΏа да се́ не изг∙́би, / защо́ има н‡кой 
чл҇ⷡцы не сы́ лю́б§тъ рода̄, но се ›бра̄ / щатъ въ ч∙́жд› гражда́нств›, 
и на̄ ч∙жды́й ”зы́къ, / и не се́ потка́н§тъ за ро́да̄ си, но се́ оу́четъ да 
чета̄ / тъ и да гово́р§тъ по гре́чески, и сра́метъ се́ да / се нарека̄тъ 
бо́лгарй без∙́мнй д∙ра́цы. ѽ бе́ / з∙́мны́ и нера́з∙́мне чл҇ⷡче защо́ се 
сра́мешъ да се на / рече́шъ бо́лгарΏнъ, и не сй чете́шъ кни́гата що е́ / 
по́ тво́и §зы́къ, и не г›во́ришъ по бо́лгарское́ г›во́ / ренΏе, илй не се́ 
ймали и бо́лгарΏте цр҇ⷭв› то́лкова / вре́ме ›ⷮ сотворенΏ§ мΏра 4522: до 
6996: и мно́г› / па̄ти нави́вали и зе́малй да́нъ ›ⷮ м∙́дрйте гре́цы́, и / ›ⷮ 
си́лните́ рΏмл§ны, и царе́то имъ да́вали дщерΏте / сы́ за жены́, са́мо 

1  Вм. стïи.
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да и́матъ мΏръ, и быле́ на́и сла́в / ны ›ⷮ сΏчкΏ§ ро́дъ славе́нски, ›ⷮ т§́хъ 
пе́рв› се наре́кли / царΏе́, и пе́рв› те́ ймали крале́, и патрΏ§́рси, и //

(23а)

те́ са по́ напре́тъ крт҇ⷭΏлй, ›ⷮ др∙гите́ ”зы́цы, и на́й / мно́г› земл§́ те́ 
оусв›йли, и така́ ›ⷮ сычкйи сла́ве / нскый нароⷣ, на́и сы́лни, и сла́вны, 
и че́стни бы́ле́ те́ / пе́рво ›ⷮ бо́лгарскый ро́дъ просΏ§́ли славе́нски 
ст҇ⷭы́й ка́кⸯ / т› наре́тъ за сы́чко напΏсахъ, въ та́§ Iсто́рΏ§, и затова́ / 
имамъ ›ⷮ мно́г› кни́ги, исто́рΏи свиде́телства, ка́къ е́ / и́стйнна това́ 
щот›́ пом§н∙́хъ по́ г›ре, защо́ се сра́мешъ / ты́ ѽ без∙́мне чл҇ⷡче, ›ⷮ 
сво́и ро́дъ, и вла́чишъ се по ч∙́ж / ды́и ”зи́цы́. Но ти́ ще рече́шъ защо́ 
се гре́цы по́ м∙дри, / и по́ полΏтΏчны́; а бо́лгари про́сти и неве́жи, и 
не йматъ / гражда́нски ра́зг›воръ, затова́ по добре́ е́ да се́ наме́с§ 
съ / гре́цы, вы́ждъ ѽ без∙́мне, азъ на това въ кра́тце да ти́ / ка́жа 
ко́лкот› има ›ⷮ гре́цы м∙́дри, и сла́вни, ›ста́ / ве лΏ сы́ ›ⷮ т‡́хъ н‡́кой 
родā сы́ и оуче́нΏето сы́ какво́т› / те́б‡ без∙́мне д∙ра́че що́ ›ста́в§шъ 
сво́и ро́дъ и оуче́ / нΏе и наме́сешъ с§́ въ гре́ческа§́ гражда́нн›стъ, 
въ ко / §́т› не́машъ нΏкаква по́лза, нΏтй разом‡́вашъ кат›́ / чите́шъ, 
и да те попΏта н‡́кой за н‡́ко§ ре́чъ то́й ча́съ / пока́зовашъ ›́бразъ 
незна́ющы́й, но па́къ тй смΏре́нн› / г›во́р§ ѽ чл҇ꙴвче бо́лгарΏне, да не 
се́ прелāгвашъ но па́къ / зна́и тво́и роⷣ, и оучи́ с§ своем∙́ §зы́к∙, защо́ 
по́ добре́ е / бо́лгарска простота́ и незло́бΏе, ›ⷮ гре́ческа м∙́дростъ / 
и гражда́нство. Бо́лгари про́сти нев‡жи́ па́къ вс§́ко / г› челов‡́ка 
прΏе́мватъ въ кāщата сы и г› гоща́ватⸯ / и милостΏн§ пода́ватъ на 
›нΏ§ кои́т› про́с§тъ, а //

(23б)

м∙́дри и гражда́нственны това́ не пра́в§́тъ но iо́щи / зе́матъ и гра́б§тъ 
непра́ведн› ›ⷮ про́стите, и по́вече / гре́хъ прΏе́мватъ съ т§́хна 
м∙́дростъ, и гражда́нств›, / а не́ по́лза, илй се́ сра́мешъ чй са гре́цы 
по́ м∙дрй терг›́ / вцы, и сла́вни на земл§́та ›ⷮ родā сы а Бо́лгарй про́стꙵ 
/ и не́ма ›ⷮ т§́хъ терг›́фцы, и хи́три кнΏжницы, сла́ / вны и че́стны, 
на зе́мл§́та, но по́вече ›ра́чи и ›вча́ри, / и про́сты земледе́лцы, и 
копа́чи, х∙до́жественницы, / азъ на това́ въ кра́тце да ти́ ка́жа, ›ⷮ 
ада́ма до дави́да / и пра́веднаг› I›акΏма, I›́сифа ›бр∙́чнΏка бцы, Ώ›́щы 
/ ко́лк› б‡́ха прдⷡ҇ни стⷭ҇Ώй прⷭ҇рцы, и патрΏ§́рси, и на / ре́кохā са вели́ки 
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пре́дъ бга, но не бе́ха ›ⷮ те́хъ ни́ / кой терг›́виць, или́ прем∙дръ, и 
гордели́въ. кат›́ / сега́шнΏте хйтрецы. що ги́ ти́ имашъ за по́четъ / 
и ч∙дишъ се сāсъ т§́хъ, и вла́чишъ кāмъ те́хнΏ§ / §зΏкъ и на ›бΏча́§ 
имъ, н› онΏ§ стΏй, и пра́веднй, / пра́›цы́, б‡́ха земле́де́лцы, про́стй и 
незло́биви, / са́мъ хр҇ⷭтосъ сле́зи оу до́мъ про́стаг›, и ни́щаг› I›́си / 
фа. ви́ждъ ка́къ лю́би́ бо́гъ, по́вече про́стΏте и не́ / зло́бивите́ ›ра́чи, 
и ›вча́ри, и на́и пе́рв› т§́хъ / возлю́би на земⷧ§́та и ги́ просла́ви, а 
ти́ се срам∙́ваⷲ / защо́ са бо́лгари про́сти2 ›ра́чи, и ›вча́ри, а не́ хΏтри 
терг›́ / фцы, тā ›ста́в§шъ сво́Ώ§ ро́дъ, и фа́лишъ се́ съ ч∙́зди / ”зи́къ, 
и хо́дишъ по́ обΏча́§ и́мъ, защ›́ това́ а́зъ / ви́дехъ ›ⷮ мнози́на бо́лгари, 
та́ка́ пра́в§тъ, ›тйватъ //

(24а)

по ч∙́здΏй §зи́къ а сво́й-› ›ста́в§тъ, и г›́ х∙́л§тъ зā / това́ напΏсахъ 
т∙́ка на онΏ§ д∙ра́цы и оцер∙га́тели, ко́ / и́т› не лю́б§́тъ сво́и-о роⷣ:, а 
ви́ що и́мате ре́вностъ и / оусе́рств›́вате за ро́да и оте́честв› ва́ше, и 
и́щете да / зна́ите, и да ч∙́йте напΏсахъ ви́ дā зна́ите ка́къ не / сā бΏле́ и 
на́шите царΏе, и патрΏ§рси, безъ л‡т›пΏси, / и архΏере́и безъ Iсто́рΏи, 
и ко́ндикй що сā за то́лкова / л‡та ца́рств›валй на земл§́та и има-
ли цр͑҇ски Iсто́ /3 рΏи и ко́ндики архΏере́искй си́чко изве́стн› жΏтΏ§́ / и 
правила́ на бо́лгарски стΏй мно́г›, но не́ имали въ / вре́ми ща́мба или́ 
тΏпъ по славе́нски ”зы́къ, нΏтй / по гре́чески, а члђ͑цы ›ⷮ небреже́нΏе 
не претолк∙ва́ли, / но на ма́л› сā места́ намΏрал› такΏва кнΏги, а 
кога́ / оузе́ли т∙́рцы болгарΏю напра́сн›, та пога́зили, потā / пкāли и 
попа́лΏли, цркви, и монастΏри, ца́рски и, / архΏере́иски дворо́ве, въ това́ 
вре́ме чл͑҇цы-те́ ›ⷮ н∙́ / жда, и ›ⷮ стра́ха, и ›ⷮ ∙жа́са т∙́рскаг›, б‡гали да 
/ оупа́з§тъ живо́та си, и въ това́ лю́т› вре́ме изⸯ / г∙́били онΏ§ ца́рски 
Iсто́рΏи, и ко́ндики, архΏере́искй / и патриа́ршески и на мно́г› ст͑҇Ώй 
жΏтΏ§́ и правила́. / се́га́ не́ма онΏа кни́ги л‡топΏсны, що сā бΏле́ про́с / 
тра́нн› напΏсаны, за сΏчкΏй ро́дъ бо́лгарскΏй, азъ / мно́г› тр∙́дъ прΏе́хъ 
и премно́г› проче́тохъ, и тā / рсйхъ прΏле́жн› за мно́г› вре́ме но не 
можΏхъ дā / наме́р§ така́ва кнΏга печа́тна или́ р∙копΏсана //

2 Думата прости е написана в полето отляво, но със знака ⁖ е означено, че трябва да се вмъкне 
на това място. 

3 Отдясно в полето е записана цифрата 2474.
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наме́р§ са амā по ма́лк› и р§́тк› въ кра́тц‡ наме́ / рΏхъ еднā кра́тка 
Iсто́рΏ§ що § бΏлъ препи́салъ / н‡́кой лати́нΏнъ, на и́ме мавробΏръ ›ⷮ 
гре́ческа / Iсто́рΏ§, за бо́лгарските́ царе́ но весма́ въ кра́тц‡, / едва́мъ 
наме́рихъ имена́ и́хъ и ко́и по ког›́ ца́р / свовāлъ, са́мъ то́и пи́салъ 
ка́къ гре́цы, ›ⷮ за́вистъ / тā не пΏсали хра́брите́ пост∙́пкй на царе́т› 
бо́лга / рскй но въ кра́тц‡ и во́преки пΏсали ка́къ т§́мъ / бйл›́ оуго́дн› 
за да нΏ имъ е́ срамота́, защо́ ги бо́лга / ри мно́г› пāти нави́вали, и да́нъ 
зе́мали ›ⷮ т§́хⸯ / и ›ⷮ рΏмл§́нΏте да́нъ зе́мали а азъ ›ⷮ тог›́ мавробΏ / ра, 
›ⷮ I›а́нна з∙на́р§, ›ⷮ б∙ефи́ра франц∙́скаг›́, ѳео́ / фа́на гре́ка, ст͑а́г› 
е»тΏмΏ§ те́рновскаг›́, стⷭ҇а́г›́ / дими́трΏ§ росто́вскаг›́, и ›ⷮ др∙́гй мно́г› 
Iсто́рΏй / все́ за́едн› совокопΏхъ любом∙дрΏи чита́те́лю / извол§́й да 
чте́тъ / Коне́цъ предΏсло́вΏе  //

(25а)

ЛѢТОПиⷭНЇИ́ ЇСТО́РЇА СЛА́ВЕ / ННО БО́ЛГАРО́МЪ /
‹ царе́хъ и патрiа́рсе́хъ, и ω всегώ наро́да бо́лгарска /

Мавроби́ръ лати́ницъ пи́ши за Бо́лгари ›ⷮк∙́д∙ ис / пе́рво про́изшле́ и 
ка́зва: Кога́то потопи́лъ бгъ ста ост / а́лъ са́мо Но́е, и 3: сы́нови ег›, 
Си́ма: Хама: Iа́фетъ, и 4: же́ / ни́ и́хъ, и ви́д‡ но́е ка́къ поги́на ве́сь роⷣ 
чеⷭлскΏи ›ⷮ по / то́па, и позна́ защо́ и́ска бгъ да напо́лни си́чка:та / земⷧ§́ 
›ⷮ не́говото пле́м§, и и́ска да ›ста́в§ сла́вна§́ / па́м§тъ ег›́ на земли́ 
дов‡́ка, и пови́калъ 3: сы́нове́ / сво́и Сима: Хама: Iа́фета, и раздели́ и́мъ 
сычка:та земл§, на //

(25б)

3: ча́сти, когда́ се́ оумножа́тъ сы́нове и вн∙́ци, да зна́ / §тъ ко́и накаде́ 
да се́ засе́л§тъ, На пе́рви§ си́ сы́нъ / запов‡́далъ Но́е да се́ засе́ли 
съ пле́м§то си́ на пе́рвⷽи / ча́стъ земли́ А́зi§, на не́§ стои́ ра́й, еде́мъ 
ЇеросалΏи и / держи́ до споре́тъ ца́ригра́дъ, На вто́ри§ си́ сы́нъ ха́мⷶ / 
запове́далъ да се́ насе́ли съ родā си́ на а́фри́ка, т§ е / ю́жна страна на 
не́§ стои́ масаръ и фре́нскΏи наро́дъ, / Їа́фет∙ тре́том∙ сы́н∙ своем∙ 
запов‡́далъ да се́ насе́ли на / Е»ро́па, та́ е за́падна страна и, се́верна 
зем§́, и имъ / ›ста́ви́лъ за́пов‡дъ кр‡́пка да не би́ прест∙́пили зап / 
ов‡ди ºг›́. / И па́къ на БΏблΏ§ пи́ши кога́то ще́ше Но́е да раздели́ / 
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си́чката зем§́ на сынове́те си́ благослови́ ги и ги́ на / реди́ ко́и какво́ 
да́ ра́боти, и да са хра́ни, и ре́че ты хаме: / б∙́деши ора́ти, Їафе́тъ же́ 
воева́ти а си́мъ бга про́с / лавл§́ти. / И па́къ на БΏблΏ§ пи́ши на като 
изле́зи Но́е изъ / ковче́га, и наса́ди́ ло́зи, и ло́зито роди́ гро́зди, а / 
Но́е напра́ви ви́н∙, и пи́ ›ⷮ не́го и се оупи́, и заспа́лъ / и се́ ›ⷮви́лъ го́лъ 
а сре́днΏа м∙ сы́нъ ха́мъ, то́и / вле́зи при́ баща́ си чи го ви́д§ ка́къ са́ 
е́ ›ⷮви́лъ / го́лъ, чи са присм§́ на баща́ си, и изле́зи ва́нъ, и / оуба́ди 
на др∙́гите си́ 2: бра́т§ си́ма Їафета / ка́къ е го́лъ ба́ща́ м∙, а те се не 
присме́ха на / баща́ си, ами́ зе́ха е́дна́ дре́ха, и г∙́ди́ха на пле́ / щите-си 
чи трагнаха наза́тъ чи покри́ха //

(26а)

Баща́ си, и го́ не ви́деха като́ бе́ше го́лъ, и като́ / иставре́зй Но́е и се́ 
саб∙́ди, и раз∙ме́ ка́къ е би́лъ го́лⸯ / и па́къ м∙ са е присм§́лъ ха́мъ, 
и тога́зи пр∙кле́ хама: / да бāди сл∙га́ на бра́ти́§та си́, и ›ⷮ не́говото 
пле́м§ / да са се́ ро́би на брати§та м∙, а на си́ма ре́че да пр / осла́в§ 
бга, и ›ⷮ неговото се́м§ бе́ха Прⷪроцы и Апⷪли, / а на Iа́фета ре́че да 
б∙де воева́ти, т: е: да жи́ве́и съ / ме́чъ, и да е си́ленъ на войска и ›ⷮ 
того́ва Iа́фета / родйха се си́лни и стра́шни на:ро́ди лви́зе́мнΏи́ ка́т / 
о блеска́вицы стра́шни, бо́рзй, и си́лни, и вс§́ вселенна / ›ⷮ т§́хъ се́ 
бое́ши, и ›ⷮ т∙и пле́м§ се́ нами́ра члⷪцы съ / погле́дъ члⷪка оуби́ва́тъ, и ›ⷮ 
т§́хъ и́маши же́ни́ та / ги зов§́ха (Амазо́нΏе) вели́к∙ ча́стъ вселе́нн∙ю 
покар§́х∙ / ор∙́жйе́мъ, такви́зи са чита́телю блⷪгви ба́щини. и ›ⷮ / то́зи 
роⷣ Iа́фетовъ произⸯшле́ ро́дⸯ славе́нски, те: Моско́ / фцы, пол§́цы, 
че́хи, кроа́ти, се́рби, болгари, мо́ра́влени, и / про́ч: премно́го наро́ди 
що́ са би́ле́ на́и си́лни на зем§́та. / Като се преми́нало ›ⷮ пото́па 529: 
гоⷣ: и оумножи́л се́ / на́ро́дъ Но́евъ сынове́, и вн∙́ки, си́мови, ха́мо́ви, и / 
Iа́фетови, и тоги́съ си́чки§ роⷣ члⷪскΏй, еди́нъ ”зи́къ / члⷪски х∙рт∙́вали, 
еди́нъ глⷭа е́дна́ в‡́ра. като́ оумре́ Но́е, / ›ⷮфāрли Наро́да стр€ⷯ ́бжⷪΏи́, и 
трāгнаха по во́л§та си́ до / где́ повди́гнаха бо́га на гн‡́въ. Воста́налъ 
н‡́кои и́ / менемъ Невро́тъ сы́нъ х∙́совъ вн∙къ ха́мовъ, о́нъ бы́лⸯ //
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м∙́даръ зв‡́здоче́тецъ, о́нъ загради́лъ вавѷло́нъ кр‡пос / и́ю4 и 
ца́рствовалъ въ не́г›, то́и бы́лъ пе́рвΏи чарод‡́й / на земл§́та, о́нъ 
поче́лъ да пра́ви сре́бро и зла́то на па / ри́ о́нъ изва́дилъ ›р∙́жие 
во́инⷭко сир: л∙́къ, стрела, ме́чъ, / и копие́, о́нъ вди́гна во́йска то́й 
пе́рвΏи м∙чи́тель / бы́лъ на земл§́та. То́й бгⷭопроти́вникъ Невро́тъ со́з 
/ ва́лъ ве́съ роⷣ: члⷭскΏй, и се собра́ли кн§́зове 71: на́ сто́лпа / съ сво́й 
роⷣ: и ре́кль и́мъ Невро́тъ да изгради́мъ за́ на́съ ст / о́лпъ да е́ висо́къ 
до́ небе́съ и ако́ бāди па́къ пото́пъ / или́ о́гнъ на́ земли́ да не мо́жи 
бгⷪъ дā на по́г∙́би какв / о́то пог∙́билъ пе́рвите члⷪцы на зе́мли́./ Така́ва 
бо́го́проти́вна ра́бота нами́сли́лъ Невро́тъ, / и посл∙́шали́ г› вси́ члⷪцы 
да град§́тъ сто́лпъ, и тр∙́ди / ли се́ 40: годи́нй, и изди́гнали́ § висо́ко 
до ›́бла́къ, / едни́ па́дали ›ⷮ си́ленъ в‡тръ, а др∙́ги ›ⷮ со́лнце и ›ⷮ ст∙́ ⷣ 
/ оуми́рали, и па́далъ о́нзи граде́жъ, и мо́ри́лъ т§́хъ, но́ / невро́тъ не 
се́ ›ста́в§лъ ›ⷮ намере́нΏето си́ но́ и́скалъ / да гради́ о́нзи сто́лпъ до́ 
небе́съ но́ бо́гъ ми́лосе́рдΏй, ви́ / д‡лъ без∙́мие члⷪско, какъ се м∙́чатъ 
напра́зндо5 та и́мъ / раздели́ ”зыцыте́. на 72: ”зы́ка, а о́нзи 1:-вΏи 
”зы́кⸯ / що го́ д∙́маха вси́ г› забра́виха, и не́ раз∙ме́ли еди́нъ / др∙́гим∙ 
ко́и какво́ и́ска, и сме́§ли се, и тоги́ва оуста́ / вили́ да не́ ра́бот§́тъ 
сто́лпа, и раздели́ли се́ ”зы́цы / си́мовото плем§ на : : : : : : : : : : : : : 25: 
/ а ха́мовото на : : : : : : : : : : : : : : : 32: //

(27а)

Това́ се́м§ бы́лъ прокл§́лъ Но́е то́ се было́ по́вече умно́ж / и́ло, и ωⷮ 
не́гω на́и мрасни ро́дове и ”зи́цы прои́зшле́. / а Iа́фетово-то се́м§ на 
: : : : : : : : : : : 15: / Така́ те́зи ”зы́цы съ бжⷭΏе повеле́нΏе ка́къ то бы́лъ 
/ запов‡́далъ Пра́веднΏи Но́е си́новомъ свои́мъ. / Си́мово-то пле́м§ 
пои́шло́, и оста́ли на а́зи́§, а Ха́мово-то / се́м§ на афри́ка но́ мно́го 
было́ оста́ло ›ⷮ не́говото, и на а́зΏа, / и оумно́жи́ли са, и ста́нали 37: 
ца́рства, но биле́ ма́лки, по́сле / ги́ по́требы́ли Евре́ите Iиⷭсъ навѷнъ ›ⷮ 
она́зъ земл§́ по пи́ / санном∙, побы́ли Сио́на ца́р§ Аморе́иска, и ‹́га 
ца́р§ вас / а́нска, и вс§́ ца́рстви§ ха́наа́нска, ханаа́нъ си́нъ хам∙въ / 
негово-то се́м§ зова́ло ханаа́ново на́и прокл§́то было́ то́ / на земл§́-
та ›ⷮ си́чките племена́ но́ 7: ”зы́цы и́матъ / ›ⷮ т§́хъ що им са лица́та 

4  Вм. кр‡постию.
5  Вм. напраздно.
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че́рни тΏе 7: та се биле́ нā 37: / ца́рства що ги́ побы́ли, и прогна́ли 
е»ре́е́те, и оузе́ли ›ⷮ / т§ⷯ пале́сти́ню, и Iе́росали́мъ, та́§ земл§́ обеща́лъ 
бгъ / авраа́м∙, и §́ да́лъ се́тне на евре́е́те, що бе́ха евре́ете ›ⷮ / е́вера 
то́й еверъ си́нъ са́ловъ вн∙къ ка́инака́новъ, пра́вн∙к / Арта±а́довъ, 
пре́ пра́вн∙къ Си́мовъ то́й не по́сл∙́шалъ не́в / ро́та, и до́матъ м∙, 
и синове́те м∙ не ›тишле́ да пома́гатъ / невро́т∙ на о́нзй сто́лпъ, 
º́веръ и не́гова до́мъ, ›ⷮ не́г› остаⷧ ́/ о́нии старΏи и пе́рвΏи ”́зыкъ и 
праоⷭцъ авраа́мъ ›ⷮ не́гова / ро́дъ бы́лъ, и по то́ не́гово и́ме º́веръ да 
са́ наре́клъ евр / еискΏа роⷣ: е»ре́и и додне́съ, Iа́фетови-те́ сынове́ б‡́ха 
7: / си́чките тΏа родове́ са ›ⷮ не́го. 1:вы́й сы́нъ гоме́ръ ›тъ //

(27б)

не́говото се́м§ гоме́рите, и гала́ти и киме́ри или́ цΏбры. / 2:ри́й сы́нъ 
маго́гъ ›ⷮ не́г› са маги́сйа́ти, го́ѳи ски́ѳи, / ›ⷮ те́хъ т∙́рцы и́ тата́ри. / 
3:тый сы́нъ Ма́да́и ›ⷮ не́г› ми́ди про́изидо́ша. / 4:тый сы́нъ i›́ни или́ 
i›а́нъ ›ⷮ не́г› i›анΏискΏи нароⷣ: / и гре́цы. / 5:тый сы́нъ Ѳ›валъ ›ⷮ 
не́г› леви́ти, в‡́ри и Iспа́ни. / 6:тый сы́нъ мосхо́хъ ›ⷮ сег›́ произидо́ша 
каппадо́ки / мΏсΏни рос›́въ IлирΏцы, и ве́зъ роⷣ: сла́венско́м∙ ”зик∙, 
/ ст͑ыи дими́трΏи ростовскΏи приво́ди́тъ свиде́тел§ пррⷪка / и́езекеΏла 
глаго́л§ и́менн› мосо́ха кн§́з§ бы́ти р∙́ска. / 7: сы́нъ ѳара́съ ›ⷮ сег›́ 
тра́ки́ и тарсы́ни. Пре́дъ / пото́па Л‡та Но́еви 600 по пото́па л‡́та Но-
еви 350 ве́съ / живо́тъ но́евъ 950 годи́ны. / Глаго́летъ I›а́нъ з∙на́ръ 
а́бΏе по разделе́нΏе ”зы́ко́въ въ л‡́то / ›ⷮ сотворе́нΏ§ на́ ми́ра по чи́сл∙́ 
л‡топи́сц›въ 2774: распро́с / транΏша с§́ ро́дове по все́и земли́ / 
тоги́ва и два́мата си́нови Iа́фетови т∙́такси оти́доха ка́м / то́ се́веръ 
и се засе́лиха на 2: гори́ таве́ръ и ама́нъ и оумно́ / жи́ха с§́ та́м›, 
и сл§́г›ха ›ⷮ гори́те и ›ти́доха при реката / ѳа́на́съ или́ таба́нъ, и 
распространΏха се на восто́къ и за́ / падъ оба́че кои́ бе́ха нΏ е́ изве́стно 
едни́ ка́зватъ чи быле́ / ›ⷮ рΏфа́та сы́на гоме́рова, а др∙́ги д∙́матъ чи 
›ⷮ ѳо́го́рми брата / рифа́това, а инΏи ›ⷮ сармо́та сы́на сΏ́мова пра́вн∙ка 
арта±а́ / дова, з∙на́ръ ка́зва та се́ нар‡́кли ›ⷮ имена́та т‡́хни и //

(28а)

места́та и а́ко е́ така́ стр∙́ва ми са да не сā др∙́ги о́све́нъ гомо́рⷶ / и 
маг›́га, защо́ те бе́ха ста́рите сы́нови Їа́фетови́. / и па́къ 3:тый сы́нъ 
мада́й ›ста́на въ а́зΏа и мΏдΏа съ свое́ / пле́м§. / 4:тый сы́нъ I›а́нъ 
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въ морскΏте баџе́цы ›тиди́. / 5:ты́й сы́нъ Ѳо́валъ ›ста́ при гора́хъ 
каспΏиски́хъ. / 6:тый сы́нъ мосⷯо́ ›ста́ въ мΏси́ю азΏа́тскою́. / 7:мы́й 
си́нъ ѳара́съ пои́де въ ма́лою а́зΏю при т‡́сноти́ / понти́искаг› мо́р§, 
и преми́на во е»ро́па съ свое́ пле́м§, и / наре́чи се та́мошната зем§́ 
по не́говото́ и́м§ Ѳра́кΏа. / ‹ прароди́тел§́ сла́веноболгарскагώ, и 
ω пле́мени́ егώ ωⷮк∙́д∙ / произшле́ изъв‡́стно є́стъ / Мосо́хъ 6:тый 
сы́нъ Iа́фето́въ по размеше́нΏ§ и см§́те́нΏ§ / ”зы́ковъ въ ле́то мΏро 
бΏтΏ§ 2774: а́бΏе во а́зΏ§ межд∙́ че́рмн / а́г› мор§́, и бе́лаг›, со все́мъ 
пле́менемъ свои́мъ, и оумно́жи́ш / а с§́ и пост∙па́§ ›ⷮ де́нъ на де́нъ 
и постиг›́ша до караба́тскΏхъ / гора́хъ воглав∙́, чермна́г› мор§́ въ 
пол∙́нощнΏ§ страни́, и за́ / се́лиша с§́ на гора́та ме́сха, та́§ гора́ º́ межд∙́ 
Iве́рΏ§, и че́рното / море́, та́мо сига́ живе́§тъ 2: ро́да ге́ри, и лΏгΏи, но, 
на река / та ко§́то §́ зо́ватъ термо́донда, и ›ⷮ те́хни-те имена́ на / ре́чи 
се та́§ зем§́ мΏсΏа гора́ ме́сха до т∙́къ ка́зва I›а́нъ / з∙на́ръ, какво́то 
д∙́ма стрΏковскΏи поди́ръ пото́па изле́злъ / мосо́хъ ›ⷮ вавило́на во а́зΏа 
и во е»ро́па наⷣ берега́ми чермн / а́г› мор§́ на зди́ моⷭхо́товы́хъ посади́ 
на свое́ и́ме гра́дъ, / и оумно́жи́ша с§́ наро́ди пост∙па́§ де́нъ ›ⷮ дне́, въ 
пол∙́нощнΏ§ //

(28б)

страни́ заⷣ: че́рно море́ наⷣ: до́номъ, и во́лгомъ и́ наⷣ: º́зе́ромъ / (Μεόδиς) 
ид‡́же до́нъ въпа́дае́тъ въ мо́ре, и дне́пра, и дне́ / стра, и наⷣ: д∙́навъ 
въ пол§́ ши́рот∙́ селе́нми свои́ми ра / спространΏша́ с§́, по свое́ 
толкова́нΏе и́мене оца своег›́, / Iа́фетъ толк∙́ет с§ разширΏтелъ, а 
мосо́хъ толк∙́ет с§ ра / зтега́ющΏи дале́че, и така́ ›ⷮ мосо́ха праоца 
славе́нск / аг› по́ насл‡ди́ю ег›́ не то́кмо моско́вити, но и ве́зъ / родъ 
сла́ве́нскiи ›ⷮ не́г› прои́зидо́ша ро́си моска́ли че́хи бол / гари че́хи, 
б∙е́ми, оу́гари, се́рби, далма́ти, арва́ти, ерце́г›вни, че́рн / ого́рцы, 
слова́цы, вене́ци́ански, з∙на́ръ I›а́нъ пйши да́ки, / и́ми́саги́ти, 
прΏидо́ша ›ⷮ се́верныхъ страни́ и насе́лиша с§́ / о́бои́хъ стра́нъ д∙́на§ 
въ л‡́то ›ⷮ сотворе́нΏ§ на ми́ / ра 4522: да́ки, се́рбы, мΏсаги́ти, бо́лгари, 
и назва́ с§ та́§ / земл§́ мΏсΏни§ (мΏсΏ§) а къ пол∙нощи ма́ла§ / миси́нΏ§ 
(ми́сΏа) а поди́ръ ма́лко вре́ме, т∙́риха си́ кра́ль / и́мето м∙ Iлири́къ, за-
това се зове́ та́§ зем§́ IлирΏка, / ›ⷮ че́рно море́ до до́бр∙џа, и бе́сара́бΏ§ 
до б‡́лъ граⷣ:, и до / б∙ди́ма, оузе́ и́м§ ›ⷮ крал§́ и́хъ Iлирика по́сле ›ⷮ 
сотворе́н / Ώ§ ми́ра 4785: роди́ха с§ ›ⷮ ΏлΏрΏковото се́м§ 2: сы́на на / 
едного́то и́мето бо́лгъ, ā на́ др∙́ги§ и́мето бре́мъ 2: бра́ / та не можΏха 
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да жи́ве́§тъ за́е́дно́, ами́ си́ раздели́ха зе́м / л§́та6 на две́ Бо́лгъ зе́ ›ⷮ 
д∙́нава камто́ пла́дн§. а бре́мъ / зе́ ›ⷮ д∙́нава каⷨ пол∙́нощь, ›ⷮ бре́ма 
изл§́г›́ха родове́ / Брандаб∙́рги, пол§́цы, бое́ми, че́хи, а ›ⷮ бо́лга изы́ 
/ до́ша бо́лгари, се́рби, далма́тi, арва́ти, че́рногорцы до зд‡ //

(29а)

I›а́нна з∙на́ръ. Свиде́телство ωⷮ дре́вни́хъ ле́топи́съ. / Б∙ефи́ръ 
франц∙шкΏи оучи́те́лъ глаго́летъ ,,Е́стъ граⷣ / ,,во IлΏрΏц‡ сардΏки́§ 
зовомΏи, ны́н‡ же́ зове́т с§ сре́дце / ,,(софи́§) б‡ то́и сто́лнΏи граⷣ 
Бо́лгарскΏи по среде́,, болгарΏ§,, / И па́ки из ле́топи́са оунгарскаг› 
„Си́це” глаг›́летъ, Бреⷨ / кн§́зъ че́кши, изы́де ›ⷮ оу IлΏрика и́де́же б§́х∙ 
вселΏли́ с§ веⷭ ́/ ро́дъ болгарскΏй, и во́инство и́хъ и по́иде къ за́падъ иска́ 
/ ти се́б‡́ зе́млю во страна́хъ не́мскиⷯ и вм‡сти́ с§ межд∙́ во́ / до́ю ви́сла, 
и межд∙́ алби́нъ и висо́рк∙ венсе́ра къ земли́ не́м / ско́й и на та́§ вода́ 
согради́ гра́дъ кре́покъ, и поло́жилъ и́м§ / ем∙́ бре́мъ или́ берзи́ме́нъ т: 
е: ›ⷮ бремене́нΏ§ оу покоиⷯ / е́§́ Па́ки глаго́летъ б∙ефи́ръ франс∙́скΏи, 
”́ко Болгар, се́рби, / че́хи, лова́ки7, вси́ ΏлΏрΏческΏи ро́дъ с∙́тъ. / До зде́ 
б∙ефи́ръ. ѽ Їлїрїц‡ 1:гώ кра́л§́ бо́лгарска. / Бо́лгарскΏи ро́дъ е́стъ 
еди́нъ пе́рвеишΏи, и ста́ршΏй, во хрⷭтΏ§́ / нстсв‡8 же́ и ца́рств‡, гла́ва́ 
и пре́дⸯво́ди́те́лъ всем∙́ род∙ бо́лг / арском∙ влече́тъ пле́м§ ›ⷮ мосо́ха 
”́ко же́ и про́чи наро́дъ сла́ / ве́нски, пе́рвее изы́де изъ че́рнаг› мор§́ 
въ л‡то ›ⷮ сотво́ / ренΏ§ мΏра 4522: и насе́лиша с§́ о́бои́хъ стра́нъ 
д∙́на§ / тогда́ зва́х∙ с§ МисΏни ›ⷮ земл§́та ”́ко же вы́ше рече́ с§. / 
Пе́рво поста́виша Кра́лъ 1:вый IлЇрїкъ. / То́й IлΏрΏкъ пе́рво са бы́лъ 
съ цар§́ ѳракΏискаг› поб‡ди́ г›, / и г›́ пропади задъ море́то. IлирΏкъ 
бы́лъ твāрде юна́къ въ / кавги́-те, и ви́наги се́ бΏеши нао́коло съ 
наро́да, и и́мъ //

(29б)

нави́ваши и си́ разъши́рочи земл§́та ›ⷮ че́рното море́ де́то / па́да въ 
д∙нава камто́ за́падъ, да́же до р‡ка сла́ва, и / орша́ва, и напра́ви 5: 
градове́ покра́и д∙́навъ 1:выа граⷣ / орша́ва 2:ри́§ граⷣ ́росто́въ 3:ты§ 
граⷣ МисинΏ§ (ми́си§) / 4:ти́§ граⷣ IлирΏкъ во и́мето свое́ 5:тый граⷣ 

6  Отстрани е записано следното: „в: л: 4885”.
7  Вм. словаки (!).
8  Вм. хрⷭтΏ§́нств‡.
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бе́лий, / поди́ръ това́ наре́чи се на́родъ та IлΏрΏкъ, и ›ⷮ то́зи IлΏр / Ώкъ вс§́ 
вселе́нна§ потрепе́ра и рΏмленΏте с г›́ле́мъ страⷯ / са́ биле́ ∙пла́шили 
›ⷮ не́г›. Поди́ръ Iллїрїка стра́шнагώ / Ста́на 2:рый Кра́лъ Бладїлї§ 
въ л‡то ωⷮ сотворенї§ мї / ра 4685: И онъ б§́ше при́лΏченъ IлΏрΏк∙ 
въ ка́в / ги́те си́ленъ то́и се би́ пе́рво съ македо́нските́ царе́, / и ги́ 
поб‡ди́, поⷣ раката си ги́ зе́ по́сле поживе́ дово́лно и оу́мре́ / споко́ино. 
По бладїлї§ ста́на кра́лъ 3:ты́й и́менеⷨ / Коле́да в ле́то ωⷮ сотворе-
нї§ мїра 4745: То́и бы́лъ твā / рде нечтⷭи́въ зо́лъ сла́столю́бецъ и 
бл∙дни́къ, с∙́ровъ, / и про́сторе́щы вс§́ко́и не́пра́вди оц͑ъ, а по́ мно́г› 
м∙чи́теⷧ / не́ми́лости́въ, пои́ска на рΏмски-те íдоли да с§́ поклан / §ва, 
поди́ръ това́ пощ§́ м∙ се и бгⷭъ да б∙́де, то́и Келеⷣ ́/ изва́ди да игра́§тъ 
iдолоб‡́сΏе, и да п‡́§тъ бо́лгъ се́ / роди́ коле́да, и повеле́ на наро́да 
да м∙ се́ кла́н§тъ като / бга, а не́ кат∙ на Крал§́, и ро́ди́ха м∙ с§ 2: 
сы́на, / 1: м∙ и́ме бо́лгъ: 2: м∙ и́ме бре́мъ, то́и коле́да се бе́ше / твā́рде 
разгорд‡́лъ защо́ на мно́го кралΏе́ нави́лъ, и мн / ого зем§́ оусвои́лъ 
та г›́ оубы́ гдⷭъ съ гро́мъ така́ / изве́рже ›ка§́нною д∙ш∙ свою́. //

(30а)

По не́мъ ωста́наха на Кра́лство Бо́лгъ и Бре́мъ, си́ни / Коле́дови. 
И те́ не сто§́ха ми́рни два́ма защо баща́ имⸯ / мно́г› земл§́ привзе́лъ 
затова́ §́ и раздели́ха на 2: пā / рче́та въ л‡́то ›ⷮ сотво́ренΏ§ мΏра 
4885: и взе́ бре́мъ / ›ⷮ д∙́нава кā́мъ пол∙́нощь, а къ за́падъ да́же до 
балт / ииское́ море́ и помари́иское, и насе́лиша с§ та́мо, и на / зва́ша 
с§ во и́ме крал§́ своег›́ бре́ми, ни́н‡ же́ че́хи§ / помари§́ни, зе́мл§́ 
брандаб∙́рΏ§, све́чи§ и велΏка§ ска́нд / ана́ви§ за во́нка9 иде́же 
нази́ва́ет с§ дани́ма́ / рко, егда́ же возвратΏ с§ по́иде на сарма́товъ, 
и ро́ / совъ, поб‡ди́ и те́хъ и напра́ви въ т§́хната земл§́ / граⷣ и мо 
наре́чи и́мето но́въ горо́дъ до тоги́ва нема́ло / въ роси́а ни граⷣ ни́ села́ 
но се́ мет§́ха10 ›ⷮ ме́сто на ме́сто / по поле́то, и като се́ варна ›ⷮ та́мъ въ 
сармацΏ§ / за́висти ра́ди ›ⷮ свои́хъ оубы́енъ бы́стъ. / Ѽ Бо́лга Крал§́ 
бо́лгарскагώ п§́тагώ. Бо́лгъ же / бра́тъ бре́мовъ завоева́́ всю́ ѳра́кΏю 
македо́нΏю, да́л / мацы́ю, да́же до́ бе́ло море́, до рΏмъ и до кото́ра оу / 
венеди́шко, оба́че и то́и прили́чаши на баща́ си / голе́мъ м∙чи́телъ, и 
то́и пов‡ле́лъ на наро́да да са / зṓватъ не́г›во и́м§ Бо́лгари, и ›ⷮ то́ва́ 

9  Думата „завонка” е разчетена и написана погрешно от първия преписвач на Ахт. В Григ. на 
това място стои думата „завоива́”.

10  Вм. мест§ха (!).
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вре́ме наре́ / коха-с§́ IлΏрΏцы-те бо́лгари, а не́ какво́то що д∙́матъ / 
н‡коΏ си́ чи́ изле́зли бо́лгари́-ти ›ⷮ ре́ката Во́лга / но нΏ е́ така́ нΏ фа́ща́й 
в‡ра. гре́цыте́ не́матъ / тако́ва сло́во Б затова́ не мо́гатъ да ре́кāтъ //

(30б)

Бо́лгари, но д∙́матъ во́лгари, а рΏмл§ни́ и́матъ та́ / ко́ва сло́во Б така́ 
и латΏни и про́чиΏ евро́пе́ицы. / Ѽ лїла ше́стагώ крал§́ болгарскагώ. 
/ Поди́ръ бо́лга наста́ кра́лъ и́менемъ ЛΏла въ л‡́тⷪ / мΏроби́ти§́ 4920: 
пи́ши I›а́нъ з∙на́ръ за то́зи кра́лъ / бо́лгарскΏи, ›тиди на рΏмъ съ 
голе́ма во́иⷭка и изле́зи на́ / сре́ща м∙ ца́ръ рΏмскΏи да го́ посре́шна 
(и́мето́ ца́рю́ ри́мско / м∙ ѳарви́нї§́ л∙ка́) и о́бдари́ лΏла съ мно́г› 
це́нни ца́рски / роⷣдааве́11 и се́ примири́ съ не́г›, и се вāрна наза́тъ во сво§́ 
си. / ‹ пер∙на се́дмагω крал§́ бо́лгарскагώ / Поди́ръ сме́рта лΏлова 
на́ста́ Пер∙нъ, и въ не́г›во́ вре́м§ / роди́ с§ але±а́ндаръ Маке́до́нскΏй, 
а то́и въ това́ вре́ме, / взи́маше да́нъ ›ⷮ фи́липа македонскаг›́, до-
где пора́сти / але́кса́ндръ, и като се́ въм∙жи́ але±а́ндръ, ди́гна на / 
пе́р∙́на кавга́ и са́ ска́раха, и т∙́такси нави́ але±а́ндръ / пер∙на, и взе́ 
все́ во́инство не́г›в›́ разбы́, и пер∙́на оубы́, / и 2: м∙ си́на заро́би, и 
во́инство иⷯ съ собо́ю зе́, и си́чкаⷮ / болгари́§ при́взе́ испā́рвенъ т§́мъ 
нави́лъ алекса́ндръ, / чи́ тоги́съ оти́ди на ца́р§ iнди́йскаг›́, и оубы 
г›́ съ / сво́ите си́ ра́це́. Поди́ръ смерта Пер∙́нова ›стā́на Iлири́къ поⷣ 
вла́стъ / алекса́ндрова, и зе́лъ але́кса́наръ12 си́чката вои́кⷭа IлΏрΏче 
/ ска, и пер∙́новите сынове́ напра́ви кн§́зове на сво́ето / ца́рство, и 
оти́ди да бы́ и с т§́хъ по св‡́та царΏе́то, и / като́ се ва́рна але́кса́ндръ 
›ⷮ Пора IндΏискаг›́, и ›ⷮ //

(31а)

др∙́гите ца́рстⷡа, просΏха ΏлирΏцы ›ⷮ але́кса́ндра едно́ пā / рче́ земл§́, 
а то́и то́зъ ча́съ и́мъ хари́за македо́нΏа / оте́чество-то свое́ въ л‡́та 
›ⷮ сотворе́нΏ§ мΏра́ 5038: / и да́ди и́мъ о́моло́ги§ (и́спов‡данїе) 
напи́сано на ко́ж / о́ва кнΏга съ злати́ сло́ва НАРО́ДЪ СЛА́ВЫЙ, И 
НЕ́ / ПОБ†ДИ́МЇИ НА БРА́НЪ, Ώ›щы и́мъ да́ди кра́ле / вска тΏтла, 
за пресла́вно юна́шество, и за велΏкою / поб‡́д∙, де́то поб‡ди́ съ т§́хъ 
вселе́нною, а то́и › / стана́лъ сами́чакъ въ ва»и́ло́нъ, и ›ⷮ тоги́ва 

11  Вероятно дарове́ (!).
12  Вм. александаръ.
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при́е́ха / болгари и́ме сла́вно, и се наре́коха славе́ни, и маке́дон / цы, 
и та́ко какво́то ре́кохъ не́ то́кмо восто́къ но / и за́падъ се́ бое́ши ›ⷮ 
т§́хъ герма́нΏю Iта́лΏю и са́мΏи / велΏкΏи риⷨ да́же до л‡́та ми́робΏтΏ§́ 
5604: : : : : : / Въ л‡́то ›ⷮ ржⷣства хрⷭтова 96: ста́на ца́ръ въ рΏⷨ, / и́мето м∙́ 
тра́и§нъ, като́ прие́ ски́птрото на рΏмското / ца́рство, попи́та рΏџе́пΏте 
си́, и́ма ли по́ то́зи св‡́тъ н§́к / о́и ца́рство де́то да с§́ не́ покори́ на́мъ, 
›ⷮгово́риха со́ / в‡́тнΏцыте не́г›ви и́ма царю́ ро́дъ славе́нскΏи, кои́ / 
то хо́диха съ алекса́ндра по вселе́нна§, те́ не́ са́мо на / ца́рⷮвото не 
с§́ поклон§́ватъ но́ Ώ›́щи́ да́нъ зе́матъ ›ⷮ рΏ / мските́ царе́ пакъ ги́ 
попи́та ТраΏа́нъ, какав и то́зи / ро́дъ де́то все́ленната се́ покор§́ва 
въ велΏком∙ рΏм∙ за / що́ и́малъ рΏмъ по́тъ сво§́ вла́стъ, фра́нцыю, 
герма́нΏю, / испа́нΏю и́же во е»ро́п‡ и всю́ а́фрΏк∙, и а́зьΏю, по́нт∙, и / 
арме́нΏю, ко́лфию, и верΏю, и с»̈рΏю, и всю́ во́сто́чн∙ю //

(31б)

стран∙́ б§́ше поⷣ ́рΏмска вла́стъ, не можи́ да те́рпи́ траΏа́нⸯ / то́зи 
сра́мъ (казва Iа́пΏанъ рΏторъ ри́торъ13 рΏмскΏи) но́ / прово́ди, и собра́ 
бе́зъ че́тъ во́йска ›ⷮ разлΏчни §́зы́цы, и / ›ти́ди на деке́фа́ла крал§́, 
славе́нскаг›́ да м∙ ›ⷮварни / (това́ сви́де́те́лствова IапΏанъ ри́т›ръ на 
рΏмско-то / пΏсмо на 23: сло́во) то́ги́ва бе́ше престо́ла на декефа́ла въ 
/ въ14 сардΏ§́, и па́къ и́маше въ б∙́дим‡ сто́лнΏца, и по сл∙́чаю / бе́ше́ 
декефа́лъ въ б∙́диме, и като ч∙́ това́ декефа́лъ ка́ / къ и́ди тра́Ώанъ на 
не́г› съ си́лна во́йска а то́и прово́ди / на восто́чна страна, и пови́ка 
то́зи славе́нскΏи ро́дъ, / Бо́лгаровъ, р∙́совъ, алановъ, сарма́ѳовъ, 
костобо́ковⸯ, пече́ / не́говъ, бре́мовъ, сбра́ са во́йска тва́рде мно́г›, 
и ›ⷮ две́те / стра́ни́, и срази́ша с§ на 2: во́йски́, и испе́рва славе́ни / 
мно́го оубы́ха ›ⷮ фринΏковъ, и рΏмле́нΏ мно́г› бе́зъ че́тⸯ / ране́ни 
а́нџакъ па́къ рΏмленΏте зе́ха та́§ страна съ / голе́ма си́ла, и като́ 
приблΏжи́ха рΏмленΏте́ при́ б∙ди́ме / гра́д‡ като́ ви́де декефа́лъ това́ 
т∙́такси прово́ди / при́ траΏана. и м∙ ре́чи ето ты́ преда́вамъ ор∙́жи§ 
/ на́ша, и́ оухΏщре́нΏ§ на́ша то́кмо ми́ръ сотвори съ меꙴ, / и поди́ръ да 
до́да сами́чакъ да ти се́ поклон§́ като́ на / са́моде́ржецъ, и траΏ§́нъ 
се прΏкроти́, и смири́, и поди́р се / вāрна въ Ώта́лΏю взе́ и к»̈росвата 
›ⷮ бо́лгаровъ за оу / вере́нΏе, така́ е на царе́то аде́т§. и обеща́ с§ 

13  Думата ри́торъ е повторена два пъти.
14  Предлогът въ е повторен два пъти.
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декефа́лъ / рΏмл§́но́мъ да́нъ да§́ти, на вс§́кое л‡́то, но поди́ръ / за 
ма́лко не си́ сто§́ декефа́лъ на хōртāта, но́ па́къ //

(32а)

ста́на на траΏа́на, а траΏа́нъ като́ ч∙́ па́къ со́бра по́ мног› / и по́ силна 
войска, и оⷮди на декефа́ла кра́л§ бо́лгарскаг›́, / и като с§́ ∙да́риха 
въ пº́рви§ бо́й, нави́ трайа́нъ сла́ / веновъ, и го́ни иⷯ да́же до да́цΏа, 
деке́фа́лъ же́ ›ⷮча́§ / с§́ жи́во́та сво́ег›́ и закла́ са́мъ себ‡́ при́ рец‡́ 
пр∙́та. / Глаго́летъ ст͑ы́й димΏтрΏи росто́вскΏй, не мо́жеше нави́ / 
траΏанъ де́ке́фа́ла, ак›́ не бе́ше хрⷭтΏ§нската войска съ / траΏана защо́ 
въ то вре́ме мно́г› христΏ§́ни и́мал› въ / ри́мъ та сл∙́жали та́ин› 
и́сти́нном∙ бг҇ⷭ∙, и тога́зи / де́то ›ста́наха Бо́лгари въ до́бр∙џа, оу 
ѳра́кΏ§, оу ма́ / ке́до́ни§, оу заⷣго́рΏ§ оу дарда́нΏ§, преми́наха д∙наи / 
оу бесⷭара́бΏю, а траΏа́нъ собра́ си́чки нароⷣ що бе́ше ›ста́ / налъ, и ги́ 
прΏсе́ли въ далмацΏю, за да не́ ста́натъ па́кⸯ / варх∙́ м∙, и ги́ наре́чи 
се́рби сир: по ри́мски §зыкъ ро́бы, / и ›ⷮ тоги́ва се наре́чи то́и родъ 
се́рби си́р: и де́то и́ма / ши́ въ рΏмската зе́мл§́ к»̈рови́ разбо́инΏцы, вси́ 
ги́ сабра́ / тра́ианъ, и ги́ присе́ли въ да́цΏю, та́§ зем§́ бе́ше ›ⷮпе́ / рве-
нъ бо́лгарска а сига́ живе́§тъ та́мо вла́си, а що́ ›ста́ / наха бо́лгари, 
сарма́ти, сла́ве́ни, р∙ксо́а́л§не15 сто́риха / ›́копъ (тра́пъ) ›ⷮ дне́стра 
ре́кā́ до д∙́нава, и та́мъ / с§ опр§́ха на траΏа́на, и не можи́ да и́мъ 
навые́ и сто́р / и́ мΏръ съ т§́хъ, и се вāрна наза́тъ, а ›́ткопъ то́и и / 
до дне́съ стои́тъ и назива́ет с§ три́а́новъ ›ткопъ, / и тоги́ва повели́ 
трΏа́нъ, да напра́в§тъ сара́и при́ ре́ / ката пр∙́та, и по́ста́ви стра́жа 
1000 ⷯ: во́йны не́гови //

(32б)

а са́ми́чакъ преми́на д∙́навъ на нΏко́полъ и напра́ви мо́съ / ка́меннΏи, 
да́же до б‡́ло море́ пре́зъ сйчката болгарΏ§ до / вΏза, иде́же зна́ет 
с§ по́ мо́стъ то́и и до дне́съ, и ›ⷮ то / ги́ва ›ста́ IлΏрΏка (болгарΏа) 
даннΏцы рΏмл§номъ, / до велΏкаг›́ костанти́на кесар§́ рΏмскаг›. / Ѽ 
костанти́на ве́лїкагώ, и ω лїкїнї§ м∙чи́телъ. / Кои́ са царе́ врита́нски 
з∙на́ръ л‡топйсъ гла́г›́летъ, оц҇ⷭъ / велΏком∙ костанти́н∙, и́м‡§ же́ 
жен∙́ коста́нд∙, дще́ръ / ма±ΏмΏа на м∙чи́тел§́ нари́ца́емаг› е́рк∙́лΏа 

15  Вм. р∙скоал§не (!).
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ке́сар§ рΏм / скаг›́ и родΏ с не§́ 3: сы́на, и една дщер§́ коста́нти́§ / сестра́ 
константи́нова, и оуже́нΏ § за лΏкΏнΏ§, о́нъ / б§́ше ро́домъ слова́къ, 
така́ и ко́нста ›ⷮ то́зи ро́дъ бе́ши, / и наме́сΏ са лΏкΏнΏ§ съ максимиа́на, 
на ца́рство, и поста́ / ви МаксΏмΏа́нъ лΏкΏнΏ§ наⷣ болгарΏ§та, а то́и фа́на 
да е́16 / ка́́ра съ бо́лгарΏте, и кои́то б‡́ха окол›́ не́г›, и теⷯ ́/ намрази́ 
(а максимїанъ отїде́ на рїмъ) и по́сл‡ се́ раз / ка́§ чΏ наме́си лΏкΏнΏ§ 
на ца́рството́ си́, и фа́на да мΏ / сли ка́къ да г›́ испади́, а се́тне ачΏкъ 
кāвга сто́рΏха, / и поб‡ди́ лΏкΏнΏ§ ма±ΏмΏа́на и ста́на ца́ръ наⷣ бо́лгари, / 
наⷣ гр‡цы, и наⷣ да́кΏ∙, т: е: влахи́§та. / Въ това́ вре́ме прΏ§́ ца́рството́ 
вели́кΏи костанти́нⸯ / ›ⷮ оцⷭа своег›́ о́нъ ца́рствоваше́ въ врита́нΏю, и въ 
галiю, / и алпΏю тоги́ва i›́ще 2: ца́рствова царе́, Ма±е́нтΏ§, / и лΏкΏнΏ§, 
и 2:мā́та хрⷭт§́нски м∙чи́тели, не мо́жо́ //

(33а)

ха17 да те́рп§тъ рΏмленΏте ма±е́нтΏевото де§́нΏ§ за / това́ повΏкаха 
константи́на, и поб‡ди́ Ма±е́нтΏ§ и / ста́на ца́ръ въ рΏмъ, и въ Ώта́лΏю, 
съ земл§́та си́ / лΏкΏнΏ§, и оубы́ха сынове́ и дще́ри́ ма±е́нтиеви́, и си́ 
/ чкото пле́м§ не́г›во́ истре́биха, по́сле фа́наха да си́ / зави́ждатъ, и 
всегда́ въ нев‡рiе пребива́х∙, и во́ / здви́же с§́ константи́нъ на зе́т§ 
свое́г›́ лΏкΏнΏ§, въ ве́ / ли́кою си́лою, и поб‡ди́ г› и взе́ ›ⷮ не́г› велΏк∙ю 
бо́лгар / и́ю, в»̈за́нтΏю и хри́со́гра́дъ, а онъ поб‡́гналъ въ нΏком / 
Ώдию, и тоги́съ прово́ди ЛΏкΏнΏ§ да мо́ли жена́та м∙ бр / ата си за мΏръ, 
а костантΏнъ не рачи́ да́ §́ поми́лова, / а т§́ м∙ с пла́чъ ре́чи молю́ твое́ 
ца́рствΏе, да г›́ не пог∙́бишⸯ / и по́сл‡ л»̈кΏнΏ§ сами́чакъ доше́лъ при́ 
константина, / кāхаренъ и смире́нъ, и м∙ се поклони́, ави м∙ повел‡́ 
/ въ сол∙́нъ да живе́й, а костанти́новете сове́тнΏцы, / бе́ши ги гн‡́въ 
на не́г› и ›ⷮпи́саха на кн§́зовете сол∙́нски, / какво́то и́ска́тъ тако́ва 
да м∙́ стр∙́ватъ, и / като́ оути́ваши въ сол∙́ннъ, во́ините го ∙бы́ха, 
др∙́ги / д∙матъ ка́къ блΏзо́ до се́рра г›́ оубы́ха като́ варве́ха / въ пāте 
Баро́нΏа ка́зва па́къ ›ста́на болгарΏа подъ рΏ / мскāта вла́стъ, въ то́ 
вре́ме пⷬΏидо́ша сарма́ти, и ски́ / ѳи (тата́ри) на д∙́най, и во́инствова 
на нΏхъ, и поб / е́ди́ и́хъ и направи на д∙́най по мо́стъ на ме́сто що се́ 
/ зове́ желе́зна§ врата́, въ л‡́то гдⷭне 325: Тогда́ созда́ / ни́копо́лска§ 
кр‡́постъ, на д∙́навъ, и и́скашй да на //

16  Вм. се.
17  Вм. можаха.



96

АХТАРОВИЯТ ЦАРСТВЕНИК ОТ 1844 ГОДИНА

(33б)

пра́ви гра́дъ въ не́г›в›то и́ме́, и повеле́ на наро́да да но́с§ / тъ 
ка́мани, но запреще́нно бы́стъ ем∙́ во сн‡́, не твори́ / ти та́мо граⷣ, 
ка́менΏ§ тΏ§́, и до дне́съ сед§́тъ та́м›, / и имаше́ гра́дъ i›́щы ›ⷮ ΏлΏрΏка 
созда́нъ и́менемъ пресла́ва, / въ стран∙́ до́бр∙џа т: е: МΏсΏнΏ§ (мΏс»̈§. 
/ По сме́рти константΏнови, наста́ на ца́рство сы́нъ ег›́ Конста́ндΏ§ / 
ерети́къ с∙щΏй, въ то́ вре́ме бы́лъ ст͑Ώи аѳа / насΏ§ велΏкΏй, въ то́ вре́ме 
собра́ с§ собо́ръ въ СардΏкΏ§ бо́л / гарскΏи граⷣ, въ л‡́то гдⷭне 346: 
собра́ша с§ епⷭки 370: / ›ⷮ 37: родове́ изчи́сл§́етъ сокра́тъ л‡топи́съ 
греческΏи, / пре́жде пом§́н∙тый же́ лΏкΏнΏ§ (но ωⷮ коста́ндї§ го́нимъ / 
б‡) а о́нъ бежа́ оу ски́ѳ›въ, или́ оу бо́лгаровъ въ / л‡то 370: Во вре́м§ 
оуале́нта л∙́пки́на ца́р§ греческ / аг›́, изыдо́ша др∙́ги бо́лгари що бе́ха 
изъгна́ни ›ⷮ тра́Ώа́ / на ке́сар§ ри́мскаг›́ затъ пр∙́томъ Мавробы́ръ 
лати́нець / пи́ши, ”́ко изъ во́лги изыдо́ша н‡колцы́на кн§́зы, / и па́ки 
смеси́ша с§ съ македо́нскими бо́лгари, и па́ки / о́ба стра́нъ ›блада́ша 
очеⷭство свое́ дарова́нное и́мъ / ›ⷮ але±а́ндра поб‡ди́ ра́ди́ iндΏискаго́ 
цар§́. Ѽ пер∙́на кра / л§́. До́ декафа́ла крал§́ б›́лгарскаг›́ 567: гоⷣ не 
и́ма спи́ / сани и́мена́ во́ждамъ, и кралемъ Бо́лгарскΏмъ. (обрета́ / ю́т 
с§́ н‡кои́ др∙́гимъ имена́ де§́нї§ же́ не обрето́хъ, тогώ / ра́ди сово-
кїхъ18 иⷯ на стра́нъ) И па́ки ›ⷮ декефа́ла до́ / в∙ки́ча 267: гоⷣ во́жда́мъ 
н‡стъ имена ›ⷮ ню́дъ. //

(34а)

Ѽ в∙ки́ча крал§́ Болгарскагώ. / Въ л‡́то 372: в∙ки́чъ кра́лъ 
бо́лгарскΏи си́ленъ и с / тра́шенъ на гре́цыте въ пе́рвенъ дошле́ въ 
маџа́рската / земл§́, и въ вла́шката, и пра́тилъ изве́стΏе царю́ оуа / 
ле́нт∙, да ги́ пу́сни пре́зъ д∙навъ, да се́ насе́л§тъ покра́и / д∙́навъ въ 
тра́кΏ§ та́§ земл§́ во́злю́были Бо́лгарΏте, и / ›беща́лΏ се́ да б∙д§тъ 
поко́рни оуле́нт∙ и гре́комъ, и ри́мл / §́номъ, да и́мъ пома́гатъ на вой-
ка19, и повеле́лъ оуале́нтъ / ца́ръ на бо́лгарите, да преми́натъ д∙навъ 
въ тра́кΏю, / и да са насе́л§тъ покра́и д∙́навъ ›ⷮ че́рно мо́ре до мора́ва, 
/ и до хро́ша́ва, и смеси́ша с§ съ IлΏрΏческΏ§ бо́лгари, и / р‡клъ и́мъ да́ 
па́з§тъ по кра́инΏна на́ гре́ците, ›ⷮ гото́ / въ, ›ⷮ скиѳо́въ и ›ⷮ аваро́въ, 
Си́р: ›ⷮ тата́рΏте, и ›ⷮ маџа́р / и́те, та́ко бо́лгари въ то вре́ме преми́нали 

18  Вм. совок∙пихъ (!).
19  Вм. войска (!).
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д∙нава и / се насе́лΏли се́ пе́рво покра́и д∙́навъ, а едни́ пāкъ ›ⷮ т§́хъ 
/ ›ста́нали с н§́коег›́ воево́да своег›́ въ пана́нΏю съ ава / ри, или́ 
маџа́ри, и быле́ за мно́г› вре́ме се маџа́ри, и въ / то́ вре́ме гре́цы 
не зна́§ли бо́лгарите чи́ се́ назова́ваⷮ / бо́лгари, но се́ ги назова́вали 
гоѳΏи, г∙́ни, кои́то на́ро́ / ди исхо́д§ли́ ›ⷮ се́верна и пол∙́нощна страна́ 
си́чките ги́ / назова́вали гоѳΏи какво́т› и сега́ тата́ри, и мно́г› нароⷣ ́/ 
нари́чатъ на то́ и́ме, се́тне ги гре́ци разоме́ли, и на / зи́вали ги во́лгари 
(”́ко же вы́ше рече́ с§ ѽ тоⷨ простр / а́ннώ) така́ наи́шле́ бо́лгары 
добра́ и изоби́лна и насе́ //

(34б)

ли́ли́ се по не́§: но не / быле́ оу́чени да са покор§́ватъ на цар§́, но 
быле́ свире́пи / диви безстра́шни́, на бра́нъ сы́лни като́ а́сла́ни, еди́нъ 
/ ише́лъ на 10: лю́дие какво́то и до нΏн‡ ›ⷮ се́верна и пол∙́ / нощна 
страна си́р: ›ⷮ Iафето́вото пле́м§, вⷭе́си́лен и на́и / кр‡́покъ на́ бра́нъ 
исхо́ди та́ко быле́ бо́лгари кре́пки / и си́лни на бра́нъ Пи́ши Баро́нъ 
кнΏга на ли́стъ 567: / на пе́рва§ ча́стъ. Бо́лгари стра́шни все́м∙ мΏр∙ 
ма́лъ нароⷣ: / но непоб‡ди́мъ, така́ и гре́цьи пи́шатъ оу те́хни Iсто́ / рΏи, 
бо́лгари ди́ви и непоб‡ди́ми въ бране́хъ (и па́къ / те́шки нароⷣ бол-
гарскїи не́поб‡ди́мъ въ бран‡́хъ) и мно́г› / па́костъ чи́нили гре́ко́мъ 
(хрⷭти§́номъ) Та́ко по ма́л› вре́ / ме воста́лъ, кра́лъ в∙ки́чъ, на зе́млю 
гре́ческ∙ю да §́ ро́би, / и чи́нили па́костъ на гр‡́ци затова́ поише́лъ 
оуале́нтъ / на в∙ки́ча, но по п∙ще́нΏемъ БожΏимъ, поб‡ди́лъ кра́лъ / 
в∙ки́чъ ца́р§́ оуле́нта на бра́ни, а то́и ти́чалъ да бы́ / оубе́гналъ ›ⷮ не́г› 
и ›ⷮ болгари но те́ г› го́нили до́ едри́ / не́, а то́и с§ скри́лъ съ вези́р§ 
си, оу една пле́внΏца, а те́ / запа́лили пле́вницата, и изгор§́лъ та́мъ 
ца́ръ оуале́ / нтъ съ вези́р§ си́, та́ка́ воста́ли бо́лгарите съ / крал§́ 
своег›́ в∙ки́ча и привзе́ли мно́г› места ›ⷮ гре́цы / Македо́нΏ§ до нΏшъ 
и орхи́да́, Албана́съ до бе́ло море́, / и ста́нали во велΏко самовла́стΏе, 
и насе́лили се простр / а́нно по тΏ§ м‡ста́. : : : : : : : : : : : : :. //

(35а)

По в∙ки́ча наста на кра́левство свиѳилїа́нъ въ л‡́то гдⷭне / : : : : : 
412: А оу гре́цы наста́ ца́ръ велїки́и ѳеодо́сїй / То́и ѳеодо́сΏи собра́лъ 
войска си́лна да пра́ти на д∙́нава / срещ∙́ Бо́лгари съ воево́дата си, и 
едва́ съ голе́мо кр / овопролΏтΏе ги́ сми́ри́, и ›ⷮне́ ›ⷮ т§́хъ сви́що́въ, но 
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не мо / жи́лъ докра́и да ги́ покори́ поⷣ сво́§ вла́стъ, но па́къ па́ / къ 
нави́ли гре́цыте во́ вре́м§ ма́лаг› ѳеодо́сΏ§ въ л‡́ / то госпо́дне 445: 
тогда́ быстъ зе́млетресе́нΏ§ 6: мцⷭь. / По ѳеодо́сΏа наста́ на ца́рство 
гре́ческое́ Анаста́сΏа ца́ръ / въ л‡́то госпо́дне 495: ПрΏиде кра́лъ 
свиѳилΏа́нъ съ / велΏк∙ю во́йск∙, и разби́ша гре́ческо́ю во́йск∙ наⷣ 
реко́ю / з∙́ртою що была́ войска гре́ческа 400000 ⷯ: и освойша / ѳра́кΏю, 
и едва́ ца́ръ Анаста́сΏи съ мно́гими дара́ми сми́ / рΏ с§ съ ни́мъ, потомъ 
въ л‡́то госпо́дне 514: съ свΏѳи́лΏ / а́номъ крале́мъ свои́мъ прΏидо́ша, 
и бы́ша ца́регра́дъ, / и ца́ръ анасѳа́сΏа смири́ с§ съ ны́мъ, и да́де и́мъ 
землⷽ / ѳра́кΏа, и з‡ло́посыла́ша с§́ въ то́ вре́ме БолгарскΏ§ кра́ли / 
По́ сме́рти анаста́сови наста́ въ гре́ц‡хъ I∙стїнїа́нъ / первїи, а въ 
бо́лга́ре́хъ кра́лъ Герва́лнъ. / Д∙́ма I›а́нъ з∙на́ръ I∙стинΏа́нъ би́лъ 
ро́домъ / бо́лгарΏнъ ›ⷮ дарди́нскою стран∙́ ›ⷮ гра́дъ ›хрΏдъ ца́ / рствова 
во́ гре́ци 39: л‡та, и ∙мре въ л‡то гдⷭне 521: / По герва́лїна наста́ на 
кра́левство Кра́лъ драги́чъ Бо́лгар / скїи въ л‡́то гдⷭне 608: И ста́на 
на до́гоба́рда //

(35б)

крал§́ франц∙́́шкаг›́ що изби́ на алеце́ка воево́да / 9000 хΏ: д∙ши 
бо́лгари що бы́ле́ изгна́ни ›ⷮ маџа́р›въ, / и поб‡дΏли его́ на во́инство, 
и пл‡ни́ли всю́ зе́млю / франц∙́шк∙ю, и па́ки пошле́ во свою́ зе́млю въ 
л‡́то / гдⷭне 625: и напа́днали на гре́ци, и разбилΏ войска гре́че / ска§, 
и побы́ли 1800: гре́цы и пленΏли мно́г› зе́м§́, и / наро́дъ гре́чески, 
затова́ ца́р ко́стандΏнъ по́гона́тъ, / посла́ мно́г› зла́то Бо́лгар›мъ, и 
др∙́ги многоц‡́нны / ра́боти́ и така́ иск∙́пилъ себ‡́ ›ⷮ крал§ драг»̈ча 
мΏръ / со́съ зла́то. / По драгйча наста́лъ на кра́левство кра́лъ 
Бори́съ / И оише́лъ на ак∙́ма крал§́ венецΏа́нскаг›, и олови́л г› 
/ на бṓ§, и дове́лΏ г› жи́въ въ болгарΏа съ генера́лΏте м∙. / Така́ и 
ѳеодори́ка крал§́ маџа́рскаг›́, и г› оулови́ли, / и г›́ приве́ли свāрзⷶнъ 
въ болгари́§, и го оумертви́ли, па́къ / поишле́ бо́лгари сами́, съ ма́л› 
во́иска, и съ н‡коег›́ ге́ / нер§́л§ гл‡́ба, и напа́днали на м∙́нда крал§́, 
но то́и ги / нави́лъ, и поро́былъ и ги́ прово́дилъ на I∙стΏнΏа́на, а то́ / 
и ги́ разне́слъ по арме́нΏ§, и аморе́а за то́ па́къ бо́лга / ри, во вре́ме 
I∙стинΏа́на ве́лΏкаг›́ напа́днали на ѳра́кΏ§ / до едри́не́ на восто́къ, и 
не можи́лъ ца́ръ, I∙стΏнΏа́нⸯ, / да стой насре́що т§́хъ, но и́мъ пра́тилъ 
една К∙чи́§ / съ зла́то по́лна, и да́ри мно́г›ц‡нны, и сто́рΏлъ мΏръ / съ 
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т§́хъ та́ко бо́лгари взе́ли ›ⷮ I∙стинΏана да́нъ въ / онова́ не́г›в› сла́вно 
ца́рство. : : : : : : : : : //

(36а)

Въ л‡́то 670 воста́лъ на кра́левство кра́лъ Бато́§ въ / болгарїю. Сил-
ный и благ›пол∙чнΏи кра́лъ и поише́лъ / съ гол§́ма сΏла въ ца́риграⷣ, 
во вре́м§ ше́стаг›́ собо́ра, / и сто́рилъ ца́р§́ костантΏна себ‡́ да́ннΏка, 
за мно́г› вреⷨ, / и оу́зелъ ›ⷮ гре́цы си́чка зꙴлⷨ§ ›рхΏдска§, и поста́вилъ 
/ въ орхи́дъ гра́тъ престо́лъ кра́левскΏи, и кре́постъ Бо́лг / арска§, и 
бы́лъ стра́шенъ, и си́ленъ въ бране́хъ бато́§ / кралъ на о́колшнΏте 
крале́вства, какво́то ре́кохме за / мно́г› вре́ме 3: цар§́ рΏмски да́нъ 
м∙ да́вали Пи́ши / Баро́нъ кнїга на 2:рїи ча́стъ на лїстъ 91: въ л‡то / 
678: Бы́лъ цар∙́валъ на ца́ригра́дъ костанти́нъ по / гона́тъ, во вре́ме 
шестаг›́ собо́ра на то́ вре́ме толи́ / ко се́ былъ оукрепи́лъ БолгарскΏ§ 
наро́дъ, и возмо́глъ, за́ / що́ воста́лъ въ та́§ времена́ кра́лъ Бато́§ 
сы́лнΏи, и / стра́шнΏи гре́комъ Пи́ши ѳеофа́нъ гре́ческΏи л‡топи́ / 
сецъ „Егда́ оу́бо бо́лгари съ велΏкою си́лою, приидо́ша / на Ке́сар§ 
изволΏлъ примири́т с§ съ нΏмъ, и ›беща́л / с§ на вс§́кое л‡́то да́нъ 
да§́ти и́мъ, Мака́ръ, и / голе́ма срамота́, да е́ было́ тоги́ва рΏмском∙ 
ца́рств∙, / Ч∙́до вели́ко сли́шати, защо́ то́зи ри́мскΏи ца́ръ, ›ⷮ / т∙́рцы, 
и ›ⷮ др∙ги ца́рства да́нъ зе́малъ а ›ⷮ тог›́ те́ / жка́г› наро́да нави́тъ 
бы́лъ, и да́нъ и́мъ да́валъ, / Бато́§ кра́лъ па́къ и́малъ войска съ 
I∙стΏнΏа́на сы́на / костанти́нова, пе́рвог› нави́ли гр‡́цы, и оузе́ли, ›ⷮ / 
не́г› IлΏрΏкъ, и все́г› разбы́ли, а кога́ са возвратΏлъ //

(36б)

ца́ръ I∙стинΏа́нъ, а бо́лгарΏте г›́ ›бте́кли в не́кои те́сны / места́, и 
разбы́ли гре́ческа§ во́иска докра́и, и ги́ пова / лΏха като́ сно́пи, що 
едва́мъ ца́ръ поб‡́гналъ съ ма́ло / др∙жи́на въ ца́ригра́дъ, та́к›, и о́нъ 
›беща́лъ се́ бато́ю / кралю́ да́нъ да§́ти, се́тне и́малъ ца́ръ I∙стΏнΏа́нъ 
войска / съ ара́пите но и те́ г› нави́ли, но въ др∙́га годи́на па́къ / 
собра́лъ но́ва войска, и напа́дналъ на болгарΏю, и развалΏлъ / 2: места 
що се нари́чатъ ми́зни, що́ ги е́ былъ да́лъ от͑е́цъ / ег›́ на бо́лгарΏте 
да бы́ ималъ мΏръ съ т§́хъ, но кā / то с§́ врāщалъ съ мно́г› ко́ристъ, 
въ ѳра́кΏю напа́дна / ли г› насре́ща бо́лгарΏте, и разбы́ли войскāта 
гре́ческа§, / и вāрнал са ца́ръ наза́тъ и така́ съ моле́нΏе сто́рилъ мΏръ 
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/ съ бо́лгарΏте, по́сле тог›́ ми́ра, оумр§́лъ бато́§ кра́лъ / бо́лгарскΏи 
напра́вилъ себ‡́ незабора́в§на по́м§нъ, и / оучи́нилъ себ‡́ да́нники, 
ке́сари ри́мски, и гре́чески, Ко́ / нстанти́на сы́на IраклΏсва, I∙стΏнΏа́на 
вто́раг›, фи́лип / кава́рдана, и ималъ гол§́ма жа́лостъ кра́лъ Бато́§ 
/ като́ оумр§́лъ защо не ∙мр§́лъ на вои́ска, затова́ с§ / ка́§лъ, и 
д∙́малъ „› ф∙рт∙́но велΏка§, и н∙́жда, защо́ / ма не доп∙́сти Ώ›щи да 
поживе́§, да оумр§́хъ на / войскā юна́шки съ ме́чъ въ р∙ка́хъ мои́хъ. 
/ По бато́§ наста́ на кра́левство кра́лъ Тривелї§, : : : / Члⷪкъ избра́нъ 
блгопол∙́ченъ веле́д∙шенъ, пе́рво като / ста́налъ кра́лъ, разбы́лъ 
маџа́рите, и Авари, защо́ //

(37а)

испāдили бо́лгар›въ и́зъ пано́нΏа, като́ и́скали́ да / си́ поста́в§тъ, 
но́въ кра́лъ затова́ имъ ›ⷮварналъ / два́ ка́та, и зāратъ сре́бролю́бΏе, 
и граби́телство / маџа́рко20, той, кра́лъ повеле́лъ, и сви́калъ бо́лгарс 
/ кΏи наро́дъ, и ›б§ви́лъ и́мъ зако́нъ тако́въ, ако́ / се́ наме́ри ›ⷮ те́хъ 
н‡́кои да сто́ри зла́ рабо́та съ зла́ / сме́ртъ да оу́мре; защо́ пе́рвΏи кра́ле́ 
бо́лгарскΏи, / нΏ зна́§ли зако́нъ ца́рски но то́и кра́лъ трΏве́лΏ§ / пе́рво 
›ста́вилъ зако́нъ гражда́нски́, и с∙́тъ пра́ / въ наро́д∙ бо́лгарском∙, що́ 
они́ испе́рво нΏ зна́§ли, / I∙стинΏа́нъ третΏи ца́ръ констанди́нопо́лскΏи, 
ис / пāденъ бΏлъ ›ⷮ апомо́ра, и тΏве́рΏ§ ›ⷮ ца́рство, и ›ⷮр§́за / ли́ мо 
нōса, и заточΏли г› въ хе́рсо́нъ, и би́лъ та́мо / заточе́нъ за 7: годи́ны, 
то́и пра́тилъ пи́смо / скрΏто до трΏвелΏ§ крал§́, и ›брекаⷧ мо са ца́рска 
/ ти́тла, и вене́цъ, ако бы́ мо́глъ да навΏе апомо́ / ра, и тΏве́рΏ§21. и 
да́ г›́ поста́ви па́ки на ца́рство / а трΏвелΏ§ собра мно́го сΏлна вои́ска 
бо́лгарска, / и оузе́лъ ца́ригра́дъ, и поста́ви I∙стΏнΏа́на на ца́рство, / но 
Ώ∙стинΏанъ неблагода́рень, и л∙ка́въ / що м∙ сто́ри трΏвелΏ§ таква́съ 
добра́ ра́бота а / то́и се поме́тна, и нΏ м∙́ да́ди ца́рска ти́тла се́тне / 
на́че́налъ трΏве́лΏ§ да го́ ∙ко́р§́ва же́стоко ка́къ е́ / неблаг›да́ренъ, 
и л∙ка́въ, а I∙стΏнΏа́нъ се разгн / е́валъ, и собра́лъ мо́г› войска, и 
наст∙пΏлъ на бо́лг //

20  Вм. маџарско.
21  Вм. трΏвелΏ§.
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(37б)

а́рΏю: но́ трΏвелΏ§ г› навΏлъ, а то́и едва́ се корт∙́лΏса / съ бе́гство 
пре́зъ море́то въ ца́риградъ по́сле като се́ / воцари́ ле́въ иса́връ 
пе́рвΏи иконобо́рецъ но напа́днал / на нег› малса́да при́нципъ амг›въ 
и сюлюма́нъ с∙ / лта́нъ т∙́рскΏи съ си́лна войска и засе́днали цариграⷣ 
/ за 3: л‡та и така́ ›ⷮ гла́тъ ›ⷮ зима, и ›ⷮ моръ едни́ / члⷭцы избегна-
ли и пода́вили се въ морето: и та́кω до 3000 ⷯ: / члцы22 поги́нали23. а 
трΏве́лΏ§ кралъ бо́лгарскΏи собра́лъ си́лна / воиска и ›ⷮишелъ на по-
мощъ хриⷭти§́номъ, и напа́ / дналъ прΏнципа кр‡пко и оубылъ 24000 
ⷯ: : т∙́рци / и ›ⷮпа́дилъ си́чка т∙́рска воиска ›ⷮ ца́ригра́дъ. / То́зи кра́лъ 
бо́лгарскΏи триве́ли§ пе́рво воспри§́лъ / в‡ра хртⷭи§́нска, въ ле́та ›ⷮ 
хрⷭта: 703: като́ / воспри§́лъ тр»̈ве́ли§ св‡́тлата в‡ра, ималъ голе́мо 
/ благогове́нΏе и оусе́рдие къ хрⷭт∙, затова́ согра / ди́лъ мнⷭтыръ и 
оста́вилъ съ во́л§ кра́левството / на по ста́рΏ§ си сынъ и запов‡́далъ 
да стои́ на / хртⷭы§́нска в‡́ра не›ⷮст∙́пно, а са́мъ то́и се обле́че / въ 
iноческΏи чи́нъ, а си́н м∙́ за ма́лко вре́ми бы́лъ / хртⷭΏ§ни́нъ, а то́ па́къ 
се ›барналъ на пога́нств›, а / трΏ»е́лΏ§ като́ ви́де чи са оубāрна сΏн м∙ 
на пога́нств›́, / а то́и ›ста́ви иноческΏи чи́нъ въ то вре́м§, и прΏ§лъ / 
па́къ крале́вств›, и оуловйлъ сы́на своег›́ Терба́ла, и / оуслепи́лъ г›́ 
с∙́рово без ми́лостй, защо́ ›барналъ бо́ / лгарскΏ§ ро́дъ, на пога́нств›́. 
се́тн‡ вр∙чилъ, крале́ //

(38а)

вств∙ младе́ишем∙ сын∙ своем∙. Моисе́ю, и съ така́ваг›́ за́по / в‡дъ 
нака́зовалъ да бы́ раз∙мн› сто́рΏлъ крале́вств›, / и тв‡́рд› содержа́лъ 
в‡́р∙ хртⷭΏ§́нск∙ю, да не́ воспрΏи́метъ, / и то́и ка́знъ, какво́т›, и 
бра́тъ ег›́ за не́посл∙ша́нΏе, и то́Ώ / па́къ воспрΏ§́лъ IноческΏй чи́нъ, и 
совершΏлъ стⷭо жΏтΏе ег›́, / име ем∙ iноческо́е бΏл›́ ѳеоктΏстъ iнокъ и 
сынъ ег›́ мла́ / дΏй за ма́ло вре́ми ходи́лъ по за́пов‡дй оц҃а своег›́, и 
то́и / бΏлъ развраще́нъ въ в‡́р‡, и те́жокъ на бо́лгарΏте́, зато / ва́ г› 
испадили ›ⷮ крале́вств›. //

22  Пропусната е титлата.
23  Думата поги́нали е написана в полето отляво, като с особен знак е показано, че трябва да се 

вмъкне на това място.
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(38б)

Блг‹ПОЧТЕ́ННОМ¶ / ГОСПОДИ́Н¶ / ХРИСТОФО́Р¶ 
ЖЕФА́РОВИЧ¶ / iлл»́рΏко рассиа́нском∙ ›бщем∙ зогра́ф∙ / РЕВ-
НЇТЕЛЮ От҇ⷭЧЕСТВА БО́ЛГАРСКАГ‹ / ЛЮБИ́ТЕЛЮ Цр҇ⷭСТВА 
IЛЙРИЧЕСКАГ‹ / за кнΏг∙ е́йже и́м§ / ЗНА́МЕНЇИ илй ОР¶ЖЇИ 
IЛИРЇЧЕСКЇХЪ / изображе́нΏе / пе́рвое / Па́велъ Ненадовичь 
шко́лъ йногда кар / лова́чкихъ козачи́нскΏхъ ученΏкъ ›ⷮ усе́р / дΏе сΏе 
воспΏс∙етъ / ИЗОБРАЖЕ́НЇЕ / ВТО́РОЕ КНЇГ¶ СЇЮ́ / слове́снеишΏи 
г: Кāнч∙ сто§́новичъ бака́лъ / люборо́дн‡ишΏи г: сте́фанъ пе́нювичъ 
ахта́ръ / ›ⷮ тарно́в∙ //

(39а)

и ›ⷮ иле́на папа андре́§ папа / до́ин∙въ имал свиде́те́лства //

(39б)

Празна страница

(40а)

Пе́рвый ца́ръ бо́лгаро́мω24 бы́стъ Iωа́нъ асе́нъ. / въ л‡́то гдⷭне 715: 
или́ 722: : : : / Той бы́лъ ро́домъ ›ⷮ орхида робъ на крал§́ бато́§ / 
сы́лнаг›, а гре́цы ›ⷮ за́вистъ наре́клΏ г› Аса́нъ ка / санъ, на то́ 
вре́ме Ле́въ Iса́връ и́малъ гол§́ма войскⷶ, / и бра́нъ съ скафи́л§ цар§́ 
Ара́пскаг› но не можи́лъ / ни́какъ да стои́ насре́ща м∙, тог›́ ра́ди 
пови́калъ / I›а́на Асе́н§ цар§́ бо́лгарскаг›, и ›бре́клъ м∙ с§ да / м∙ 
даде́ вене́цъ съ писа́нΏе, и ца́рска тΏтла, ка / квото се́ исъ пе́рво ›беща́ 
трΏвелΏю, а по́сле като́ во́ / спрΏ§ ца́рство излага г› неблаг›да́рнΏй, 
какво́то / испе́рва ре́кохме, а ле́въ ца́ръ с кл§́тва се́ ›бре́че / да м∙ 
даде́ ца́рска тΏтла, ако м∙ до́ди на по́мощъ да / пропāди Ара́пите́, и 
асе́нъ велΏкΏи собра́лъ вои́ска / бо́лгарска до 14000 ⷯ: и поише́лъ на 
скафи́л§ ца́р§́ / Ара́пскаг› и разби́лъ г›́ на бо́§ и поби́лъ до 90000: / 
Ара́пи, и сосе́кли ги́ бо́лгарите́ на ма́ли ча́сти ги́ //

24  Вм. бо́лгаро́мъ.
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(40б)

сосе́кли бо́лгарите́ и самаг›́ скафи́ла оубы́ли въ / кавгата, и зе́ли, 
›ⷮ т§́хъ АрменΏ§, и МидΏ§, испе́р / венъ те́ быле́ 2: ца́рства арменΏ§, 
М»̈дΏ§, си́чка о / нази зе́мл§́ покорΏлъ по́дъ ца́рство гре́ческ›, и като 
се́ / возврāщалъ асе́нь вели́кΏй ›ⷮ бо́§ Ара́пскаг›, посре́шна / лъ г›́ 
ле́въ ца́ръ гре́ческΏи, съ гол§́ма по́честъ, като́ / поб‡ди́тел§́, и тоги́ва 
съ ца́рск› изволе́нΏе, и все́г›́ / с»̈кⷢлⷢΏта мирскаг›́ и д∙хо́внаг›́, и м∙ 
да́ли́ ца́рска тΏт / ла, и ве́не́цъ и наре́кли г›, Асе́нъ I›а́нъ велΏкΏи и 
пе́р / вΏи ца́ръ бо́лгарскΏи мно́га§ л‡та Асе́ню царю 3:жди́. / По́ асе́н§ 
наста́лъ на ца́рствω добрица ца́ръ. / Тои добри́ца ца́ръ бо́лгарскΏи 
бы́лъ ›ⷮ страни́ / д∙́навски§ и прати́лъ пи́смо царю́ лв∙́ за ми́ръ / да 
гово́ри и за н§́к∙и но́ви градове́, и места́ но́ гре́ / цы го не при§́ли 
почте́нно, затова́ добри́ца поишеⷧ ́/ съ войска до ор∙чища зово́мыхъ 
до́лгихъ сте́нъ / плени́лъ и побра́лъ мно́г› кори́стъ ›ⷮ гре́ческа земⷧ§́ 
/ затова́ се разне́валъ25 ца́ръ гре́ческΏи и вше́лъ съ / те́шка войска въ 
болгарΏю, но бы́лъ зате́ченъ ›ⷮ / цар§́ добри́ца и разбы́тъ и развое́ва́нъ 
›ⷮ бо́лгари / те́ сл‡́дъ тог›́ бо§́ воста́ли Бо́лгари на добри́ / ца цар§́, и 
ре́кли н§́кои не́г›ви вра́зи́ какъ и́малъ / скри́ти згово́ри съ гре́ци да 
издаде́ ца́рство / бо́лгарское и испāдилΏ г› ›ⷮ ца́рство и оубы́ли г› / и 
си́чки́ прΏнцΏпи и гдⷭа́ри що с§ р§ди́ли ца́рство //

(41а)

бо́лгарское се́ ги избы́. / По добри́ца наста́ на ца́рство Телезви́§ 
ца́ръ. / То́и телезвΏ§ бьлъ26 30: л‡́тъ но́ бы́лъ неблаг›по́ / л∙ченъ, 
защо́ на пе́рва войска разбы́ли г›́ гре́ци и / побы́ли мно́г› бо́лгари а 
др∙́ги пленΏли и заве́ли / ги́ оу ца́риградъ затова́ бо́лгарите́ телезви́§. 
/ И поста́вили на ца́рство Са́би́на цар§́ бо́лгарскⷢаⷪ. / То́и Саби́нъ 
като́ ста́налъ ца́ръ проты́лъ пи́ / смо царю́ гре́ческом∙ да про́си мΏръ 
защо́ се ∙бо§́лⸯ / ›ⷮ гре́цы а бо́лгари́те г›́ ви́дели защо́ се оубо§́лъ / 
собра́ли се́ и ста́нали хра́бро на́сре́ща м∙ а то́и / ви́д‡ чи́ г›́ ненави́ди 
войскāта и ра§́та м∙, а то́и / поб‡гна ›ⷮ та́м› въ гра́дъ за́мо́ри§ и 
›ⷮ та́мъ ›ⷮ / и́ше́лъ въ ца́риграⷣ ́и припа́дналъ на ца́р§ кōпро / нΏма 
та г›́ при§́лъ то́и сабΏнъ ›ⷮло́жилъ / почи́та́нΏе стⷭи́хъ Ώко́нъ що ги́ 
почи́талъ въ бо́лг / арΏю и ста́налъ iдолопокло́нникъ (ерети́къ). / А 

25  Вм. разгневалъ.
26  Вм. былъ.
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бо́лгарїте поставили на ца́рство Тана́га / въ л‡то гдⷭне 740: / То́и 
тана́гъ пра́тилъ пи́смо на ца́р§ копронΏма / гре́ческаг›́ да бы́ и́мали 
мΏръ гр‡́цы и бо́лгари́ / и да има съ копронΏма цар§́ ра́зг›во́ръ ли́ц‡ 
/ съ лиц‡ а копронΏмъ посла́лъ къ тага́на да ›ⷮ / и́де са́мъ и такā́взи 
згово́ръ оутверди́ли. и / като́ ›ⷮише́лъ тага́нъ оу ца́риграⷣ ́по копро //

(41б)

нΏма съ си́чки бо́лгари а копронΏмъ иⷨ подноси́лъ за / ратъ саби́на защо 
ди́гнали непра́ведно ра́спр§ и по́ / б‡гналъ саби́нъ ›ⷮ ца́рство и тоги́ва 
копронΏмъ / оучи́нΏлъ ми́ръ приведе́нию съ болгари а скри́томъ пра́ 
/ тилъ войска бе́зъ собо́рно въ болгарΏю и развали́лъ / и попленΏлъ 
мно́г› места́ затова́ бо́лгарите испāди / ли ›ⷮ царството́ тага́на И 
поста́вили на ца́рство / Телери́ка ве́лїкагώ цар§́ бо́лгарскагώ. / О́нъ 
з‡ло разг›рд‡́в с§, и проти́венъ царю́ грече́ском∙ / копронΏм∙, за́що́ 
ишо́лъ с корабли но кора́бли вси́ / божΏю пов‡ле́нΏю погибли б∙́рею, 
а бо́лгари з‡ло́ / розге́ваша с§́27 въ то́ вре́ме и мно́г› грдⷶове вз§́ша / 
›ⷮ гре́комъ а копронΏмъ паки на др∙́гое л‡́то во́зд / ви́гналъ на др∙́г›е 
л‡́то си́лна во́иска и т§́жка / и поише́лъ на́ болгарΏю, а бо́лгарй не 
›ⷮидоха / сре́що копронΏмма но то́и ча́съ ›ⷮидоха на ца́ / риградъ, 
и разсе́§ша с§ по вс‡хъ страна́хъ аки́ / пти́цы по возд∙́х∙ лет§́ще 
приидо́ша да́же до / ца́ригра́да попленΏша всю́д∙ и избыша, и мно́го 
бе́зⸯ / че́тъ ро́би вз§́ша и ›ⷮи́до́ша вси́ да́же до тесноты́ / глаго́лем∙ю 
ве́рега́в∙ и та́мо срази́ша с§, и поб‡ди́ша / бо́лгари греко́въ и не 
име́§х∙ гре́ци ме́сто ›ⷮк∙́д∙ / бежа́ти, и секо́ша и́хъ и положи́ша ”́ко 
сно́пΏе, / и едва́ ца́ръ избеже́ ›ⷮ р∙́къ бо́лгарскΏхъ, и во́звра //

(42а)

ти́ с§́ вели́ки́мъ стидо́мъ и стра́шнΏмъ оу́жасоⷨ: / въ 33: л‡́то 
ца́рсвованΏ§28 свое́г›́ н∙́ждею ми́ръ со́т / вори́ и примирΏ с§ съ ны́мъ 
и возврати́ с§ наза́тъ, / ид∙щымъ же́ т‡́мъ дости́г›́ша еди́нъ гра́дъ бо́ 
/ лгарскΏи и́менемъ бреца́ста§ що́ и́маше въ не́г› / хΏли§да и две́ст§ 
1200: д∙ши войска на со́хране́нΏе / гра́да а костанти́нъ копронΏмъ 
всю́ избы́ съ ле́ст / ию, а теле́рΏкъ ца́ръ бо́лгарскΏи като́ ч∙ защо́ 
м∙ / изъс‡́калъ копронΏмъ 1200: д∙́ши войска съ / ле́стΏю, и и́скаши 

27  Вм. разгневаша с§.
28  Вм. царствованΏ§.
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телерΏкъ да ›ⷮмсти́ гре́комъ, / и напи́са сы́це лсти́во царю гре́ческом∙ 
„А́зъ / ѽ царю честитΏй до́бре що ти́ зна́й, защо́ а́зъ по́м / и́слихъ да 
приид∙́ да б∙́д∙ по́дъ тво́ю вла́стъ, / посл∙́шникъ ца́рствΏю твое́м∙, ”́ко 
оумерзи́ с§́ мн‡́ / съ такова́г› ва́рварскаг›, и с∙ро́ваг› наро́да жи́ти / 
и хо́щ∙ бега́ти та́ино ›ⷮ ны́хъ, оба́че да ми́ по́слешꙵ / н‡́колико воево́ди 
на сретенΏе,,. И копронΏмъ пра / ти 2000: (н‡цый 2500:) на сре́тенΏе 
телерΏка ца́р§ / бо́лгарскаг›́, а ›́нъ испра́тилъ войска та́ино, и ср‡ 
/ то́ша гре́говъ29 в не́кои те́сно м‡сто, и изъсе́кли ихъ / до ендΏг›́30. 
не́кои ка́жатъ вси́ воево́ди́ биле́ до 2500: / д∙́ши а др∙́ги ка́ж∙тъ са́мо 
с∙лда́ти быле́. въ / л‡́то госпо́дне: 775: дот∙къ телерїкъ велїкїй. / По 
сме́рти телерїково́и31 наста́ на ца́рство вто́ръ //

(42б)

ѳе́лери́къ ца́ръ бо́лгарскїи. / Се́и ѳелерΏкъ былъ въ л‡́то гдⷭне 783: 
но бы́лъ / неве́ренъ затова́ г› изгна́ли бо́лгари, а то́и поб‡́ / гналъ 
оу ца́риграⷣ и при§́лъ г› ле́въ сы́нъ копрон / и́мовъ ра́достн› (защо́ 
копронїмъ бы́лъ оумр§́лъ въ / л‡́то гдⷭне 777: бы́лъ цар∙валъ 35: 
л‡та) и кре́ст / и́лъ телерΏка, и оже́нΏлъ г›́ за Iри́н∙ сестр∙́ свою́, и 
/ поста́ви́лъ ег›́ на велΏкΏи чи́нъ. пе́рвїи въ ца́рскї§ дво́ / ри: Въ то 
вре́ме (ѳелерїковω) ›ⷮст∙́пили бо́лгари / ›ⷮ хрⷭтΏ§нство, и ›бāрнали се въ 
пе́рвое́ пога́нство, / защо́ Ώ›ще въ то́ вре́ме не́ и́мал› славе́нски б∙́кви: 
/ но бо́лгари по лати́нски чи́та́ли и писали, затова́ сла́ / бо раз∙ме́вали 
зако́нъ бжⷪΏи, що быле́ де́ржали испе́ / рва за 75: годи́ни хрⷭΏ§нство / По 
ѳелерїка наста́вили бо́лгари на ца́рствω карда́ма / ца́ръ болгарскїй: 
/ КонстантΏнъ ше́стΏи ца́ръ констандинопо́лскΏй / мно́г› разли́чна 
войска и́малъ съ карда́ма, но карда́мъ / би́лъ благ›п›л∙́ченъ мно́г› 
и непреод›ле́нъ въ бра́ / ни и мно́г› патрΏки́и генера́ли и войска 
пог∙́былъ / лв∙́ царю́ гре́ческом∙ (тогώ цар§́ карда́ма въ кра́тц‡ не / 
мерї с§ д‡§́нї§) По сме́рти карда́мωвы наста́лъ на / ца́рство Кр∙́нъ 
ца́ръ бо́лгарскїй. Члⷪкъ избра́нъ / велед∙́шенъ, и благ›п›л∙́ченъ въ 
во́инств‡ то́и кр∙́нъ //

29  Вм. грековъ.
30  Вм. едног›.
31  Първоначално е написано телерΏкови́и, но след това е поправено на телерΏково́и.
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(43а)

бы́лъ неве́ренъ, но ”́ката смири́лъ грецыте, и ра́ / зшири́лъ держа́в∙ 
земли́ бо́лгарскΏ§: що быле́ преⷣ ́/ не́г› не́колико царе́ бо́лгарски 
не́благ›п∙л∙чни и / нави́ти ›ⷮ гре́цы. и вз§́т∙ю землю бо́лгарск∙ю, 
взе́лъ / и ›свои́лъ, то́и кр∙́нъ сви́калъ славе́ните пано́нс / кΏи и 
напа́дналъ на франц∙ска§́ страна́ и оубы́лъ / бо́рна въ даⷧмацΏю, и 
поста́вилъ мΏръ съ царе́мъ / за́паднимъ, по́сл‡ се́ ›бāрналъ на 
цар§́ гре́ческ / а́г›, и развали́лъ мно́г› пред‡ли земли́ гре́ческΏ§ / и 
франце́скΏ§, и като́ ч∙́ това́ нΏкΏфо́ръ ца́ръ / гре́ческΏй, пра́тилъ хазна 
за да соби́ра воиска, / да са бы́е съ бо́лгарите, и като́ бы́лъ генера́л§тъ 
/ при́ рēка стр∙́мница или́ е́ргин§ та́ко прите́клъ / кр∙́нъ и оубы́лъ 
гене́ра́л§ при́ рēка стр∙́мница, и / си́чка войска не́г›ва и оузе́лъ си́чка 
хазна що но́ / с§́лъ да саби́ра во́йска, въ л‡́то 805: вз§́лъ кр∙́ / нъ ›ⷮ 
гре́цы граⷣ софи́§, и разбы́лъ 6840: д∙́ши́ / во́йска гре́ческа i›́ще бе́зъ 
че́тъ про́стъ наро́дъ / избы́лъ, а нΏки́ф›ръ ца́ръ собра́лъ i›ще вой-
ска / бе́зъ че́тъ, и наст∙́пилъ на болгарΏю, и и́малъ по́ / мо́щнΏка цар§́ 
пе́рског› и цар§́ тата́рскаг› и и́ / мāлъ себ‡́ си́на свое́г›́ ставрΏкΏ§, 
и тако нΏки́ / форъ пог∙́б§лъ зе́млю́ ›ⷮгде́то проми́налъ, и и́ / малъ 
намере́нΏе да развали́ си́чка болгарΏ§, и и́ / згорΏлъ кр∙́новъ дво́ръ, а 
кр∙́нъ ›ⷮча́§лъ живо́тъ сво́и //

(43б)

и всю́ наде́жд∙, и про́силъ ми́ръ ›ⷮ цар§́ никΏфора, / а нΏкΏфоръ не 
щ§́лъ да се́ примири́ разгорд‡лъ са / съ поб‡́да. Тога́зи кр∙́нъ се 
рāсардилъ като е / ди́нъ гла́денъ асла́нъ съ гн‡́въ, и ре́вна ко́лкот›́ 
/ можа́ да заград§́тъ те́снΏте́ места́ и кли́с∙рΏте, / и напа́дналъ на 
нΏкΏфора ца́р§́ бли́з› славоми́ра / не́дале́чъ ›ⷮ нΏко́поли и разбилъ 
мо войската до / кра́и, и оузе́лъ си́чко им‡́нΏе що́ е́ пл‡нΏлъ нΏкΏ / 
форъ ›ⷮ кр∙́нова дво́ръ и ›ⷮ болгарΏ§, и та́м› оубы́ / ли бо́лгари 
нΏки́фора цар§́, и сына ег›́ ста»рΏкΏ§ / наранΏли. И пов‡ле́лъ кр∙́нъ 
та натāкнали гла / вата нΏкΏф›рова на вΏла за да §́ ви́ди войскāта м∙, / 
и да по́мнатъ си́чки какъ е́ нави́лъ гре́цыте, се́т / не пов‡ле́лъ кр∙нъ 
та ›бкова́ли глāвата нΏкифо́р / ова съ зла́то, и напра́вилΏ § ча́ша. въ 
л‡т› 808: / и кога́ ималъ кр∙́нъ голе́мо весе́лΏе тā пи́лъ из н / е́§ 
ви́но съ ве́лмо́жите бо́лгарски, така́ ›блада́лъ / кр∙́нъ мно́г› градове́ 
гре́чески, и прово́дилъ въ цари́ / градъ да оучини́ ми́ръ съ михаи́ла 
цар§́, но михаи́ / лъ не сто́рилъ ми́ръ, но собра́лъ войска голе́ма, и 



107

ИЗСЛЕДВАНЕ И ТЕКСТ 

/ поише́лъ въ болгарΏю, а кр∙нъ повди́гналъ сво§́ / та вои́ска врāхъ 
ме́се́брΏ§ (на созо́поле́ покрай / мо́ре́то) и оузе́лъ граⷣ месе́брΏ§ съ 
огнъ сир: съ / топо́ве, наоу́чилъ г›́ н‡кои ара́пинъ, що бы́лъ пе́ / рво 
при нΏкΏфора цар§́. като́ се́ приближа́ваха //

(44а)

две́те воиски́ гре́ческа§, и бо́лгарска§, ”ви́ло са / на нибе́то зна́менΏе, 
2: коме́ти во́ ›бразъ л∙ни́, / и собирали се́ и па́къ се́ разхо́д§ли́ во ›бра-
зъ л∙ни́ / въ разли§́нΏ§: въ л‡то 813: блΏзо адриа́нопо́л / оуда́риха се 
гре́ци и бо́лгари, и была́ бра́нъ кр‡п / ка, и наче́нали гре́цы да б§́гатъ 
но бо́лгари не́ / сме́§ли да ги́ го́н§́тъ, да се́ н§́какъ не́ пре́лст§́тъ, 
/ а ко́га ги ви́дели чи́ исти́нна б‡́гатъ а те́ по́ / те́кли сл‡́дъ т§́хъ, 
и тоги́ва еди́нъ болгаринъ / го́нилъ 40: гре́ка, и та́ко изсе́кли бе́зъ 
че́тъ / мно́г› ›ⷮ т§́хъ Едва́ ца́ръ Ми́хаи́лъ, и глāвны́й / команди́ръ 
оубе́гнали въ ца́ригра́дъ, и ›ста́ / вилъ ца́ръ ца́рството си́ самово́лно, 
по не́мъ на / ста́лъ на ца́рство Ле́въ арме́нинъ, а кр∙́нъ / ›ста́вилъ 
ма́лко войска по́дъ нача́лство брата / своег›́ м∙ртаг›́на, а съ др∙га 
войска ›тише́л / ›бсе́дналъ ца́риграⷣ за мно́г› време́, но не́ мо / жи́лъ 
да г›́ оусвои́, но се́ вāрналъ, и вз§́лъ е́д / рене́, и мно́г› бе́зъ че́тъ 
наро́дъ пленΏлъ, тоги́ва / бы́лъ плене́нъ и васΏлΏ§ македо́н§нинъ съ 
роди́ / тели свой по́сл‡ то́и васΏлΏ§ ста́налъ ца́ръ гр / е́чески́и и тоги́ва 
оубы́ли бо́лгарйте́ манои́ла / епⷭка съ си́чки сщⷭе́ннΏцы кри́рицы32 
мо́на́си и м / ного нароⷣ хрⷭты§́нскиΏ изъби́ли чΏсло́мъ 373: защо́ / се не́ 
›ⷮре́кли ›ⷮ хрⷭта бо́га. : : : : : : : : //

(44б)

Пи́ши оу про́логъ Месїцъ i∙нїй: „Тоги́ва не́кои / сщⷭеннΏкъ гре́ческΏи 
зна́§лъ §зи́къ болгарскΏи, / моли́лъ цар§́ кр∙́на да го́ ›ⷮп∙сти свобо́дно, 
а то́и / повел‡́лъ да г›́ оубы́§тъ, а ›нзи сщⷭеннΏкъ про́к / л‡лъ кр∙́на 
пре́дъ си́чките́ по н§́кои време́ сто́ / рилй ми́ръ гре́цы, и бо́лга́ри, и 
като́ ›ⷮп∙́щалъ / кр∙́нъ н‡ко́лк› ро́би гре́ческй ви́д§лъ тог›́ ва / сΏлΏ§ 
маке́дон§нΏна межд∙́ ›нΏ§ като сто§́лъ / благогове́и́но, и прΏлично 
то́и го́ при́ви́клъ при́ / себ‡́ бли́зо и да́л м∙ ”́блāка голе́ма, и така́ / го́, 
›ⷮп∙́стилъ по́сле по н§́кои време́ то́и васΏ / ли́§ ста́налъ ца́ръ гре́ческΏи 

32  Вм. клирицы.
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и така́ оу́мр§́лъ / кр∙́нъ. / Пе́сенъ ω цар§́ кр∙́на бо́лгарскагώ и 
цар§́ нїкїфо / ра бо́лгарскагω33. Соста́влена н‡кимъ се́рбскимъ / 
пе́снопйсцемъ по 10: сло́га се́ки сти́хъ затова́ / и па34 се́рбски §зы́къ 
писалї ю: : : : : : : : : / Фалио́ са це́саръ никΏфор∙: / оу бы́ел∙ гра́д∙ 
царигра́д∙ / Сок∙пи́к∙ си́лн∙ войск∙ мо́ю. / ωⷮ восто́ка л‡по до за́пада / 
Поробык∙ ра́вно болгарΏю. / пог∙би́к∙ цар§́ бо́лгарскаг›́ / Маика м∙ 
ке́мъ ко́немъ погази́ти́ //

(45а)

жена м∙ ке́мъ ко́немъ ›ⷮвести́ / Защо ви́ше живе́ти не мо́г∙ / и ›ⷮ 
кр∙на цар§́ болгарскаг›́ / ТракΏю ра́вно поробΏю / и сарди́к∙ бли́зо 
ца́регра́д∙ / О́щы фа́ли кр∙́нъ змΏ§ люта / да ми хо́щетъ и гла́в∙ ›ⷮсе́щи 
/ И седе́ти на мо́емъ престо́ле / и да с∙́дитъ ка́но це́саръ с∙́дитъ / 
Ѽ господо ве́рнΏ сл∙ги́ мой / сок°пите гре́ки виза́нтови / И зовите 
къ себ‡́ персиа́на. / и си́лнаг› цар§́ татара́на / Да идимо въ зе́мю 
бо́лгарск∙ю / да па́лимо села́ и градове́, / Да сечимо ма́ло и велΏко, 
/ и кр∙на же́ цар§́ имено́га / Защо́ мно́го ма е́ н∙́дΏо кр∙́нъ / во́иск∙ 
мою мече́мъ ›кр∙нΏо / Генерали мой пафатΏ∙, / и господар∙ гре́че́ск∙ 
зарби́о35 / Ако ми г› оухва́ти бо́га да / го́ла кога́ пово́исц‡ води́ти / 
Жи́воко м∙ очи извади́ти, зе́ / зе́млюко́ м∙ кро́ви напои́ти //

(45б)

Ка́дъ гдⷭа крал§́ раз∙ме́ша / силн∙ во́иск∙ бо́рзо сок∙пи́ша / И призва́ша 
къ себе́ пе́рсиа́на / и силнаг› цар§́ татара́на / Отидо́ша къ ра́внои 
болгарΏи / пред нима е́ кр∙́на цесаре́ва / Дочакаи же вс‡хъ кр∙́нъ 
на планине́ / все изсе́че никто́ ни ∙те́че / НикΏфора жи́ва оухвати́ша 
/ оу тои́ часъ м∙ глав∙ ›ⷮсеко́ша / Ееи36 це́саре покоина ти д∙́ша / 
ка́да кралю къ б§́л∙ дво́р∙ до́ке / Зове́ ме́щри ›ⷮ земли́ лати́нски / 
Це́саре́в∙ глав∙́ ›ⷮсеко́ша / св∙ и сребро и оу с∙́хо зла́то / И оно́изи 
ча́ш∙ оутвори́ша / ка́да кралю ›бе́да чи́н§ше / Р∙ино ви́нце изъ не§́ 
пи§ще / и гдⷭамъ свои́мъ напи§́ще / Все́ оу здра́вле це́сарево / ко́и ме́ 

33  Вм. греческаг›.
34  Вм. по.
35  Вм. заробио.
36  Вм. еи.
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ч∙́е на че́стъ нека м∙́ е / Не́мо пе́сенъ мене ча́ша ви́нцы. / Никто́ да се́ 
на37 ч∙́ди що е́ оно си́тно пи́сано. / ‹вако с§ п‡сенъ пи́шетъ. //

(46а)

По сме́рти Кр∙́нови наста́лъ на ца́рство братъ егώ / м∙ртагώнъ 
ца́ръ болгарскии. / Въ то́ вре́ме имали мΏръ гре́цы и бо́лгари но 
им / алъ м∙ртаг›́нъ мно́г› во́ины въ пано́нию наср / ещо ке́сар§ 
ри́мскаг› л∙до́ви́ка, и пленΏлъ мно́г› / земл§́ рΏмска§́, за то́ ри́мл§нΏ 
испāдили л∙до / ви́ка ›ⷮ крале́вств› в то́ вре́ме быле́ се́рби по́дъ / 
вла́стъ бо́лгарска§ то́ е §́вно чи́ быле́ во́ини бо́ / лгарски въ пано́нΏю, 
и пакъ хо́дилъ м∙ртаг›́нъ / насре́щ› слове́ни и нави́лъ ги съ голе́м› 
крово / пролΏтΏе, и поста́вилъ правители наⷣ т§́хъ обл / а́сти, испāдилъ 
що быле́ ›ⷮ те́хъ наро́дъ, и по / ста́вилъ имъ бо́лгарски прави́тели: и 
сотворΏлъ / мΏръ съ царΏц∙ ѳеодо́р∙ жен∙́ ѳе›фΏл∙ цар§́ то́ / гива била́ 
вдо́ва, и оузе́лъ сестр∙́ свою́ що §́ бы́лъ / пеⷧнΏлъ нΏкΏфоръ, като́ би́лъ 
напа́дналъ на до́мъ / ца́рскΏи кр∙́новъ сестра́ ег›́ била́ крⷭтена оу́чена 
/ писа́нΏемъ греческΏмъ, и зако́нъ хрⷭти§́нски / она тоги́ва поче́ла да 
оу́чи брата своег›́ да в‡́рва / хрⷭта́ бг͑а i›́щи ималъ едΏнъ ро́бъ гре́къ 
именемъ / ѳео́доръ кофа́ръ, та бы́лъ хри́сти§́нΏнъ до́бръ, / и иск∙се́нъ 
члⷭкъ, и то́и ча́сто воспом§н∙́валъ / м∙ртаг›́на да би́ ве́рвалъ во́ хрⷭта, 
но ›нъ това́ / сла́бо прΏчиталъ, и бы́лъ лю́билъ да хо́ди / вс§́коги на 
ло́въ, затова́ напра́вилъ на она́§ //

(46б)

гора́ пала́та гол§́ма за кога́ иди на ло́въ да си почи́ / ва на ›на́§ пала́та, 
и да све́рзова псе́та и повеле́лъ / не́коем∙ iконопи́сц∙ мето́дΏю мона́х∙ 
да спи́ши по / онΏ§ пала́тнΏ стени́ зве́рΏе пси́, и лови́тва. по н§́кои / 
време́ закосн§́лъ ца́ръ м∙ртаг›́нъ, а меѳодΏ§ не напи́ / слъ зве́рΏе и 
подо́бие лови́тво и про: но напи́салъ вто́ро / прише́ствΏе хрⷭто́во ка́къ 
що́ сто§тъ праведницыте́ / ›ⷮ десна стрāна, и ка́къ що се́ всел§́тъ на 
ра́и, и на / пи́слъ къкъ ще́ сто§́тъ гре́шⷩите ›ⷮ лева стрā / на, и какъ 
ще се́ всел§тъ и ще се́ мāчатъ ∙ в‡́чна м∙ / ка, и като́ приише́лъ царъ 
м∙ртаг›́нъ да ви́ди / пала́тата, и като погле́дналъ нападнало на не́г›́ / 
стра́хъ тоги́ва Ме́ѳо́дΏа наче́налъ да м∙ ка́зва / за пришествΏе хрⷭто́во, и 
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ка́къ ще прово́ди бо́гъ / пра́веднΏте на ра́и а гре́шнΏте́ на м∙́ка ве́чна§ 
/ тоги́ва м∙ртаг›́нъ воздāхналъ, и ре́клъ. блаже́нъ / които се́ наме́ри 
тоги́ва ›ⷮ деснā странā, и ›ⷮ онова́ / вре́ме поче́налъ по ма́л∙ хтⷭа́ бо́га 
но несоверше́ / нн›́, въ то́ вре́ме поп∙́стилъ бо́гъ на болгарΏте́ / 
голе́мъ гладъ и сме́ртоно́сΏе тоги́ва наче́налъ / м∙ртаг›́нъ да се́ мо́ли 
приле́жно хтⷭ∙́ бг∙, и / да́лъ ре́чъ ако́ преста́ни о́нΏи глаⷣ ́и смертоно́сΏе 
/ соверше́нно да при́е́мни в‡ра хрⷭти§́нска а́бые / оуслΏшанъ бы́лъ ›ⷮ 
бо́га, и въ ма́л› вре́ме пре́ / ста́налъ о́нΏи гн‡въ бжΏи що би́лъ на 
болгарΏ§. //

(47а)

бы́лъ н‡кои ро́бъ на име тома́ оу н‡коег›́ гре́ / ка на ца́ригра́дъ, и 
за н‡кое согре́шенΏе свое́ / поб‡́гналъ оу т∙́рцы и при§́лъ т∙́рска§́ 
в‡́ра, / и сл‡дъ 20: годи́ны престо́рил се ка́къ е́ ко / нстантΏновъ сы́нъ 
и iрΏны цари́цы, и така́ / собра́лъ войска т∙́рска и гре́ческа мно́г› прΏ 
/ вл§́клъ къ с‡бе́ и вз§́лъ ›ⷮ гре́цы Арме́нΏ§ и / па́къ прΏише́лъ съ 
велΏка сы́ла, и ›блада́лъ / ца́ригрⷣа́, и биле́ гре́цы оу гол§́ма т‡снота́, 
/ и не можи́ли нΏкāкъ да сто§тъ насре́ща м∙ / затова́ пра́тили на 
м∙ртаго́на голе́мо моле́нΏе / да имъ помо́гни а то́и повди́гналъ гол§́ма 
сΏлна / войска, и напа́дналъ на тома́ ›ⷮст∙́пнΏка и ра / збΏлъ г› докра́и и 
са́маг› ѳома́ оухва́тΏлъ, / и пе́рво м∙ ›ⷮре́залъ р∙́ц‡ и но́з‡ па38 петъ же́ 
/ дни́ ›ⷮсе́клъ ем∙́ и гла́в∙. Егда́ же́ возвратΏ с§ / ›ⷮ арме́нΏ§ (гла́гώлетъ 
стⷭыи е»ѳи́мїи л‡то / пи́съ те́рновскїй) егда́ оубы́лъ ѳома́ ›ⷮст∙пн / 
ика тога́ крести́ с§ м∙ртаго́нъ оу ца́риграⷣ / са́мъ ца́ръ гре́ческΏй да́ди 
ем∙́ и́ме свое́ ми́ха / и́лъ и 5003: д∙ши войска крести́ с§ та́мо / въ 
л‡то гдⷭне 826: но бы́ле́ огла́ше́нны то́го́ ра́ди и ца́ръ м∙ртаг›́нъ 
(ми́хаи́лъ) бы́лъ / оглаше́нъ по́сл‡ оу болгарΏю крⷭтΏ с§ сове́рше́но. / 
Егда́ возвраты́ с§ изъ цариграⷣ ́ а тоги́ва пра́ти //

(47б)

лъ въ рΏмъ на па́па рΏмскаг›́ ни́кола́§, та́кожде / и оу ца́риграⷣ на 
цари́ца ѳеодо́ра да м∙ пра́т§тъ / влⷶды́цы да г›́ кре́ст§тъ соверше́нно 
и пре́ва́рила / цари́ца ѳеодо́ра еди́нъ екⷭпъ, мо́ пра́тила и крⷭтΏлъ 
/ м∙ртаг›́на оу една но́щъ защо́ се́ бо§́лъ ›ⷮ сво́ите / боле́ри, но 
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болгарΏте разоме́ли защо при́§́лъ м∙рт / аг›́нъ ст͑о́е креще́нΏе, и 
воор∙жи́ли се́ на не́г›, но / то́и вз§́лъ въ р∙ко свою́ честнΏй кре́стъ, 
и та / ка́ нави́лъ сы́чки сΏлою чтⷭна́г› крⷭта́ ка́то / съ н§́кои копΏе а 
те́ като г› ви́дели мног› се́ обā / рнали ›ⷮ техъ къ хр͑т∙ бг∙ и прΏ§́ли 
ст͑ое кре́ / ще́нΏе въ л‡́то 867: Тоги́ва и папа ри́мскй нΏ / кола́§, ›ⷮ 
ри́мъ пра́тилъ два́ма епⷭкпи́ имена́мъ / па́»лъ и фо́рмо́съ и така́ си́чки 
наро́дъ къ ст͑о́е / креще́нΏе, и формоса поста́вили еп͑кпъ въ болгарΏю. 
/ па́къ приве́лъ ца́ръ михаи́лъ 106: во́про́са ра́ди / хрⷭти§́нска в‡́ра 
и ради че́рко́вна§ де́§́ни§, и пр / осилъ ца́ръ ›ⷮ па́па да м∙́ поста́ви 
патрΏ§́рхъ / въ болгарΏю а па́па м∙ ›ⷮпи́слъ за 106: вопро́си ›ⷮ / вети а 
за патрΏ§́рха ре́клъ защо́ i›ще не е́ дошло́ / вре́ме́. но сл‡́дъ 3: годи́ни 
испāдили́ гре́цы па́пинΏ / еп͑кпи изъ болгарΏю а то имъ поста́вилъ 
Iгна́тΏе / патрΏ§рха ца́реградскΏи ѳеофила́кта на архи́е / пс͑кпство́ 
но не́ о́ны́й ѳеофи́ла́къ що е́ толк∙́валⸯ / ст͑о́е е»а́г͑елΏе, но др∙ги 
ѳе́о́фила́ктъ що е́ се́тне //

(48а)

за мно́г› време́ архи́епи́скопство́валъ, но гре́цы / и ри́мл§ни имали́ 
гол§́ма ра́спр§ за болгарΏ§ на / собо́ръ на ца́риграⷣ ко́и да ги́ зе́ми 
но въ то́ вре́ме / или́ по напре́дъ биле́ ›ⷮстāпили рΏмл§ни́ ›ⷮ пра́ / 
восла́вΏе но i›́ще не быле́ докра́и разл∙че́ни ›ⷮ гре́ци / но болгарΏте 
ра́спр§ имали ко́и да ги́ зе́ми по́дъ / сво́§ вла́стъ, и така́ се докра́и 
разл∙́чΏли гре́цы / ›ⷮ рΏмл§ни и прокле́лΏ ги, а болгари за ма́ло вре́ме 
/ бΏле по́тъ патриаршΏю царегра́дск∙ю защо́ гре́цы / кога́ поста́в§ли 
архи́епΏскопа мно́г› зла́то и / да́ръ и́скали ›ⷮ т§́хъ затова́ са бо́лгари 
собла́з / нΏли, и ›ⷮложи́ли се́ ›ⷮ патрΏаршΏю гре́ческ∙ю, за́ / то́ имъ 
поста́вили́ патрΏ§́рха въ болгарΏю, и та́ко́ / доде́ сто§́ло ца́рство бол-
гарско и́мали́ патрΏ§́рха / ›ⷮ сво́и §зы́къ. Гле́даи за то́ не́щ∙ въ кнї-
га / ко́рмчї§ на 5:лїстъ ωⷮкра́и: за тогώ цар§́ мΏха / и́ла нΏ е пи́сано 
согла́сно въ ле́топи́сите: защо́ / мавробΏръ пиши́ м∙ртаг›́нъ прие́ 
креще́нΏе: а ба / ро́нъ пи́ши бо́лгарисъ прие́ креще́нΏе на то и́ме 
/ по́ гре́ческй (β∙λγαρος) не́ погоди́ли какво́ мо било́ / и́мето́ пре́дъ 
креще́нΏе но́ про́сто пи́сали болгарΏсъ. / По сме́рти м∙ртагώнови во 
ст͑о́мъ кре́щенΏй мΏхаи́ла / наста́лъ на ца́рство сы́нъ егώ с»̈мео́нъ 
Лабⷭа. / Въ то́ вре́ме имали крāмола терг›́фцыте́ //
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(48б)

гре́чески и бо́лгарски ра́ди н‡́ко§ к∙́пл§, и споре́тъ / онΏ§ те́рг›́фцы 
ста́нала она́§ крāмола и межд∙́ / царе́т∙ гⷬе́чески и бо́лгарски, и ради́ 
това́ повди́ / гналъ с»мео́нъ лаба́съ войска на гре́ци и разби́лъ / и́хъ 
съ голе́мо оу́мерщвле́нΏе зато прΏ§лъ гол§́ма / ско́рпъ гре́ческаг›́ 
ца́р§ лва́ прем∙драг› и пратилъ мо / ле́ние маџа́рⷭком∙ кралю́ да бы́ 
пошо́лъ на болгарΏю, и / разбы́лъ мно́г› ме́ста́ и мно́г› бе́зъ че́тъ 
наро́дъ / по́пл‡нΏлъ, а ца́ръ гре́ческΏй вз§́лъ онзи пл‡не́нни / наро́дъ 
бо́лгарски оу пре́костъ симео́н∙ лаба́с∙, / се́тне пра́тилъ н‡коег›́ 
ки́росва́та за да оутв / ерди́ мΏръ съ симео́на но симео́нъ оудержа́лъ 
/ к»̈росва́та а са́мъ поише́лъ на маџа́ри и раз / вали́лъ докра́и си́чка 
маџа́рска земл§́ и возда́ / лъ имъ ›ⷮмще́нΏе що би́ли о́ни напре́дъ 
сто́ри / ли́ на-бо́лгари. се́тне пи́салъ на ца́р§ лва́ ако́ / жела́и да-и́ма 
мΏръ, а то́и да п∙́сти онΏа ро́би / що́ ги́ е вз§́лъ ›ⷮ маџа́рскаг› крал§́ 
а ца́ръ ле́въ / не ›ⷮп∙́стилъ ро́бито бо́лгарски но повди́гналъ / вой-
ска на с»́мео́на но не можи́лъ ни́що да сто́ри / за-що́ с»́мео́нъ-го на-
ви́лъ, и та́ко ›ⷮда́лъ онΏ§ / ро́би ле́въ нево́лею, и оутверди́ли мΏръ 
и като́ / оумр§́лъ ле́въ ца́ръ оуста́вылъ ца́рството бр / ат∙ своем∙́ 
Але±а́ндр∙. Симео́нъ пра́тилъ пи́смо / на але±а́ндра и́щи́ ли да стои́ на 
онΏ§ пе́рвы§ //

(49а)

мΏръ що бы́ле́ оучинΏли съ бра́та м∙ ле́ва, но Але́ / ±а́ндаръ не при́§́лъ 
с»̈мео́новите посла́нныцы / почте́нн› затова́ се разг‡́ва39 С»̈мео́нъ, 
и наст∙́пи / на зе́мю гре́ческ∙ю, и развалΏлъ мно́г› места́ и мно́г› / 
войска гре́ческа§ побы́лъ и прΏише́лъ и ›бсе́дналъ / ца́ригра́дъ, и 
п∙́стили г› гре́цы вн∙́тръ граⷣа́ а / то́и искалъ и са́маг› цар§́ да се́ 
разг›во́ри съ не́г› / и та́ко прΏише́лъ ца́ръ гре́ческΏи оу влахе́рската 
/ пала́та и наг›ворΏли с§ да сто́р§́тъ мΏръ но́ гре́цы / наче́ли да 
хорт∙́ватъ с»̈мео́н∙ во́преки и непоко́рно / а с»́мео́нъ то́и ча́съ 
изъше́лъ изъ ца́риграⷣ съ гн / ‡въ и напа́дналъ въ тракΏ§ на е́дрине́ и 
като не / мо́галъ да оузе́ми едрине́ а то́и да́лъ на с∙лда́тите́ / мно́г› 
зла́то и ›ⷮво́рили м› врата́та нощΏ§́ и / та́к› пл‡ни́лъ граⷣ едрине́ и 
зап∙сти́л г› до́кра́и / тоги́ва гре́ческΏи ца́ръ константΏнъ собра́лъ 
мно́г› / войска и прово́ди́лъ § на болгарΏ§ съ н‡́коег› ге / нера́л§ 
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името́ м∙ фо́ка, и като се́ оуда́рΏли гре́цы / и болгари на бо́и нави́ли 
гре́цы болгарΏте, и като́ / наче́ли бо́лгарΏте да б§́гатъ тогива фо́ка 
ге́ / нера́лъ ›ⷮл∙чилъ се́ са́мъ ›ⷮ войскāта да си́ почи́ни́ / ма́л› като 
се́ б§́ше оутр∙́дилъ и се́дналъ на / н§́кои кла́денΏцъ да се́ про́хлади́ 
а ко́н§ м∙ се́ оупⷧа́ / ши по бжⷪΏемъ смотренΏемъ, и се́ истрагна изъ / 
раката м∙ и поб‡́гна на тра́къ въ войската ка //

(49б)

то́ ви́д§́ха гре́цы ко́н§тъ фо́ковъ чи бе́га а за са́ / ма́г› фо́ка не 
зна́§тъ ка́къ ста́на то было́ гол§́мо / см∙ще́нΏе въ войската гре́ческа§́ 
тоги́ва с»́ме́онъ / бы́лъ сед§́лъ на н‡́ко§ гора бли́зо при т§́хъ и си́ 
/ чко гле́далъ що се́ стр∙́вало, и то́и ча́съ собра́лъ ›ⷮ / сво§́ войска 
ко́лко наише́лъ и напа́дналъ мног›́ кре́п / ко на гре́цы и нави́лъ ги́ и 
пропāдилъ ги́ и едва́мъ / возмо́глъ са́мъ фо́ка да побе́гне въ Месе́брΏ§, 
и ко / ртоли́сāл са съ б‡́гство затова́ като́ ›ⷮишла́ войската / въ ца́ри́граⷣ, 
та было́ см§те́нΏе межд∙́оу́собное по / ради́ та́§ ра́бота Си́ме›нъ се́ 
разгорде́лъ съ поб‡́да, / и па́къ ›ⷮише́лъ и ›бле́гналъ ца́ригра́дъ 
но о́нΏи / фо́ка прΏише́лъ съ но́ва воиска, и ›ⷮпа́дналъ с»́мео́на / ›ⷮ 
ца́риграⷣ но С»̈мео́нъ пра́тилъ на кн§́з§ срацы́н / скаг› моле́ние да 
приΏдетъ съ сво́и срацы́ни по морето, / а бо́лгарΏте по с∙́хо, дано́ би́ха 
пленΏли ца́риграⷣ и / кн§́зъ срацы́нскΏи пра́тилъ н‡колко срацы́ни съ 
/ си́мео́новите́ посла́нницы за да оутверд§тъ д∙́мата / здра́во въ кое́ 
вре́ме да повди́гнатъ войска. като и / шле́ въ каламбрΏю оухва́тили ги 
гре́цыте та́мо, и / пра́тили ги въ цариграⷣ, и ро́манъ ца́ръ ›ⷮп∙стилъ 
съ / рацы́ните́, и ›бдарΏл ги, а бо́лгарΏте оудержа́лъ, и / като́ ч∙́лъ 
то́ва си́мео́нъ лаба́съ, и па́къ воста́лъ, / и развалΏлъ мно́г› войска 
гре́ческа и мног›́ земл§́ / оузе́лъ, и не сме́§лъ нΏкои да стои́ насреща 
м∙, и //

(50а)

мно́г› ко́ри́стъ оузе́лъ ›ⷮ земл§́ гре́ческа§ като ч∙́ / това́ ро́манъ 
ца́ръ пра́тилъ на болгарите́ воиска съ / не́гоег›́ генера́л§ на име 
протоарги́ръ (защо́ фо́ка / былъ оумр§́лъ) но ца́ръ с»̈мео́нъ 
развоева́лъ ег›́ / и побы́лъ войска гре́ческа§ докра́и, и возвратΏлъ се́ 
/ протоарги́ръ въ ца́риграⷣ ́не можи́лъ да навие́ с»̈мео́на, / а с»́мео́нъ 
поише́лъ вто́ро на едрине́, и ›бле́гналъ г›́ / за мно́га л‡́та, и ›ⷮ гла́тъ 
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м∙ се́ преда́ли, и покорΏлъ / подъ сво§́ вла́стъ, и та́ко проише́лъ 
ѳракΏю, и по / маке́донΏю, и разва́л§лъ ги́ невозбра́нн›, и па́къ С»́м / 
ео́нъ поише́лъ четве́рты пāтъ на ца́ригра́тъ, и ви́ / кāлъ цар§́ рома́на, 
на ра́зг›воръ и сторΏлъ мΏръ съ / не́г›, и возвратΏли се́ въ болгарΏю съ 
ве́лΏка сла́ва, и / мног› корΏстъ, та́ко ца́ръ С»̈ме́о́нъ лаба́съ по п∙ще́ 
/ нΏемъ бжи́е́мъ, мно́г› па́костъ чи́нилъ на гре́цыте́, / и непре́ста́нно 
воева́лъ на т§́хъ, по́сл‡ поише́лъ на / арва́тΏю, и тамо в не́кои те́сни 
места́, разбы́та би́ / ла воиска́та м∙ ›ⷮ арва́ти и ›ⷮ гре́цы докра́и и въ 
/ то вре́м§ напа́днало на не́г› боле́знъ и оумр§́лъ / ца́ръ си́мео́нъ. / 
По не́мъ наста́лъ на ца́рство сы́нъ с»̈мео́на ца́ / р§́ и́менемъ Пе́тръ 
царъ бо́лгарскїй. / Но не бы́лъ благ›по́л∙́ченъ въ бран‡́хъ какво́ / 
то оць40 ег›́ би́лъ, но би́лъ на-грецыте при§́телъ / и покорлΏвъ и ›ⷮ 
това́ вре́ме ›ⷮслаб‡ла бо́лгарска§ ски́птръ,//

(50б)

съ насΏлие гре́ческое, споре́дъ несогла́сΏе и мало́д∙́шΏе / пе́тров›́, но 
въ то́ вре́ме еди́но би́лъ ве́лми́ бла́ / г›пол∙́ченъ защо́ въ ца́ртво41 
ег›́ проси§́лъ стⷭйΏ и пре́ / подо́бнΏи I›а́нъ рΏлскΏи, и ›ⷮ голе́м› 
благ›́воле́нΏе що и́ / малъ на тⷭа́г›42 оца́ НΏкола́§43, та хо́дилъ по 
рΏлската / п∙сты́н§, дано́ г› би́ ви́д§лъ да п∙ш∙́рт∙ва съ не́г›, / но 
не мо́жело да са хо́ди по ›нāзи п∙стΏн§ заратъ да / лбо́ки де́бри и 
висо́ки хо́лми, та не можΏлъ да ви́ди / стⷭаг› I›а́нна, но по́ проше́нΏе 
пол∙́чилъ ›ⷮ стⷭа́г› / пΏса́нΏе, и та́ко и́малъ о́но писа́нΏе велми́ въ по́лз∙ 
/ д∙ше́вн∙ю, то́и ца́ръ пета́ръ пра́тилъ оу ца́риграⷣ, / и сто́ри ми́ръ съ 
константΏна и рома́на царе́и гре́че / скΏхъ по́сл‡ па́къ поише́лъ са́мъ 
въ ца́рΏградъ и оу / твердΏли ми́ръ и оженΏлъ се́ та́м›, за царе́ва вн∙́ка 
/ дщи́ хр»̈софо́нова, сы́на царе́ва пе́рворо́дна, и като се́ / врāщалъ 
пе́таръ ›ⷮ ца́рΏгратъ въ болгарΏю, бра́тΏ§ / ег›́ I›а́нъ: михаи́лъ 
воздви́гнали бра́нъ на не́г› съ / ба́рони, и гдⷭа́ри болгарски и та́ко за 
мно́г› време́, и́ / мали ме́ждооу́собна́§ бра́нъ тΏ§ трΏ бра́тΏ§, та́ка́ / 
имало велΏка бра́нъ межд∙́ т§́хъ, за мно́г› време́, а пе́ / таръ пра́тилъ 
сво́ите сынове́ Бори́са и рома́на, оу цⷬаꙵ / граⷣ,́ за амане́тъ да бΏ-и́мали 
м‡рно мΏръ съ гре́цы, / защо́ въ то́ вре́ме́ была́ оумр§́ла жи́на́та м∙ 

40  При съкращаването на думата е пропусната титлата.
41  Вм. царство.
42  Вм. стⷭаг›.
43  Вм. I›а́нна (вж. Слав. А).
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(она§ / ца́рска§ вн∙́ка.) по вре́мени като́ оумр§́лъ ца́ръ пе́ / та́ръ 
варналΏ са два сы́на ег›́ борΏсъ, и ро́манъ, ›ⷮ //

(51а)

ца́ригра́тъ, за да прΏемнатъ ца́рство, въ болгарΏю / но мно́г› па́костъ 
и́мъ стр∙вали болгарскΏте́ баро́ / ни, и господа́ри. По пе́тра наста́лъ 
на ца́рствω / си́нъ егώ бо́рїсъ ца́ръ болга́рскiй. : : : : : / Въ то́ вре́ме 
напа́днали маџа́рΏ въ БолгарΏю, и разв / алΏли мно́г› ме́ста́ тогива 
борΏсъ мо́лилъ нΏкΏфора / цар§́ гре́ческаг›́ да́ м∙ до́ди́ на по́мощъ 
но нΏкΏфорꙸ / мо ›ⷮпи́слъ, и р‡клъ, за по́честъ ца́рства греческаг›́, 
/ не мо́га стр∙́ва бра́нъ съ родове́ непотре́бни, по ма́ло / вре́ме 
ца́ръ борΏсъ сторΏлъ мΏръ съ маџа́рΏте́, то / ги́ва маџа́ри поче́ли да 
разва́л§тъ земл§́та гре́че / ска§́, и нΏкΏфоръ пра́тилъ моле́нΏе и да́ри 
на борΏса / цар§́, да бы́ и́зше́лъ, и то́и в‡́дно съ гре́цыте́ на / сре́що 
маџа́рΏте́, но борΏсъ варналъ посла́ннΏцыте́ нΏ / кΏфорови́ и да́рите́ м∙ 
наза́тъ. и ›ⷮпи́слъ м∙́, и ре́клъ / за по́честъ бо́лгарск∙ю по́лз∙ не мо́га 
дΏгна крамолā / съ маџа́рΏте защо́ съ т§́хъ мΏръ оучΏнΏхъ, а нΏкΏ / форъ 
при§́лъ о́нΏй ›ⷮветъ въ оуко́рΏзн∙, и пра́тΏлъ / нΏкΏфоръ КалокΏра сы́на 
хе́роо́нова къ све́тосла́в∙ / кн§́з∙ росΏйском∙́ да г›́ повди́гналъ на 
бо́лгари, и / све́тосла́въ наст∙́пилъ на болгарΏю, и попленΏлъ / земл§́та 
бо́лгарска§, и вз§́лъ пле́нъ мно́г› и / ко́ристъ мно́г›, и поише́лъ в 
ро́сΏю, и на др∙́га§ / годΏна па́ки поише́лъ на бо́лгарΏю, и по мно́га§ 
ча́стъ / покорΏлъ по́дъ сво́§ вла́стъ, и помΏслилъ да при́несе́ //

(51б)

престо́лъ сво́и въ болгарΏю, и да г›́ поста́ви́ та́мо́ за́ради́ / пло́доро́дΏе 
и изобΏлΏе е§́, така́ светосла́въ ре́че калокΏр∙ / кога́ оузе́ме ца́рство 
гре́ческое́ л‡снΏчко и по́ ско́ро мо́же́ / да оуземе ца́рство греческое́, 
като́ раз∙м§́лъ ца́ръ i›а́нъ / цΏмбΏскΏ§ насле́днΏкъ нΏкΏфоръ 
светосла́вова сов‡́тъ / (чре́зъ калок»́ра) воздви́гналъ войскā на 
све́тосла́ва / и пропадилъ г›́ въ росΏю, а защо́то борΏсъ ца́ръ пома́ 
/ глъ свето́сла́в∙ затова́ и оулове́нъ бы́лъ ›ⷮ ца́р§ I› / а́на цымбΏй§, 
и заве́л г› въ ца́риграⷣ съ ца́рски вене́цъ / и оде§́нΏе ца́рко́е44, и 
воспрΏ§́лъ I›а́нъ похвала́ поб‡дн / а§́ ›ⷮ гре́цы, и поста́вΏлъ I›а́нъ 

44  Вм. царское.
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борΏса магΏстрΏ§ въ / ца́риграⷣ но борΏсъ по н§́к∙и време́, изл§́глъ 
скрΏтомъ / ›ⷮ ца́риграⷣ и и́ше́лъ въ болгарΏю пāкъ н§́кои бо́лгарΏн / да 
г›́ ви́ди́ скрΏтомъ на́ п∙тъ ка́къ бы́лъ ›бле́ченъ / въ гре́ческа оде́жⷣа 
вознⷨ§́л г› чΏ е гре́къ и обы́л г› нā / п∙ти́ и тако́въ ко́не́цъ борΏсовъ. 
/ По не́мъ наста́лъ на́ ца́рство Се́левкї§ ца́ръ / болгарскїй. М∙жъ 
войнственъ и хра́бръ то́й / оузе́лъ ›ⷮ гре́цы ме́сто нари́ца́емое́ топлΏца 
и са́рдΏ / ка и като се́ врāщалъ ›ⷮ бра́нъ, впа́дналъ въ бо́ле / стъ и 
оумр§́лъ на п∙ти́ / По не́мъ наста́лъ на ца́рство С∙боти́нъ царъ бол 
/ гарскїй. Но не бы́лъ благопол∙́че́нъ по мно́г› затова́ / защо́ прΏ§́лъ 
ца́рство бо́лгарское́ потāпкан∙ и по́к //

(52а)

оре́н∙ под́ъ греч́еска вла́стъ, но во вре́м§ васΏлΏ§ баг / реноро́днаг› 
па́ки ›ⷮложΏли с§ болгарΏ ›ⷮ ца́рств› / гре́ческое. / По не́мъ наста́вили 
болгари на цар́ство давда / сы́на Комис́топо́лова. Но давдъ мал́› 
н‡́что пре ́/ би́въ на ца́рств› по се́мъ ›ста́вΏлъ престо́лъ сво́и / и прΏ§́лъ 
iноческии́ чин́ъ, и та́к› совершΏлъ благ›́∙ / го́дно и сто́ жΏтие ́свое́ и по 
преставлен́Ώе свое́ и́м‡ / лъ мо́щи свой нетл‡ннй. / По двда наста́лъ на 
ца́рствω братъ егώ Сāмо / и́лъ царъ бо́лгарскїй. То́й Самоил́ъ мно́г› 
/ пāти изба́ви и зе́ болгарΏю ›ⷮ порабоще́нΏе гре́ческое́, / и развалΏлъ 
провин́цый за́паднΏ§ и ги пока́ралъ поⷣ / св́о§ вла́стъ напа́дналъ на 
далмацΏю, и изгорΏлъ пре́ / градΏе р∙́чкое и гра́тъ катар́∙ (кото́ра) мно́г› 
пāтΏ / разбыв́алъ и греч́еската войска посе́калъ на час́ти, / и оузел́ъ ›ⷮ 
т§́хъ сол∙н́ъ, и ени́шеи́ръ и карафΏ§ / т: е: лар́са и бер́Ώю и всю ́ѳетал́Ώю 
и препровод́и́лъ / гре́цы вла́си, и арна∙́ти ›ⷮ онΏ§ м‡ста́, и насел§ / л 
гй поќрай вар́на, и краи тер́нов∙ и мно́г› во́ини́ / имал́ъ ›ⷮ т§́хъ нāдъ 
грец́ы, и во ениш́еи́ръ мно́г› / вои́нств› бо́лгарское́ поста́вилъ, и ›ⷮ 
та́м› мн›ѓ› / стⷭи мо́щи прине́слъ въ бо́лгарΏю, защ›́ весма́ почи́ / 
талъ стⷭы́хъ моще́и съ голе́м› благ›г›́ве́нств› / зато́ и помо́гнали ем∙́ 
исъпер́ва, и паќъ пи́ши въ //

(52б)

др∙́га Iсто́рΏ§ за сег›́ цар§́ СамоΏла, защо́ ∙чини́ кāвга / съ се́рбскΏг› 
крал§́ владΏмира, и оуловΏ г› на прева́ра / чи г›́ свāрза и г› затво́ри́ 
оу е́дна мра́чна темнΏца, / и ищеши́ да г›́ затрΏе но кат›́ раз∙ме́ за 
не́г› дщер§́ м∙ / на цар§́ самои́ла коса́ра и́мене́мъ, измо́ли г›́ ›ⷮⷮ баща́ 
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си, / и оуже́нΏ § баща́ и за крал§́ влади́ми́ра се́рбскаг›́, и варна / са 
па́къ кра́лъ влади́миръ въ далмацы́§ съ сво́§та же́на́ / коса́ра дщы́ 
цар§́ самои́ла, в то́ вре́ме бы́лъ престо́лъ / се́рбскйй оу далмацы́§: И 
па́къ сто́рилъ Самои́лъ ца́ръ / крамолā съ ца́р§́ гре́ческаг› васи́лΏ§ 
бакр§норо́днаг›́, / и оустоилъ45 мно́г› м‡ста́ и градове́, и до́де́ бы́лъ 
бла́г› / г›веи́нъ къ бо́г∙ и къ ст͑ы́мъ ег›́, и бо́гъ м∙ по / ма́галъ по́сл‡ 
са развратΏлъ, и бо́гъ г› ›ста́вилъ, / защо́ воста́лъ съ за́вистъ на 
ро́датъ си́, и избы́лъ / о́ное ца́рское пл‡́м§ ›ста́вилъ то́кмо i›ана 
сы́на / бра́та свое́г› Аар›́на Тоги́ва во́ста́лъ васΏлΏ§ ца́ръ / гре́ческΏй, 
на самои́ла цар§́ съ войскā, и навΏлъ г› и / наранΏл г› на бра́нъ, и тои 
се вāрналъ въ до́мъ сво́и, / и ›ⷮп∙́сти́лъ гд͑арΏте гре́чески що ги́ билъ 
заро́бΏл / испе́рвенъ на воискā, и на др∙́г› м§́сто пиши за / тог›́ цар§́ 
Самои́ла, защо́ като с§́ былъ съ царⷽ ́/ гре́ческаг› (самоїла) васΏлΏ§, 
и ца́ръ васΏлΏ§ пра / тилъ едног›́ кр‡́пка генера́л§ именемъ НΏкΏф / 
оръ и то́и ›ти́де съ воиска и наме́ри цар§́ Са / мои́ла край една́ водā 
и оуда́ри на не́г› нощ§́ //

(53а)

въ ненаде́жда, и разби́ воискāта бо́лгарска§, и ма́л / ко ›ⷮ те́хъ 
поб‡́гнаха жи́ви а ца́ръ Самои́лъ и сы́ / нъ ег›́ радомΏръ имаха гол§́ма 
че́стъ защо́ се скрΏха / межд∙́ ме́ртвите́ телеса́ и като се́ потаи́ си́чкот› 
/ и тΏе́ изъб§́гаха ›ⷮ оне́зи ле́шови и б§́гаха ›ⷮ пл / анΏна до планΏна 
претр∙жде́ни додо́ха до сво́и до́мъ сⷨаⷪ / два́мата съ сына си́, и тога́зи 
да́ди ца́ръ самои́лъ / др∙гата си́ дще́р§́ Азо́т∙ генера́лю гре́ческом∙ 
въ / жен∙́ и наста́ви г›́ да и́ди на д∙ра́цΏа (до́броџа) па́ / къ то́и се́дналъ 
въ кора́блъ и поб‡гналъ въ ца́ри / граⷣ и г›́ поста́вили маги́стрΏ§, и 
па́къ поишелъ / НΏкΏфо́ръ ге́нера́ръ46 съ войска на Самойла и навил 
г∙ и / ›ⷮне́лъ › ⷮ не́г› мно́г› градове́, а гре́цы ›ⷮишле́ на ско́пΏ§ / или́ 
на се́рбΏ§ съ воискā а самои́лъ ›ⷮише́лъ на / е́дрΏне́, и развалΏлъ-г›́ 
и зап∙сти́лъ г›́ докра́и ›ⷮта́мо / ›ⷮише́лъ съ воискā сл‡́дъ гре́цы на 
ско́пи§ Но гре́цы / и арва́тй ›бте́кли самои́ла и разбΏли м∙ войскāта 
и / мно́г› болга́ри поро́были и ги́ зака́рали на ца́риграⷣ / тогда́ васΏлΏ§ 
багреноро́дны́й ца́ръ взе́ тΏ§ тое́ги / що́ се́ оу ца́ри-граⷣ и до дне́съ 
сто§́тъ защо́ бо́лгарс / кΏ§ цари́ и́мали поне́колко войскā съ тое́ги 

45  Вм. оустроилъ.
46  Вм. генералъ.
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/ (со́пи) за ю́рю́шъ да ва́рд§тъ воскрΏлΏ§ воиско́въ. / Въ то́мъ ле́те 
согради́лъ самои́лъ гра́дъ во им§ / свое́. И тоги́ва ›ⷮ велΏка зло́ба що́ 
имали гре́цы на / самои́ла и на бо́лгари испе́рво та сто́рилъ НΏкΏ //

(53б)

фо́ръ ца́ръ м∙чи́телств› неслиша́нн› ›ⷮ ве́ка защо́ / на 15000: боⷧри 
изварт§́л Ώмъ ›чи́те, и на сто́ бо / лгари ›ста́вилъ по едно́ ок›́ да ги́ 
во́д§́тъ, и та́ка́ / ги пра́тилъ и заве́лъ ги царю́ Самои́л∙ оуслепле́ни 
/ толкози наро́дъ и като́ прΏишле́ при самоΏла цар§́ / и като́ виде́лъ 
то́лко м∙чи́те́лство и пор∙га́нΏе бо́ / лгарское́ то́и ча́съ ›ⷮ серде́чнΏ§ 
бо́лести въпа́дналъ / въ боле́знъ и по ма́л› дни́ оумр§́лъ така́ самои́лъ 
/ за пролΏтΏе кро́ви не́повΏннΏ§ що́ избы́лъ свое́ ца́рск / ое́ пл‡м§ 
прогн‡валъ бо́га ве́лми́, и поп∙стилъ бо́гъ / на н‡́г›́ гн‡́въ сво́и и 
на всю́ болгарΏю и ги преда́лъ / въ р∙́це гре́ческΏи за мно́г› вре́ме 
какво́то напреⷣ / ще́ рече́ми. / По не́мъ наста́лъ на ца́рство сы́нъ егώ 
ро́домїръ / ца́ръ бо́лгарскїй. Но за едно л‡́то цар∙влъ и / оубы́енъ 
бы́лъ на ло́въ ›ⷮ наважде́нΏ§ НΏкΏфора ца / р§ гре́ческаг›́ о́нъ скрΏт› 
пратилъ н‡кои чл͑цы / и г›́ оубы́ли на ло́въ. / По родомїра наста́лъ 
на ца́рствω бра́тъ егώ / гаврїйлъ ца́ръ болгарскїи / Но за ма́ло вре́ме 
ве́сма́ защо́ г›́ изпадиле́ болга / рΏте а то́и поб‡гналъ въ влахΏю : : : : 
: : //

(54а)

По не́мъ наста́лъ Iоа́нъ ст͑ый владими́ръ ца́ръ / болгарскїи. на 
ца́рство. То́и бы́лъ сы́нъ Ааро́но / въ а Аро́нъ бы́лъ бра́тъ Самои́левъ 
и давΏдовъ / и цар∙́валъ I›а́нъ ст͑ый владΏмΏръ за трΏ годи́ни́ / и има-
лъ чΏсто и св§́то́ житΏе́ на тог›́ цар§́ I›а́на / бы́лъ воста́лъ ца́ръ 
гре́ческΏи съ гол§́ма сΏла но́ о́нъ / съ мо́лба на бо́га и съ кре́пко 
оупова́нΏе изл§́залъ / с ма́лко войскā и навΏлъ цар§́ гре́ческаг› и та́ка 
се́ / вāрналъ посра́мленъ царъ гре́ческΏи но иоа́нъ ст͑ыи / ца́ръ ималъ 
жена́ грекΏн§ и ш∙́р§ гре́къ. та бы́лъ / при не́г› чи́номъ маги́стрΏ§ 
но быле́ те́ еретΏцы / новатΏ§ны, и не лю́би́лы ста͑г› ца́р§ владимΏра, 
/ заради́ правосла́вΏе и чΏстое ег›́ жΏтΏе́ и се зд∙́ / мали да г›́ оубы́§тъ. 
Воста́ли харва́ти и латΏны / въ то́ вре́ме на бо́лгарск∙ю де́ржа́в∙ 
съ сы́лна во / йска, и испопленΏли тāзи страна, и мно́г› на / ро́дъ 
поро́билы, то́гда́ ца́ръ I›а́нъ воздви́гналъ / во́инств› бо́лгарское и 
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поише́лъ на латΏновъ и / молΏтвою вс‡́хъ пога́зи́лъ, и прогна́лъ да́же 
до / венецы́§ та́же возвратΏ с§ ца́ръ назатъ съ сво́§ / воиска егда́ 
при́Ώшле́ до елбаса́на, да почΏетъ / то́гда́ ца́ръ оста́лъ на н‡кое кра́сн› 
м‡сто / да почΏетъ съ трΏ генера́ли и магΏстрΏ§ ш∙́р§ / ег›́ съ ны́мъ, 
егда́ препочΏли и п∙те́мъ ”ша, //

(54б)

и ”к› внΏдо́ша во она́§ гора́, а магΏстрΏ§ ш∙́р§ / ца́рскΏи ›ста́лъ 
наза́тъ и като ходΏлъ ца́ръ / I›а́нъ напре́дъ ›нΏи магΏстрΏ§ ›ⷮⷮсе́калъ 
глав∙ / ег›́. оба́че и магΏстрΏ§ оубы́ли онΏ§ генера́ли цр͑ски. / а ца́р§ 
съ повеле́нΏе божΏе не па́дналъ ›ⷮ ко́н§ но зе́лъ / въ раце́те сы глав∙́ 
свою́, и оупра́велъ ко́н§ си, и пр / Ώише́лъ мно́г› м‡́ст› и доше́лъ до 
едΏнъ монастΏр / що г›́ бΏлъ са́мъ соградΏлъ исъпе́рво и тамо сл§́глъ 
/ ›ⷮ ко́н§, и преда́лъ бг∙ д∙́хъ сво́и и досе́га въ о́нзы / монастΏръ во 
стран∙́ елбаса́нскою́ нетл‡́нны и ц‡́ли / пребива́ютъ мо́щы ег›́ и 
мно́г› исцеле́нΏе подава́ / ютъ. МесΏцъ ма́и§ 2: де́нъ и празн∙́ва г›́ 
сΏчка / она́§ стрāна и и́ма жΏтΏе́ и пра́вΏло кра́сно соста́ / вленно съ 
бде́нΏе съ сла́вословΏе и съ голе́мо тор / жеств›́ и похвала́. Това́ въ 
кра́тце пом§н∙́ты / за ст͑та́г› I›а́нна владΏмΏра и́ма на гре́ческΏ Iсто́рΏи 
/ прΏве́денно жΏтΏе и правΏло ег›́ но мно́г› погрешео, / или́ по́сл‡ за 
време́ пΏсано, или́ н‡́ки се́рбинъ и / ли́ гре́къ искали да покрΏ§тъ роⷣ 
ег›́ тā пΏсали / ка́къ да нΏ е́ ›ⷮ ро́да царе́и бо́лгарскΏхъ: но бы́лъ / ›ⷮ 
ро́дъ се́рбски́ сы́нъ не́мана Симе›́на. но весма́ / това́ погрешΏли защо́ 
не зна́§ли въ койе л‡́та / бы́лъ СΏме›́нъ Се́рбски. защ›́ въ това́ вре́ме 
/ не бы́ли оу се́рби кра́ли нΏкакъ а ка́моли ца́рΏ / ихъ защо́ по́сл‡ за 
мно́га л‡́та бы́лъ СΏме›́нъ //

(55а)

Не́манъ и сынъ ег›́ и си́чки ст͑ыи се́рбски́ и кра́ли / те́хни и зна́и се́ и 
е пи́сан› ко́и де́ са е преста́вилъ гд‡́ с§ / мо́щы и гро́бы т‡́хни и че́ти́ 
родосло́въ се́рбски и ще́ разо / ме́ешъ въ кое́ вре́ме е былъ Самоилъ, 
и сΏмео́нъ и / ст͑ыи I›а́нъ влади́мΏръ, и ›ⷮ та́мо ще́ позна́ешъ ка́къ / 
се́ погрешΏли за това́ пΏса́тели или покрΏвали роды / или оте́честв› 
ст͑а́г› I›а́нна владΏмΏра. Като́ оубы / ли ст͑а́г› иоа́нна тогΏва поише́лъ 
ца́ръ гре́ческΏи не́ / возбра́нн› во ›хрΏдъ защ›́ ст͑ыи I›а́нъ та́м› 
былъ / пребыва́валъ за 3: л‡́та. и преда́ли онΏи оубы́ицы / сы́чка бол-
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гарΏ§ и ›ⷮво́рΏлъ ца́ръ гре́ческΏи сокро́вище / ца́рское и и́знелъ зла́т› 
до 80: канта́р§ а срΏбр›́ / бе́зъ чΏсла́ и разда́влъ сво́имъ во́ин›мъ, 
i›́ще взе́лъ / мно́г› ве́нцы́ и коро́ны ца́рски и камени́ мног›це́нны / 
и пока́залъ гол§́ма мΏлостъ царΏцы марΏи жени́ I›а́ / нна цар§́, и пе́тъ 
дщере́Ώ е§́ зна́§лъ какъ е она́ пре / да́ла ем∙́ ца́рств› бо́лгарское, и 
оубы́ла своег›́ м∙ / жа. тоги́ва прΏише́лъ ›ⷮ те́рнов› дв͑дъ патрΏ§́рхъ, / 
и два́ бол‡́ри бо́гданъ и ми́роби́зо и прине́сли / клю́чове́ ›ⷮ 35: градове́ 
болгарски и преда́ли клю́чо / ве́те и градове́те царю́ гре́ческом∙ а 
то́и поста́ / вΏлъ богдана и М»̈робΏза баро́ны наⷣ болгарΏю / и та́ко 
въ то́ вре́ме ра́ди греⷯ Самои́ла цар§́ бо / лгарскаг›́, и ра́ди е́ресы 
новатΏа́нскΏ§ и арме́н / скΏ§ що са бΏле́ оумножи́ли въ охрΏдска§ 
страна́ //

(55б)

въ бо́лгар‡хъ та па́днало бо́лгарское́ ца́рств› поⷣ / вла́стъ гре́ческа§́ 
докра́и по́сл‡ ст͑ыи IларΏонъ / Епкⷭпъ ме́глΏнскΏи и ст͑ы́и ѳе›фила́ктъ 
искоренΏ / ли и ›ⷮпогасΏли докра́и онΏ§ прокл§́ты ересΏ ›ⷮ бо́л / гарΏю. 
: : : : / Въ то́ вре́ме бы́лъ н‡́кои дола́нъ поро́бенъ ›ⷮ гре́цы / въ тΏ§ 
бра́ны съ бо́лгари и бы́лъ прода́денъ на ца́ри / граⷣ на н‡ког›́ гол‡́мъ 
велмо́жъ но́ бы́лъ то́й до́ / лнъ47 хи́тръ и смо́трелΏвъ велми́ по н‡́кои 
вре́ме / поб‡́гналъ ›ⷮ ца́риградъ и прΏише́лъ въ стр∙мица и / сто́рΏлъ 
себ‡́ ка́къ то́и сы́нъ Ааро́новъ ›ⷮ ро́да ца́ / рскаг› та́ко бΏло́ се собра́ло 
по сл∙ча́ю мно́г› воискā / бо́лгарска и нагласы́ли себ‡́ дола́на за ца́р§́ 
бо́лга / рскаг›́. / Та́ко воста́лъ на ца́рствω дола́нъ : : : : : : : / Тоги́ва 
воста́лъ то́и и пропа́дилъ воискāта / гре́ческа ›ⷮ страни́ ›хрΏдскΏ§ и 
та́к› ста́налъ са́м› / вла́стенъ дола́нъ наⷣ ›хрΏдскΏ§ бо́лгари но не 
почΏт / алъ сво́§та вои́ска добре затова́ г› испāдили́. / И поста́вїли 
на ца́рствω тїхомїра баро́н§. : : : : / Но́ по н§́кои вре́ме па́къ о́нΏи 
дола́нъ хи́тръ сы́и / собра́лъ мно́г› нароⷣ и поише́лъ на (патрїарха) 
ти //

(56а)

ти́хомΏра и оухва́тΏл г› и г›́ оусл‡пи́лъ и оубΏлъ г›́ / и цар∙валъ въ 
охрΏдъ 25: л‡́та и мно́г› градове́ ›ⷮ / не́лъ ›ⷮ гре́цы. А др∙́гъ н‡́кой 

47  Вм. доланъ.
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алосиа́нъ бы́лъ ро́домъ / бо́лгарΏнъ, и бы́лъ прово́денъ ›ⷮ ца́ригра́тъ 
›ⷮ гре́ческΏи / собо́ръ за дано́ пог∙́би дола́на (н‡цый глагώлютъ 
”ко / бїлъ вто́рїи сы́нъ Ааро́новъ и поб‡́гналъ изъ ца́ри / граⷣ ́за 
оучине́нною ем∙́ обы́д∙ ωⷮ Iωа́нна брата ца́р§ / гре́ческагω и егда́ 
прїише́лъ въ болгарїю позна́нъ / бы́стъ чре́зъ младе́жъ ко§́то и́малъ 
на деснāта сї / р∙ка́. тогώ ра́ди и соωбщїли гω на ца́рствотω долаа́ / 
новω) та́к› наоу́чили ег›́ гре́цы да д∙́ма кāкъ е́ / бы́лъ ›ⷮ ро́да царе́и 
бо́лгарскихъ и та́к› ве́ровали / мно́г› наро́дъ АлосΏа́н∙ и воста́ли 
на дола́на бра́нΏю / а дола́нъ вΏде чΏ не ще́ да мо́же́ да седи́ насрещо 
Ало / си́а́на́ а то́и г› прΏ›бщΏлъ на ца́рството си́ но / по н§́кой вре́ме 
Алосиа́нъ воста́лъ на дола́на и оу́с / лепΏлъ г›́ и ›ста́лъ са́мъ то́и на 
ца́рств› и тогΏва / се́ преда́лъ во́лею на грецыте́ и былъ поко́ренъ / 
т§́мъ за 15: л‡та и бы́лъ цар∙́валъ въ ›хрΏдъ / то́км› и до́ скопΏ§, до 
щΏпъ держа́ли дола́нъ и / алосΏанъ, а те́рнов› и д∙́навΏ§ за 70: л‡́та 
был›́ / поⷣ ›бластъ гре́ческ∙ю и мно́г› па́костъ чΏнΏли / гре́цы на 
бо́лгарΏте и ›злобл§вали́ ги. : : : : : : : //

(56б)

Въ то вре́ме бы́лъ патрΏ§́рхъ въ те́рнов› ст͑ыи / I›а́нъ и кат›́ 
гле́далъ ›злобле́нΏе бо́лгарское́ ›ⷮ гре́кⷡ›ꙸ / мно́г› пла́калъ и молΏл се 
бо́г∙ сāсъ сāлзы да ги́ изба́ / ви гд͑ъ ›ⷮ рабо́ти гре́ческΏ§ и §вΏ м∙ с§ 
ст͑ыи велΏком∙ / ченΏкъ дΏмΏтрΏ§ защо не́г› быле́ почΏтали цере́т› / 
бо́лгарски и сла́вилΏ г› въ те́рнов› (и все́ цр͑твω) исъпе́р / ва ›ⷮ родъ 
въ роⷣ ›ⷮ мΏхаи́ла благ›чести́ваг›́ ца́р§ до́ ст͑аг› / I›а́нна владΏмΏра 
то́й ст͑ый м∙ченΏкъ пом§н∙́лъ доⷨ ́/ и ро́дъ царе́й бо́лгарскΏхъ и 
прово́денъ бы́лъ на по́мощъ / и на ›бновле́нΏе цр͑ств› бо́лгарское́ 
въ те́рнов› и §вΏлъ / с§ патрΏ§́рх∙ и ре́клъ м∙ да поста́вишъ Асе́н§ 
ца́р§ / бо́лгаромъ иже е́стъ во влахΏю и богъ ще б∙́де сосъ / не́г› и ще́ 
воздвΏгне ца́рств› бо́лгарск›е та́ко патрΏ / §́рхъ по пов‡ленΏи бжΏю 
повΏкалъ Асе́н§ ›ⷮ влахΏю / и пе́тра бра́та ег›́ те́ быле́ ›ⷮ ро́да царскаг›́ 
вн∙цы / гаврΏи́ловы Сына самои́лева що бы́лъ поб‡́гналъ во вла / хΏю 
”коже́ вΏше рече́ с§, и повел‡́лъ патрΏ§́рхъ да / соград§́тъ це́рква 
въ те́рнов› кра́сна во и́ме ст͑а́г› / велΏк›м∙́ченΏка дΏмΏтрΏ§ ›ⷮта́такъ 
ре́ката срещ›́ / патрΏ§ршΏ§та (в нїнешнотω вре́ме е ср∙тїна) / и като́ 
§ соградΏха созва́лъ патрΏ§́рхъ Епк͑пи и гд͑ри / болгарски въ те́рнов›́ 
на ›св§ще́нΏ§ це́рк»и́, и по́ / смотре́нΏю бо́жΏю собрал се́ мно́г› 
наро́дъ, и кат›́ //
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(57а)

›сты́лъ патрΏ§рхъ це́рквата тоги́ва прΏелъ ве́ / не́цъ и багр§нΏца 
ца́рска и венча́лъ Асе́н§ на ца́рст / в›́ бо́лгарско и ка́залъ на сы́чки 
наро́дъ: ка́къ мо е / пов‡ле́нн› ›ⷮ бо́га чре́зъ ст͑а́г› дΏмΏтрΏ§ и та́к› 
/ наро́дъ ›ⷮ ра́дости взы́вали ве́ле́гла́сн› да жив‡́ / ти асе́нъ ца́ръ 
на мно́га л‡́та, Асе́ню ца́рю бо́лгарском∙ / мно́га§ л‡́та, I›а́н∙ 
блаже́нн‡йше́м∙́ патри́§рх∙ / те́рновском∙ и все§́ болгарΏи мно́га§ 
л‡́та и та́к› / прΏста́ли мно́г› гд͑а́ри бо́лгарски при́ асе́н§ цар§́ и / 
то́и поста́вилъ пе́тра бра́та своег›́ въ пе́рвΏи и / велΏкйи чи́нъ войн-
скй и поста́вилъ сΏчки чΏнъ во́ / и́нскй по́ чΏн∙ пе́рвом∙ ка́къ що бΏле́ 
и́мали исъпе́ / рв› ца́ри бо́лгарскΏ§, и сте́кал с§ бе́зъ чи́сла́ нароⷣⸯ / 
бо́лгарски като́ ›вцы на со́лъ въ те́рнов› едΏн› / д∙́шн› на по́мощъ 
асе́ню и ›ⷮ влахΏю прово́дили вла́ / шките́ гд͑а́ри войска на по́мощъ 
асе́ню и собра́ла / са войскā безъ че́тъ на по́мощъ Асе́ню и прии́ш / 
ла́ м∙ войска на по́мощъ ›ⷮвс§́каде то́ бил›́ во́л§ / бж͠Ώ§ и ›кре́пи́л 
с§ на ца́рств› болгарское́ и ›ⷮмст / и́лъ на гре́цы два́ ка́та ›бы́д∙ и 
›злобле́нΏе щ› / стр∙́вали те́ за 70: годи́ны на болгарΏте и зе́мали 
/ те́жакъ да́нъ ›ⷮ т§́хъ та́к› и тΏе́ да́вали Асе́ню / да́нъ и сын∙ ег›́ 
калΏма́н∙ за 60: годΏны и щ› ›сл / епл§́вали БолгарΏте прΏ самои́ла 
цар§́ и мно́г› скрΏ / та§́ па́костъ стр∙́вали на болгарΏте́ то ги́ по //

(57б)

сти́гнал› се́тне ›ⷮ бо́лгарΏте за́щ›́ 300000 ⷯвойска / собΏрали ›ⷮ разлΏчны 
родове́ ›ⷮк∙п∙́вали и пра́щали на / асе́н§ и на болгарΏ§та но Асе́нъ и 
бо́лгари сΏчка она́§ / войска побΏли за 8: Мц͑а и ги́ поро́были та ги 
проп / āдили и така́ едва́мъ преста́нали да ни́ стр∙́ватъ / бра́нъ и на 
›ⷮмст§́ватъ пе́рв∙ю ›бы́д∙ болгарск∙. / Наме́р§ са оу ста́ри р∙копи́сни 
кнΏги та ка́зва за то / г›́ Асе́н§ цар§́ ста́раг›́ ка́къ по преставле́нΏе 
патр / Ώ§рха ст͑а́г› I›а́нна презва́лъ ›ⷮ ›хрΏдъ ст͑а́г› оца́ / ѳеофила́кта 
и поста́вилъ г› патрΏ§́ръ48 въ те́рнов›, то́ / зи́ прем∙́дрии и вселе́нскΏи 
оучите́лъ въ та§́ вре́мена́ / прости́лъ и ›чи́стилъ болгарΏ§та ›ⷮ 
разлΏчки49 ереси, / и така́ и влахΏ§ быле́ прΏ§ли вла́сΏте рΏмска§ ерⷭеꙸ / 
си́чката совсе́мъ защо́ вла́си испе́рво быле́ чи́ / та́ли лати́нски ка́къ се́ 
съ латΏны еди́нъ роⷣ / и ”зы́къ но ст͑ыи ѳеофила́ктъ повдΏгна́лъ / ца́р§́ 

48  Вм. патрΏ§рхъ.
49  Вм. различни.
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асе́н§ и приишле́ во влахΏю и покорΏлъ / и две́те влахΏй поⷣ сво§́ вла́стъ 
и запретилъ / на вла́си ко́и чете́ по латΏнски ”зы́къ и ко́и / испо́в‡да 
рΏмско испов‡данΏе и в‡́ра да м∙ / с§ ›ⷮре́жи ”зыка и пов‡ле́лъ и́мъ 
да четāтⸯ / по сла́венски и да держатъ в‡р∙ правосла́вн∙ю, / и та́к› ›ⷮ 
тог› времена́ ›бāрналΏ се вла́сΏте́ / на поклоне́нΏе и на православΏе и 
чΏта́ли вси́ / сла́ве́ски но се́тне имъ извадΏли р∙́си по вла́ //

(58а)

шки ”зыкъ про́стимъ писа́нΏемъ и та́к› съ / тщанΏе ст͑а́г› ѳе›фила́кта 
и асе́н§ ца́р§́ мно́г› / нароⷣ ›бāрнали на правосла́вΏе. Но́ па́ки пойде 
/ мъ на пе́рв∙ю по́вестъ. кат› воста́лъ Асе́нь / на гре́цы навΏл ги и 
пропāдилъ ги до́кра́и ›ⷮ бо / лгарΏю. и кат›́ раз∙ме́ли гре́цы чΏ поставΏли 
бо́ / лгарΏте́ себ‡ Асе́н§ цар§́ въ те́рнов› а те́ ›ⷮ ∙жа́са / собра́ли 
мно́г› воискā и поишле́ на Асе́н§ цар§́, но́ / Асе́нъ не можΏлъ тогΏва 
да стой насре́щ› гр‡́цы, / но премΏналъ д∙́навъ во влахΏю съ сΏчката 
сй вой / скā и собра́лъ та́м› i›́ще войска и премΏналъ паⷦ ́/ д∙́нава и 
напа́дналъ на гре́цыте́ и была́ тоги́ва / бра́нъ кр‡́пка и стра́шна защ›́ 
была́ мно́г› бе́зъ / че́тъ воискāта гре́ческа§ и бо́лгарска§, и па́дн / ала 
вои́скāта гре́ческа бе́зъ че́тъ мно́г› поби́та / и посе́чена ›ⷮ бо́лгарΏте 
та́к› нави́лъ Асе́нь гре́ц / ыте докра́й, и ги побы́лъ и прог›́нилъ 
воискāта / гре́ческа§ ›ⷮ землΏ бо́лгарскΏ§ по́сл‡ поише́лъ на се́ / рбΏ§ 
и покорΏлъ се́рбΏ по́дъ сво́§ вла́стъ, и быле́ се́ / рби не́коли́к› вре́ме 
по́дъ не́г›ва вла́стъ а се́тне / воста́ли се́рби и гре́цы наедно́ и мно́г› 
па́кос / тъ стр∙́вали се́рби бо́лгаромъ въ то́ вре́ме / бы́лъ патрΏ§рхъ 
въ те́рнов› ст͑ый ѳеофΏла́ктъ / и мно́г› пла́клъ зā зап∙стенΏе мно́гΏхъ 
цр͑кве́й / защ›́ въ то́ вре́ме се́рби рΏмска§ ересъ де́ //

(58б)

ржал́и затова́ запост§́вали црквите́ бол́гарски, / и съ мно́г› 
кровопролΏтие́ распāдилъ ца́ръ Асе́нь / сер́бΏте ́›ⷮ болгарΏ§та и смΏри́лъ 
ги защо ́Ώмали / на по́мощъ с‡бе́ и маџа́ровъ но ца́ръ гре́ческΏи / I›а́нъ 
катакозимъ прΏише́лъ съ гол§м́а войскā / на Асен́§ ца́р§́ но Асен́ь г›́ 
навил́ъ и оулови́лъ / г›́ жи́въ и избо́л мо очи́те сл‡́дъ I›а́нна по́сл‡ / 
наста́лъ на цар́ств› гре́ческое Але́±Ώ§ и таќ› / собра́лъ войскā ›ⷮ мно́г›́ 
”зыц́ы, и пойше́лъ / на бо́лга́рΏ§, и кат›́ поче́ли да са бΏ§тъ на / ви́ли 
ги бол́гарΏте́ и поб‡́гналъ ца́ръ але́±Ώ§ / и ›ⷮ ско́рое б‡́ганΏе па́дналъ 
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м∙ шлем́атъ ца ́/ рскΏи ›ⷮ главāта а бо́лгарскΏте во́ины прΏне́сли / о́нΏи 
шлем́ъ своем∙ ́царю́ Асе́ню и таќа па́къ / навит́и гре́цы ›ⷮ болгарите, и 
въ то́ вре́ме оу / зел́ъ Асе́нь ›ⷮ гре́цы мно́г› градове́, Но́ але́±Ώи / па́къ 
собрал́ъ воискā сы́лна множество : : : / до 70000: хΏл: но по константΏна 
и др∙́ги воен́ача́ / лнΏцы гре́чески и генера́ли но па́къ по п∙ще́нΏеⷨ / 
божΏемъ побы́ли ги бо́лгарΏте и ги́ поро́билы и / не се ́варналъ нΏкой ›ⷮ 
нача́лнΏцыте́ къ ца́р§́ / але́ксΏ§ гре́ческаг› като́ ч∙́лъ але́±Ώ§ ца́ръ по / 
бΏтие́ вои́нское, па́дналъ въ ›ⷮча́§нΏе и пра / тΏлъ да ищ́ы мΏръ ›ⷮ Асе́н§ 
цар§́, и ›ⷮ бра́та м∙ / пе́тра но не пол∙́чΏлъ, затова ́се разгне́валъ и //

(59а)

пра́тΏлъ па́къ войска мно́г› съ н‡́коег› генера́л§ / на име Iсаа́къ 
стокра́торъ то́й Iсаа́къ побΏлъ 3000: / бо́лгари, а по́сл‡ г› нави́ли бол-
гарΏ и оуловΏли г› и ›бт / е́кли си́чка войска гре́ческа§, и разби́лΏ § и 
поро́бΏлΏ § / и ма́лко ›ⷮ т‡́хъ поб‡гналй, и та́к› оста́нала гре́чес / ката 
земл§́ п∙ста бе́зъ войска сами́ те́ ка́зватъ / чи́ поги́нала 300000 ⷯ: вой-
ска ›ⷮк∙п∙́вана въ болгарΏю / побыта побы́та50 и поро́бена ›ⷮ бо́лгарΏте 
та́к› са́мⸯ / бо́гъ ›ⷮмсти́лъ царе́мъ греческймъ в то́ вре́ме защ›́ / те́ 
мно́г› па́к›стъ стр∙́вали на бо́лгарΏте испе́рва / но имъ се́ варнал› два́ 
ка́та ›ⷮмще́нΏе защ›́ не в‡ров / али ка́къ Асе́нь пов‡ленΏемъ бжΏимъ 
поста́вленъ / на бо́лгаромъ ца́ръ но́ м∙ с§́ сме́§ли и те́ вди́гали / то́лк› 
пāти войскā на асе́н§ цар§́ но то́и нΏ хо́д§лъ / врахъ т§́хъ да с§́ быΏ 
нΏкāкавъ ами́ кога́ до́д§ли / те́ врāхъ не́г› а той съ бо́жи§ по́мощъ 
навΏвал ги́ / кр‡пк› та́ка за 8: л‡́та непреста́нн› бра́нъ чΏнΏли / гре́цы 
съ бо́лгари доде́ пог∙бΏли гре́цы си́чката си / войска, и оусΏромаша́ло 
ца́рствот› гре́ческое́ и така́ / се по́корΏлъ але±Ώ§ Асеню и да́валъ м∙ 
да́нъ, и / догде́ цар∙валъ Асе́нь взе́малъ да́нъ ›ⷮ цар‡хъ / гре́ческΏхъ 
та́к› и сы́нъ ег›́ и бра́тъ ег›́, и пре́ст / а́ли гр‡́цы и бо́лгари бра́нъ 
да стр∙́ватъ и покорΏ / лъ Асе́нъ поⷣ сво§́ вла́стъ и две́те влахΏй и про 
/ сла́вΏлъ се́ на зе́мли́ по́вече ›ⷮ др∙́гите кралΏе́ и царΏе́ //

(59б)

по́вече ›ⷮⷮ IлΏрΏка стра́шнаг›. по́вече ›ⷮ бато́§ сы́лнаг›́, / повече ›ⷮ 
сΏме›́на сла́внаг› и ›ⷮ асе́н§ мла́даг› ца́р§́ / по́ зна́менΏтъ бы́лъ и 

50  Побы́та – повторено два пъти.
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имен∙вал с§ ца́ръ веле́нскΏи51 за / щ›́ ималъ да́нники с‡бе́ гре́цы, 
рΏмл§ни и др∙́ги кра / лΏе́ и был›́ и́ме ег›́ сла́вн›. и и́малъ ст͑и 
м∙жΏе́ па / трΏ§́рси въ те́рнов›́ и посл∙́швалъ ги́ поко́рн› и те́ г› 
/ наставл§́вали на велΏкй доброде́тели и мно́г› це́ркви / соградΏлъ 
по болгарΏю и въ ст͑а́§ аѳонска§́ мно́г› мо́ / насти́ри соградΏлъ, и 
оубнови́лъ, и преложи́лъ имъ / села́ и ме́ѳо́хи и повел‡лъ и́мъ да 
четатъ по бо́ / лгарски §зы́къ, и те́рнов› ›бнови́лъ крепостΏю, / и 
мно́г› це́ркви согради́лъ вн∙́тръ и ›ста́вилъ ›ⷮ ца́ / рска§ сокро́ви́ща 
мно́г› за мΏлостΏн§ за сΏрома́си и за / це́рквите. „Пи́шетъ си́нъ ег›́ 
I›а́нъ калима́нъ / блаже́нный оцъ мо́й ца́ръ Асе́нь сы́чк› свое́ 
име́нΏе / и сокровище простре́ на мΏлостΏн§ на сΏрома́сΏте и нā / це́ркви-
те. тако́во блгочт͑ые си§́л› въ болгарΏю во вре́ / м§ Асе́н§ цар§́ 
ста́раг› на вели́к∙ по́лз∙ бы́лъ бо́л / гаромъ, съ не́г› блговоли́лъ бгъ 
та воздви́гналъ / и ›бнови́лъ ца́рств› бо́лгарское ”ко же́ рече́ с§ 
исъ / пе́рв› и тако́в› бл͑г›чт͑Ώе и мΏръ не можΏлъ да гле́да / дΏ§́во́лъ 
въ болгарΏю, воздвигналъ за́вистъ на цр§́ / Асе́н§ бы́л§ н‡кой на 
и́ме Iва́нк› пе́рвии баро́нъ / на цар§́ Асе́н§ но бы́лъ кова́ренъ и 
завистлΏвъ члⷡкъ, / и ималъ роⷣ ́и бра́т§ мно́г›, и сы́чки быле́ сла́вни //

(60а)

въ те́рнов› кā́то т§́хъ др∙́ги нΏма́л›, то́й л∙ка́ / выи Iва́нк›, зг›во́рΏлъ 
се съ сво́йте бра́тΏ§ и съ / рōдаⷮ сй i›ще мно́г› чл͑цы прΏклонΏлъ на 
сво§́ со́в‡ / стъ, за да оубы́е цар§́ Асе́н§ а то́ да се́ воцарΏ то́й. / та́к› и 
сестр∙́ Асе́нюв∙ прелща́лъ на ме́рзⷭкое́ ег›́ / безза́ко́нΏе та́§ Iва́нкова 
ра́бота раз∙м§́лъ ца́ръ / асе́нь и прΏви́клъ г›́ е́дна но́щъ прΏ себе́ на 
с∙́дъ / см‡ртный и изре́клъ да г›́ оубы́§тъ но Iва́нк› / наг›́твилъ 
на не́г› с∙́дъ сво́и чл͑цы мно́г› по оули / цыте, и оулови́ли стра́жите 
ца́рскй, и ›блада́лъ / до́мъ ца́рски, и така Iва́нк› и́малъ скрΏтъ но́жъ, 
/ и оустремилъ се и пробΏлъ цар§́ Асе́н§, и оумр§́лъ / ца́ръ Асе́нъ въ 
тāзи но́щъ Iва́нк› ›блада́лъ те́рнов›, / и изⸯвне́ г›ръ ег›́, и оукрепΏл 
са на бра́нъ, но пе́тръ / братъ Асе́нювъ ›бте́клъ Iва́нка ›ⷮ вн∙́тръ, 
и ›ⷮвс§́кⷣаⷷ / за мно́г› вре́ме, и Iва́нк› ви́делъ чи не ще́ да мо́жи да / 
седи́ насрещо бра́та Асе́нюва петра́ не́какъ хи́тр›́ / съ бра́тΏ§та си́ 
избе́гналъ и прΏише́лъ къ царю́ гре́ / ческом∙ а ›нъ-г› прΏ§лъ и 
›благ›дарΏл м∙ мно́г›, за́щⷪ / оубы́лъ цар§́ Асе́н§, и назва́л г› себе́ 

51  Вм. вселенскΏи.
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оцъ и да́лъ м∙ въ / жен∙́ ста́рою ма́теръ свою́, и вдо́в∙, на име а́нна, 
и по́ / ста́вилъ г› генера́лъ въ фΏлΏппопо́лъ ста́рΏи (дра́ма) / но на 
гол§́м› зло́ произⷲло́ на гре́цы то Iва́нков› прΏ / §́телств› какво́т› 
напреⷣ ́ще́ рΏче́ме. Блгочт͑ивΏй же́ / ца́ръ Асе́нь ста́рый по смотре́нΏю 
бо́жΏе так›́въ //

(60б)

коне́цъ мч͑енΏчески прΏ§́лъ, и ца́рствовалъ вы́ше / 40: л‡тъ и прΏишелъ 
до 80: л‡́та живота́ свое́г›́, / и нарече́нъ ста́рΏи ца́ръ Асе́нь. / По не́мъ 
наста́лъ на́ ца́рство пе́таръ бра́тъ / егώ. / Но въ то́ва́ вре́ме и́мали мΏръ 
гре́цы и бо́лгари и / сы́чки кра́левства и цар∙валъ пе́тръ по Асе́н§ 
бра́та / своег›́, и преста́вил са ко гд͑∙ въ мΏре и тΏшин‡. / По не́мъ 
наста́лъ на ца́рствω Iωа́нъ калима́нъ сы́нъ / асе́н§ ста́рагω. / Но 
н§́кой пи́сали коло́ I›а́нъ но онъ се са́мъ поⸯⷣпи́ / свалъ въ прΏвеле́гни 
зла́то печа́тни: I›а́нъ калим / а́нъ т: е: I›анъ Асе́нь калима́нъ илй 
I›а́нъ Асе́нюⷡⸯ / калима́нъ пе́рвом∙ прароди́телю тΏтла и ›ⷮ своем∙ оц∙ 
/ тΏтла, пото́мъ сво́е и́ме калима́нъ, а онΏи Iва́нк› / по́сл‡ ›ⷮст∙́пилъ 
›ⷮ гре́цы, и собра́лъ войска мно́г›, / и гол§́ма па́костъ стр∙́валъ на 
грецыте́, и мно́г› / войска гре́ческа§ пог∙́билъ, но гре́цы прелсти́ли 
г› / хΏтростΏю, а о́нъ се оубез∙мΏлъ и в‡рвал гй и прйи́ / шелъ са́мъ оу 
ца́ригра́дъ, а те́ г› ме́тнали оу една / мра́чна темни́ца, та́мо и п∙́кналъ 
ока§́нный ца́ре / оубΏйца, по не́мъ ›ста́лъ мΏтръ бра́тъ ег›́, и мно́ / 
г› грдⷪове́ гре́ческыи ›блада́лъ, и воста́лъ на I›а́нна / калима́на съ 
войскā, и прΏзва́лъ р∙́си ›ⷮ росΏ§ на //

(61а)

по́мощъ се́б‡ но I›а́нъ калима́нъ, ›ⷮпāдΏлъ р∙́сΏте / па́къ въ росΏ§, и 
навΏлъ мΏтра на бо́й, и оубы́л г›́, / и така́ се разр∙ши́ла сΏла Iва́нкова 
и мΏтрова що́ чи́ / нΏли мно́г∙ см∙ще́нΏ§ ме́жд∙ гре́цы и бо́лгари. / Въ 
то́ вре́м§ воста́ли латΏны, и взе́ли ›ⷮ гре́цы ца́ри / гра́дъ, и разделΏли 
се гре́цы на две́ и и́мали два́ ца́р§ / еди́нъ въ в»̈тΏнΏю I›а́нъ коло́съ, а 
др∙́ги въ сол∙́нъ / ѳео́доръ ла́ска́р∙ и нагово́рΏлΏ се гре́цыте́ со́л∙нски 
съ / лати́ни да покор§тъ поⷣ ́сво§́ вла́стъ и болгарΏю, / и ›бреклъ и́м 
с§́ ѳео́доръ ласкаръ да и́мъ пома́га, и / воста́ли съ гол§́ма сы́ла на 
I›а́нна кали́ма́на съ / гол§́ма войскā но́ I›а́нъ бы́лъ ›ⷮ оца́ своег›́ 
по блā / г›пол∙́ченъ, и иск∙сенъ на бра́нъ, и то́й ста́налъ / насре́щ› 
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т§́хъ и нави́лъ лати́нΏте, и оухва́тΏлъ / балдавΏ§ кра́л§ венецыйскаг›́, 
и сы́чки генера́ли, и / гд͑а́ри ег›́ и ›бкова́л ги, и во́дΏлъ ги́ съ се́б‡ си. 
па́ / къ воста́лъ на ѳео́дора ла́скар§, и тог›́ нави́лъ / и оухва́тилъ г›́, 
и избо́л мо очΏте въ со́л∙нъ, / и всадΏлъ го въ темнΏцы та́мо и оумр§́лъ 
›ⷮ / бо́лестъ, и воста́лъ I›а́нъ калΏма́нъ съ голе́мъ / гн‡́въ и развалΏлъ 
градове́ гре́ческй ›ⷮ основа́нΏ§, / и до нΏн‡ п∙́сти има ›ⷮ т§́хъ, ста́рΏй 
филΏпо́поⷧ ́/ и мар∙лъ п∙́сти се п∙стй, п∙́сти стō§тъ и до́ //

(61б)

нΏн‡ ›ⷮ тог›́ вре́мене и др∙ги т‡́хни грāдове́ / развалΏлъ (дра́ма) се-
ресъ, ка́ва́ла, демΏръ iса́ръ, ене́съ, / орванъ, та́сосъ, и др∙́ги мно́г› 
понисы́й то́кмо еди́нⸯ / со́л∙нъ ›ста́вилъ за любо́въ ст͑о́м∙ дΏмΏтрΏю, 
защо́ / г› сла́вили, и почитали, и ›́бразъ ег›́ на печа́ти / свой и́мали 
и до нΏн‡ сто§́тъ на печа́ти те́хни, и / хр»̈сов∙́ли. а гре́цы ка́жатъ чи́ 
приише́лъ да развали́ / сол∙́нъ та г›́ оубы́лъ та́мо ст͑ый дими́трΏй но 
не́ е́ / та́ка́ не́ е́ тай истенн› те́хнот› ммн‡́нΏе52 защ›́ / то́и се́тне за 
мно́г› вре́ме жйв§́лъ и па́къ пой / ше́лъ по́сл‡ съ войскā на со́л∙нъ 
сре́щ› ЛатΏны, / и наране́нъ бы́лъ на деснāта р∙ка́ тогда́ и оумр§́ / 
лъ. То́и I›а́нъ и́малъ голе́м› оусе́рдΏе къ ст͑о́м∙ / дими́трΏю, какво́то 
исъпе́рва ре́кохме за́ оца́ ег›́ / та́к› то́и ста́лъ на гре́цы и на латΏны 
и покорΏлъ / ги по́дъ сво́§ вла́стъ и да́нъ зе́малъ ›ⷮ т§́хъ, та́ / ко пи́ши 
въ жΏтΏе́ прⷣбнΏ§ параске»̈и „Приве́лъ / „балдави́§ венецыйскаг›́ 
крал§́ съ генера́ли / „те, и гд͑рΏте не́г›́ви, и изсе́клъ и́мъ глави / „те 
на си́чкΏте,,” и па́къ воста́лъ, и покорΏлъ се́ / рбы, маџа́ри и арна∙́ты, 
поⷣ сво§́ властъ та́к› / пи́ши оу про́логъ на прΏнесе́нΏе моще́и Iла́ / 
рΏ›на меглΏнскаг›́ и превеле́гни зогра́фскΏ§ пока́ / зоватъ,,” пре́дели 
и гранΏцы ег›́ до б∙димъ,” и / до венецы́§ ле́хи, чехи́ по́дъ ни́мъ по-
корени,, бΏле,,” //

(62а)
та́к› се бы́лъ про́сла́вилъ ца́ръ калΏма́нъ на земли́ / съ храбръств›, 
и благ›пол∙́ченъ по́вече ›ⷮ оца своег›́, / защо́ бо́гъ бы́лъ съ не́г›, и 
на вс§́ка бра́нъ ›до / л‡́валъ, и нави́валъ, и созда́лъ мн͑ръ вн∙таръ те́ 
/ рнов› вели́къ и кра́сенъ на и́ме 40: м∙ченΏкъ, бли́ / з∙ прΏ ”нтра и 
прине́салъ ›ⷮсе́каде мо́щы ст͑ыхъ / мно́гихъ въ те́рнов∙ и пола́галъ ги́ 
въ монⷭти́ръ то́й / и са́мъ ца́ръ хо́двалъ на поклоне́нΏе ст͑имъ мо́щемⸯ. 

52  Вм. мн‡́нΏе.
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/ Въ то́ вре́ме прΏише́лъ ст͑ыи са́ва се́рбскый въ те́ / рнов› прΏ сег›́ 
цар§, тоги́ва би́лъ сербскый кра́лъ / владисла́въ, и ималъ за жена́ 
дще́ръ тог›́ цар§́ I› / а́нна калима́на и та́мо се́ преста́вилъ ст͑ый 
/ са́вва въ те́рнов› и погр‡́бли г› въ ца́рскйи мо́ / насти́ръ посл‡ 
прине́сли мо́щи то́м∙ въ се́рбΏю, та́ / к› царъ калима́нъ и др∙́ги мно́г› 
монастΏри согра / дΏлъ въ слΏвенск∙ю г›́р∙ на при́лика ст͑ы§ г›́ри / 
аѳ›́нскΏ§ и па́къ воста́ли латΏны на тог› цар§ по / море́т› и был›́ 
бра́нъ мно́г› въ сол∙́нъ съ т§́хъ, / и царъ ка́лΏма́нъ исхо́д§лъ напреⷣ 
́да ›пра́в§ во / йската-сы́, на та́§ бра́нъ г› наранΏли н‡́какъ / съ ›гнъ 
латΏныте́, илй съ п∙́шⸯка въ деснāта / р∙ка́ и сл‡́дъ 3: днй оумр§́лъ въ 
со́л∙нъ на баро́ / ните́, и воискāта м∙ защ›́ имали гол§́ма любо́въ / на 
не́г› та г›́ не погре́бли въ сол∙́нъ но м∙ испра́ли / чре́вата, и прΏне́слΏ 
г› въ те́рнов›́ и погре́бли г›́ //

(62б)

въ мт͑и́ръ ег›́ ст͑ыхъ 40: мчникъ, По неⷨ воцариⷧ / с§ борилъ сы́нъ 
пе́тровъ ца́рь болгарскїй.  / Той чи́нилъ ратъ и по́сл‡ мΏръ съ 
грецы и съ / лати́ны возвратΏлъ имъ не́колк› градове́, и / места́ и 
ималъ мΏръ и цар∙валъ 9: л‡́тъ и пре́ / ставилъ се́ на ца́рств› въ 
те́рнов›. / по тогώ наста́лъ на ца́рсвω53 мїчω илй сми́лецъ / ца́ръ 
то́и мїчо / Той ми́ч› цар∙валъ за 3 л‡та но н‡ былъ благопо́ / л∙ченъ 
на бра́нъ въ то́ не́г›в› ца́рств› зе́ли гре́цꙵ / земл§́ до щи́пъ затова́ 
бо́лгари возненави́д§ли / сме́лица цар§́ и испāдили г› ›ⷮ ца́рств› а 
то́и / поише́лъ съ сына сй Асе́н§ въ ца́ригра́дъ и / та́мъ се́ преста́вилъ 
а сынъ ег›́ Асе́нъ › / ста́лъ на ца́ригра́дъ и м∙ да́лъ ца́ръ гре́ческый 
/ въ же́н∙ дщер§́ сы Iрына. / по не́мъ наста́лъ на ца́рствω констан-
дїнъ шїмⷲа́нъ / царъ / То́й константiнъ бы́лъ возра́стомъ вели́къ, / и 
лице́мъ кра́сенъ и си́чки се́ ч∙́дилй на красота́ / и на во́зрастъ ег›́, та́§ 
красота́ г›́ позазова́ / ла ка́къ е ›ⷮ ца́рскй ро́дъ и пле́м§ то́и испе́рво / 
сед§́лъ оу вы́динъ защо́ да́лъ смелица ца́ръ //

(63а)

оу ви́динъ са́мовла́стн› ›со́бъ и ималъ н‡́колк› / войска и мно́г› 
бра́нъ и ималъ съ милоти́на / се́рбскаг› а по́сл‡ м∙ да́лъ мΏлоти́нъ 

53  Вм. царство.
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въ жен∙́ / пе́рваг› велмо́жа своег›́ дще́ръ ег›́ драг∙ша, / и та́ка́ се 
сми́рйлъ мйлотйнъ съ коⷩстанти́на, / и быле́ на го́л§ма любо́въ по́сл‡ 
за мно́г› вре́ / ме като́ роди́ли ча́да далъ мїлотйнъ дще́ръръ54 / сво́ю́ 
не́д∙ за мїхайла сы́на константйнова ка / кво́т› ще се́ рече́. по́сл‡ 
болгарите призва́ли ›ⷮ / ви́динъ то́г›́ константйна, и по́ставили г›́ 
ца́ръ / въ те́рновω и ималъ исъпе́рв› мΏръ съ гре́цы / возврати́лъ 
имъ граⷣ месе́брΏ§, по н§́к∙и вре́ме / ца́ръ констⷮйнъ распадΏлъ жен∙́ 
свою́ пе́рв∙ю дра / г∙́ш∙ за н§́ко§ вина́ зазо́рна и прати́лъ § / въ 
нике́§ и взе́лъ за жен∙ ѳеодо́р∙ жен∙ гречес / каг›́ цар§ ѳео́дора и 
като са преставилъ ѳе›́ / доръ царъ гре́ческый наста́лъ на ца́рв›55 
сы́нъ / ег›́ I›а́нъ а не́кой мΏ оулови́лъ I›а́нна цар§́ / и оуслепилъ г›́ 
и испāдилъ г›́ ›ⷮ ца́рств› / а наста́лъ то́й въ м‡ст› не́г› затова́ се́ / 
желйла же́на́та константйнова за бра́та сы́ / I›а́нна ца́р§, и повдйг-
нала м∙́жа свое́г›́ / константйна ца́р§́ на гн‡въ и собра́лъ войска 
/ мно́г› и поише́лъ на цар§́ греческаг›́ мїхаи́ла / так›́ и мΏхайлъ 
ише́лъ сⸯ войска на костан //

(63б)

тйна и като вйделъ Мйхайлъ бо́лгарите по мно́г›, / оубо§́л с§ велмй 
и поб‡гналъ скрΏшно ›ⷮ воиска / та сй и найше́лъ край море́т› ма́лъ 
кора́б / лецъ че́ зе́малъ вода и то́й седналъ въ не́г› / и поб‡гналъ 
на ца́ригра́тъ та́к› и сичка войска / не́г›ва поб‡́гнала на тра́къ а 
костантїнъ / ца́ръ развалΏлъ мно́г› градове́ и села́ гре́ческй / и на-
полниллъ56 се́ съ мно́г› корйстъ и вāрналъ се́ / въ те́рновω тогда́ 
оумр§́ла жена́та м∙́ ѳеодо́ра, / а мΏхайлъ палеоло́гъ да́лъ косⷩтантйт∙57 
въ / же́н∙ сво́ю брама́ниц∙ но па́къ не пол∙́чили мΏръ / съ констан-
тїна но па́къ воева́лъ на гре́ческа§ / зем§́ и ца́ръ мΏхайлъ пра́тйлъ, 
и призва́лъ / латΏны на по́мощъ защо́ би́лъ прΏ§лъ в‡р∙ ла / ти́нск∙ 
въ то́ вре́м§ ид§лй латΏны по рⷨеⷪто / развалйли и изгори́ли ст͑а§ гора́ 
аѳо́нска§ и / изби́лы мно́г› ст͑ый оц͑ы за благⷪче́стΏе, и се́ / варнали 
наза́тъ тогда́ кра́лъ мΏлотинъ изъ / шелъ съ войска на мΏхаила ца́р§́ 
и оузелъ ›ⷮ гре́цы / земл§́ ›ⷮ щΏпъ до се́ресъ що §́ быле зе́ли грецы 
›ⷮ / болгарите́ во вре́м§ мΏхайла цар§ болгарскаг›́ / тоги́ва §́ зе́лй 

54  Вм. дщеръ.
55  Вм. царств›.
56  Вм. наполнилъ.
57  Вм. косⷩтантйн∙.
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па́къ се́рби ›ⷮ гре́цы, посл‡ и мїхаⷧиꙸ ́/ ише́лъ на мїлотйна съ войскā 
но оумр§́лъ на / пāт§ ›ка§́ннΏи еретйкъ, и не ще́ли греческΏте́ / 
сщ͑еннΏцы да г›́ погре́б§тъ но марΏ§ царΏца жена́ //

(64а)

константiнова проводила мно́г› зла́то на н‡́кой / сщ͑еннΏцы скрiшн›, 
и г›́ погре́бли защо́ и бΏлъ / мiхаилъ ца́ръ стрΏка зато́ посл‡ была́ 
нака́за / на ›ⷮ мажа сй константΏна цар§́, кога́то пе́рвеⷩ / оузе́ли гре́цы 
земⷧ§́ ›ⷮ смелΏца цар§́ ›ⷮ щΏпъ до́ / се́ресъ разделΏли се́ бо́лгарΏте на 
дво́е ›хрΏдъ / ските бо́лгари ›ста́ли съ арна∙́ти и съ к∙́цо / вла́си, а 
терновските болгари ›ста́ли съ вла́си / те в‡́дно, и ста́налъ охрйд-
скΏ§ баро́нъ кра́лъ / самовла́стенъ и та́к› болгарите́ быле́ разделе́ны 
/ на дво́е въ те́рново се́ назы́валъ ца́ръ а въ охрΏдъ / кра́лъ и та́к› 
быле́ бо́лгарΏте разделе́ни на дво́е / ›ⷮ смелΏца цар§́ до се́тн§г›́ цар§́ 
ши́шмана во / вре́м§ константїна цар§́ прΏишелъ се́рбскΏи кра́лъ / 
мΏлотΏнъ и оузе́лъ па́къ та́§ земл§́ ›ⷮ гре́цы / ”коже вы́ше рече́ с§ Но 
болгари быле́ разделе́ны. / Воста́лъ некой ›вча́ръ именемъ лага́нъ и 
/ ста́налъ во́йнъ по ма́л› вре́ме ста́налъ баронь / константи́н∙ ца́рю́ 
но́ бы́лъ хΏтръ и смотре́ / лΏвъ по н§́к∙й вре́ме о́нΏй лага́нъ прΏклонΏлъ 
/ с‡бе́ войска болгарска§́ защо́ бы́лъ благ›по́ / л∙́ченъ и хΏтръ на 
бра́нъ и воста́лъ съ / войска́ на константiна и оубы́л г∙ защо́ вой / 
скāта константiнова поб‡гнала была́ къ / Лага́н∙ : : : : : : : : : : : : : : 
: : //

(64б)

и та́кω воспрї§́лъ ца́рствω Лага́нъ / И прΏише́лъ въ те́рнов› и 
смеши́лъ марΏ§ грекΏн§ / и ›ⷮпа́дналъ ” ›ⷮ те́рнов› и сы́на ихъ 
мΏхаила / въ ца́риграⷣ, и де́ржа́лъ то́й н‡́колк› вре́ме ца́р / ств› а 
пре́днΏ§ ца́ръ сме́лица що г› бы́лъ ›ⷮпади / лъ константи́нъ ца́ръ ›ⷮ 
ца́рств› то́и ималъ сы́ / нъ при́ ца́р§́ гре́ческаг› на име I›а́нъ асе́нь 
то́г› / I›а́нна возб∙ди́лъ ца́ръ гре́ческΏй да иде срещ› ла / га́на, и 
пра́тΏлъ г› съ сы́лна войска на лага́на / а лага́нъ ви́делъ чи́ не ще́ да 
мо́жи да седи́ насре́що / сы́лата I›а́нова а то́и приб‡́гналъ къ гд͑а́р§ 
/ тата́рскаг›́ но по проше́нΏю I›а́ннов∙ и цар§́ гре́ / ческаг› оубы́л 
г› нога́ гд͑аръ тата́рскΏй и та́ко се́ / сконча́лъ По не́мъ наста́лъ на 
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ца́рствω Iωа́нъ ає́ньωвъ58 / То́й ималъ за жен∙́ IрΏн∙ дще́ръ ца́р§ 
гре́че / скаг›́ и держа́лъ за мно́г› вре́м§ ца́рств› бо́лгарское́ / мΏрно 
и бе́зъм§́те́жн› но н§́кой баро́нъ пе́тръ хΏ / таръ въ кова́рстве прел-
стйлъ воиска́та и баро́ / нΏте́ ца́рскй да возпрΏе́мне престо́лъ I›а́новъ, 
и ка / то́ раз∙м‡лъ I›а́нъ пе́трова сов‡́тъ собра́лъ //

(65а)

си́чка хāзна ца́рска и ›тише́лъ па́къ въ ца́ри / гра́дъ и та́мо сконча́лъ 
мΏрн›, и ти́хо живо́тъ / сво́и. / а пе́тръ воспрї§́лъ ца́рство бо́лгарское́ 
/ Оныи нога́ гд͑а́ръ тата́рскΏй воста́лъ съ та / та́рΏте сы на пе́тра́ но 
пе́тръ г› навы́лъ, и / оухва́тилъ г›́ на бою́ жΏвъ и оуда́вилъ г› въ те́ / 
мнΏц∙ по н§́кое вре́ме бо́лгарΏ возненави́дели пе́ / тра а то́й поб‡́гналъ 
въ едрене́ и та́мо оум / р§́лъ ›ⷮ огнΏца, разделЇлЇ са бо́лгари на дво́е 
въ / л‡тω 1240: едни́ искали на ца́рствω светосла́ва пе́р / вагώ 
баро́н§ и иск∙снагώ въ бран‡хъ а др∙́ги иска / ли Мїхаила сы́на 
константїна шїшмана, но пре / мо́глъ светосла́въ. / И та́кω воста́лъ 
на ца́рствω светосла́въ / Той оузе́лъ въ жен∙́ себ‡ ѳеодо́р∙ дще́ръ 
мΏха / и́ла цар§́ греческаг›́. о́нъ се́ бы́ съ цар§́ тата́рск / аг›́ и оубы́ 
г› светосла́въ са́мъ съ раце́тΏ сы со́ / съ бра́два м∙ ›ⷮсе́клъ глāвата. 
Той баты́§ ца́ръ / тата́рскΏй мно́г› ца́рства и гд͑а́рства разори́ и / вс§́ 
росΏ§ бе́ше разорΏлъ въ л‡́т› / ...59 не́ сл‡дъ мно́г› вре́м§ напа́днали 
пе́рс§ны на / ца́рств› греческо́е а мΏхайлъ молΏлъ светосла́ //

(65б)

ва зе́т§ своег›́ да м∙́ помо́гни срещ∙́ пе́рс§нΏте и све́ / тосла́въ 
пра́тилъ 200000: ко́нницы 100000: пе́шцы бо́ / лгари по́дъ коме́ндата 
I›а́нна хрисобо́ска мамащ∙ка / та и та́к› испº́рв› бо́лгарΏте нави́ли 
пе́рсовъ но́ като се́ / вращали наза́тъ засе́днали гй пе́рс§нити оу еднй 
те́ / сни́ м‡ста́, и изби́ли ги сы́чки що се́ не варналъ нΏ едΏ / нъ ›ⷮ т§́хъ 
наза́тъ затова́ наковладΏха I›аки́ма / патри§́рха какъ º́ ималъ скри́тъ 
наг›во́ръ съ грº́цы / зри́ пе́рс§ны но I›аки́мъ ›ⷮ то́ва́ би́лъ неповй-
ненъ, а / светосла́въ по́веле́лъ та нΏзви́ргли патрΏ§́рха ›ⷮ не́ко§ / гора́ 
висо́ка, и та́мо оубыли ег›́ като́ ви́дели бо́лга / ри таква́съ бозбо́жна 
ра́бота све́тосла́вова ›ⷮложΏ / ли се́ ›ⷮ не́г› и испāдили г›́ ›ⷮ ца́рств›. 

58  Вм. асен›въ (в текста аень ›въ).
59  Изречението не е довършено. Редът до края е оставен празен.
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/ и поста́вили на ца́рствω мїхаила сы́на конста / ндїна шїшмана / 
мΏхайлъ ›ста́вилъ сво́ю жен∙́ не́д∙ дще́ръ крал§́ / мΏлотина и зелъ 
жен∙́ свето́слав∙в∙ ѳе́›до́р∙ въ же́н∙ / защ›́ светосла́ва по н§́к∙и 
вре́ме г›́ оубылъ некико / нта де́спотъ кефал›нΏдскΏй, но́ сте́фанъ 
не́манъ / кра́лъ се́рбскΏи наг›́твилъ се́ къ ›ⷮмще́нΏе за обы́д∙ / сестрй 
свое́и на мΏхайла цар§́ бо́лгарскаг›́ и собра́лъ / воискā та́к› и михай-
лъ собра́лъ войскā болгарска / и вла́шка та́к› пока́нΏлъ и андронΏка 
ца́р§́ грº́че / скаг› на по́мошъ андронΏкъ изше́лъ съ воискā грº́ //

(66а)

ческа§ но л∙ка́вски ста́лъ на стран∙ лаг›́нск∙ю / не приише́лъ на 
по́мощъ ми́хайл∙ и кат›́ наст∙́пи / лъ на зе́млю се́верн∙ю мΏхаилъ 
развали́лъ кра́инΏн∙ / до стр∙́мица но 5: тїы де́нъ Ме́сица септемрї§гω 
/ ›бте́калъ сте́фанъ не́манъ, и ималъ на помощъ / 300000: не́мцы а 
про́чи сербы́ маџа́ри и навилъ / мΏхаи́ла цар§́ болгарскаг›́ и оуби́лъ г› 
на бою́, / а андронΏкъ като́ ви́де чи́ па́дналъ мΏхаилъ ца́ръ / бо́лгарскΏй, 
и имали бо́лгари ра́спр§ межд∙́оусо́бна / ког›́ да поста́в§тъ ца́ръ, а 
то́й воста́лъ съ войскā / и оузе́лъ месе́брΏ§ и др∙́ги мно́г› градове́ ›ⷮ 
бо́л / гари́, тог›́ андронΏка ›ⷮнапре́тъ мΏхайлъ г›́ / бΏлъ поста́вилъ 
на ца́рство болгарск›. зрй (грє́ческώ) / напа́дналъ бы́лъ съ гол§́ма 
вои́скā на ца́ригра́дъ, / и испāдилъ ста́раг›́ ца́р§́ а́ндро́нΏка и поста́ви 
/ лъ тог›́ цар§́ а́ндронΏка на ца́рств› гре́ческ› и / зе́малъ ›ⷮ не́г› 
да́нъ за ко́лкото го́ди́ны сед§́лъ / на ца́рств› бо́лгарско́е. / По не́мъ 
на ца́рствω алеξа́ндръ братъ егώ / Но сте́фанъ кра́лъ се́рбскΏи 
при́ише́лъ съ войскā / въ болгарΏю, и ста́лъ прΏ радомΏра на мⷬа́ка и 
пра́ / ти́лъ пΏсм› на бо́лгарΏте, и ре́клъ: ако́ ище / те́ да имате́ мΏръ съ 
ме́не и да ›став§ зе́м§́ //

(66б)

та ва́ша невое́ва́нна, и ц§́ла, а ви́ испаде́те але́ / кса́ндра › ⷮ ца́рств› 
и поставе́те сте́фана сы́на сестри́ / мое§́ то́г›́ сте́фа́на былъ роди́лъ 
мΏхаи́лъ съ не́да / сестри́ сте́фанова тог›́ и́скали се́рби поста́вити на / 
ца́рств›́ бо́лгарское́ но але±а́ндръ ста́налъ съ но́ва / войскā насре́щ› 
сте́фана не́мана и варна́лъ г›́ / наза́тъ въ сербΏю по́сл‡ се́ ›бā́рналъ 
на ца́р§́ гре́ / ческаг›́, и попленΏлъ мно́г› ме́ста́, и гра́дъ едрене́ / и 
напо́лнилъ се съ корΏстъ и варналъ се́, по андр / онΏка насталъ на 
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ца́рств›́ гре́ческое́ I›а́нъ ката / ко́зи́мъ 2:рїй и собра́лъ воиска сы́лна, 
и напа́д / налъ напра́сно на болгарΏю и развалΏлъ велΏкΏй оут / ра́къ на 
кра́йнΏна. като́ ви́де але±а́ндаръ сы́лна / войскā I›а́нова, пра́тилъ до 
I›а́нна и просΏлъ / мΏръ но I›а́нъ не щ§́лъ мΏръ а але±а́ндаръ ималⸯ / 
при себ‡́ 8000 х войска бо́лгарска и 2000 х влā́шка / и та́ко́ воста́лъ съ 
10000 войска насрещ∙́ гре́цы / що се́ быле́ 70000 и оуда́рΏлΏ се на бо́й 
съ гре́цы но́ / бо́лгари не́ ›ⷮст∙́пили нΏкакъ но се́ бы́ли м∙́жес / кй и 
юна́шески еди́нъ болгарїнъ се былъ съ 7 гре / ка, а 7 гре́ка съ еди́нъ 
бо́лгарΏнъ, и така́ поб‡́гнали / гре́цы на тра́къ а ца́ръ катакози́мъ 
поб‡́гналъ / въ гра́дъ р∙хч∙́къ а бо́лгари ›бсе́днали въ р∙́хч / ∙́къ за 
мно́г› вре́м§, и та́к› ца́ръ катакозΏмъ / ›ста́налъ като́ ›ⷮча́§нъ въ 
не́до∙ме́нΏе какв›́ да//

(67а)

сто́ри́ но па́къ але±а́ндръ ца́ръ пожал‡́лъ цар§́ / I›а́нна и предло́жилъ 
м∙ съ во́л§ мΏръ, и ре́клъ м∙ / да си́ и́де съ мΏромъ въ ца́ри-гратъ 
а I›а́нъ / се́ ›бра́довалъ твā́рд‡ и искалъ по́в‡че мΏръ / да има съ 
але±а́ндра и да́лъ дще́ръ свою́ десет›́ / л‡́тною на сы́на але±а́ндрова 
I›а́нна ши́шмана, / и то́и былъ на 15: л‡та и соверши́ли бра́къ 
сла́венъ / и торжеств›́ голе́м› въ едрине, та́м› быле́ и два́та / дворо́ве 
ца́рски, съ гол§́м∙ оукраше́нΏе и сла́ва ца́р / ска ›ⷮтоги́ва се́ варналъ 
въ те́рн›в› и свободи́лъ / се́ ›ⷮ сы́чките си не́при§́тели що́ и́малъ 
насре́ща сй / и оупра́в§лъ ца́рств›т› сы съ г›ле́мъ ра́з∙мъ / защ›́ 
во вре́ме не́г›в›́ сы́чки пода́нницы ми́рн› / и свобо́дн› жив§́ли но 
и́малъ же́на́ зло́нра́вна / затова́ §́ и распāдилъ и зе́лъ една́ евре́йка и 
по / в‡ле́лъ пе́рв› та § кре́стилы и тоги́ва §́ зе́лъ / за́ жена́ а пе́рвата 
сы́ жена́ пра́тилъ съ сына сы́ / ге́›ргΏ§ называ́емаг› стражи́мΏра въ 
ви́динъ да́лъ / г› на си́на сй съ ма́ика м∙ да г∙ оупра́ветъ но́ по н§́ / 
к∙й вре́ме ге›́ргΏ§ по наважде́нΏ§ ма́тери свое§́ не́ / сл∙́шалъ баща́ 
си но се́ наре́клъ ца́ръ въ ви́динъ, / и не се́ покор§́влъ на баща́ си 
ни́какъ а але±а́ндръ / за премно́г› (вре́ме) зри́ любо́въ що ималъ къ / 
ге›́ргΏю не щ§́лъ да м∙ сто́ри зл›́ но́ кра́лъ оун / гарскΏи прΏише́лъ и 
›бсе́дналъ ви́динъ, и оухъ //
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(67б)

ва́тΏлъ ге́›́ргΏ§ и нака́залъ г›́ мно́г› за покоре́нΏе оца́ / своег›́ и 
держа́лъ г› въ темнΏц∙, по н§́к∙и́ вре́ме оумо / ле́нъ бы́лъ кра́лъ 
оунгарскїй ›ⷮ алеξа́ндра и ›свободΏлъ / ге›́ргΏ§ ›ⷮ те́мнΏцата и зе́лъ 
м∙ едн›́ де́те за амане́те / и ›тише́лъ въ сво§́ сы. то́ бы́стъ въ л‡́тω 
1351: : : : / Въ то́ вре́ме с∙лта́нъ м∙ра́тъ искалъ да дйгни / войскā на 
болгарΏю а але±а́ндръ се́ оубо§́лъ ›ⷮ не́г› / и да́лъ м∙ дще́ръ сво́ю́ 
марΏю за жен∙́ и та́к› има / ли мΏръ ели́к› ма́л› ца́рствовали. въ 
л‡́тω 1351: : : : : : : / оумр§́лъ але±а́ндръ ца́ръ и ›ставилъ / 3: сынове́ 
гео́ргΏ§ сташи́мΏръ, I›а́нъ шишманъ и Асеⷩ / нъ и две́ дщери́ еле́на и 
ма́рΏ§ ко§́т› дади / м∙ра́т∙ за мΏръ и еле́н∙ да́лъ КонстантΏн∙ владе́ /
телю се́рбомъ. : : : : : : : : 1363: : : / По не́мъ ωста́лъ на ца́рствω Їωа́нъ 
шїшманъ / сы́нъ егώ : въ ле́тω 1353: / Въ то́ вре́ме м∙ра́тъ т∙́рскΏи 
сед‡́лъ въ бр∙́ / са, и было́ мΏръ межд∙́ бо́лгаромъ гре́комъ и т∙р / 
ко́въ во вре́м§ Але±а́ндра цар§́. но́ кат›́ оумр / §́лъ Алекса́ндаръ 
разорΏли то́зи мΏръ гре́цы и бо́ / лгарй. воста́лъ I›а́нъ ши́шманъ и 
вз§́лъ зем§ ›ⷮ / гре́цы. сарасй б∙рга́съ чо́рла, криклиси́§, малΏи са́м //

(68а)

ок›́въ, Не́да разорΏлъ ›ⷮ ›снова́нΏе и нало́жилъ т§́ / жокъ да́нъ на 
гре́цы затова́ ›нΏ призва́ли / м∙ра́та съ вели́к› моле́нΏе, да дойде на 
Бо́лгар / й§, и тоги́ва доше́лъ М∙ра́тъ съ вели́ка вой / скā на болгарΏю 
по́ че́рно море́, и разделΏли се / т∙́рцы на дво́е по́лъ на болгарΏ§, по́лъ 
на вла / хΏ§, защ›́ болгарΏ§, и влахΏ§ еди́нъ ца́ръ вла / де́еше та́к› 
I›а́нъ ши́шманъ два́ бра́та ег›́ / Ге›́ргΏ§ страшимΏръ, и Асе́нъ бйлΏ 
се кре́пк› съ / м∙рата прогна́ша и порази́ша ег›́ съ п∙́шкамй / и меч-
ми до 3000: поби́тй т∙́рцы ›ⷮ болгаро́ / въ и на та́§ войскā оубы́ли 
т∙́рцы Асен§ бра́ / та ши́шмана та́к› и др∙́га т∙́рска войскā / що 
ишла́ на влахΏ§, тоги́ва бы́лъ гравата́ръ60 / дими́трї§ заго́рестей ›ⷮ 
гра́тъ ви́динъ, т‡́хⸯ / вс‡́хъ пог∙бы́ли вла́сы до еди́наг›, а др∙ги се́ 
/ пода́вили въ д∙́най все́коне́чн› така́ се спа́слй / бо́лгарй и вла́си ›ⷮ 
попра́нΏе т∙́рское, с∙лта́нъ / м∙ра́тъ тогива се́ оуда́рΏлъ оу гордйте и 
/ воспрΏ§́лъ велика зло́ба и гне́въ на бо́лгарй / : : : : и па́къ 3: л‡́та 
соби́ралъ войскā за бо́лг / арй на това́ д‡́л› г› по∙ча́валъ Манои́лъ 
ца́рⸯ / гре́ческΏй. а въ това́ вре́ме имали ра́спр§ ге́ / ›́ргΏ§ страши́миръ 

60  Вм. главатаръ.
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Iиώанъ ши́шманъ ге́›́ргΏ§ / искалъ да ца́р∙ва въ те́рновω какво́то 
по с //

(68б)

та́рйи бра́тъ а I›а́нъ не́ хот‡́лъ ›ⷮстопи́ти / но ре́клъ м∙́. теб‡́ поста́вй 
оцъ мо́и. ›ⷮда́вна / на ви́динъ. а ме́не на ца́рств› ты́ самовла́стенⸯ / 
бы́лъ есй и довле́етъ ты́ ви́динъ, не ›ⷮст∙па́ти / ›ⷮ ню́дъ та́к› има-
ли два́ бра́та ме́жд∙ себ‡ / вражда́, и въ то́ва́ вре́ме ви́дели гре́цы и 
т∙́рцы / несогла́са бо́лгарска / Нападо́ша ›ⷮ че́тирй страны́, ›ⷮ бе́л› 
море́ нā / и́псала, на калΏполъ, на не́но, на сол∙́нъ, ›ⷮ че́рн› / море́ на 
ва́рна, на месе́брΏ§ на а́нл› на б∙рга́съ / ›ⷮ всю́д∙ ›бте́ко́ша болгарΏю 
т∙́рцы, ›ⷮ д∙́най / д›́ созо́градъ ›ⷮ и́псала до со́л∙нъ все́ съ кора́б / ли 
испо́лнили бе́л› море́ и че́рн›, ›ⷮ то́ле бы́стъ / см∙ще́нΏе, и нестрое́нΏе 
и па́г∙ба по м‡́ста хр͑т / и§́нска, би́ша же́ по́ землй тр∙́си вели́кΏ§ въ 
/ л‡т› 1364: та́же до двое́мъ прише́дшимъ / л‡́томъ ›ⷮ не́леже т∙́рки 
прΏ§́ша кали́пол∙ / въ л‡́т› ›ⷮ созда́нΏ§ мΏра 6869: повеле́лъ ца́ръ / 
бо́лгарскΏй кн§́з∙ Момчи́л∙ пи́родском∙, да / и́де проти́в› (т∙́ркомъ) 
зри́ т∙́рк›въ съ бо́ / лгарск∙ю во́иск∙, на о́рка́нана цар§ т∙рскаг›́, и 
/ бы́стъ сраже́нΏе на ипсала и поб‡ди́ша т∙́рки / бо́лгаровъ поне́же 
бо́лгарска§ войска б‡ 112000: / а т∙́рска§ воиска бы́ла́ 159000: и 
избы́ша т∙́рцы / ›ⷮ бо́лгаровъ 93000: и кн§́з§ ихъ момчи́ла ›ба́ //

(69а)

че́ и бо́лгари оубы́ша цар§́ ихъ орка́на но́ т∙́ / рцы не ›слаб‡́ша въ 
во́ин∙ но а́бΏе поста́ви / ша сюлю́ма́на ста́раг› сына орка́нова на ца́р 
/ ств› болгарскΏй же́ ца́ръ I›а́нъ ши́шманъ со́ / бра́лъ па́къ но́ва во-
иска до 24000 ⷯ: и по́иде́ пр / отΏв› т∙́ркомъ, оба́че не име́ что́ творΏти 
/ имъ, а гео́ргΏ§ страшΏмΏръ не хоте́лъ ити́ бра́ / т∙ своем∙́ на по́мощь 
›ⷮ зло́ба и за́вистъ що́ / ималъ на ши́шмана, а ца́ръ Iωанъ мно́г› 
се́ / тр∙́дилъ по во́иновъ, ›ба́че ничто́ же оусте́въ61 / и па́ки нача́ша 
пле́нΏты ѳра́кΏю и македо́нΏю / вз§́ша кΏз»̈к∙, не́но, кава́ла, димо́тΏка, 
въ бо́лга / рехъ вз§́ша велΏкий граⷣ ́сакāсъ та́же адрΏ§нъ / граⷣ карклΏсΏ§ 
сараграⷣ ески́ полйсъ та́же созо́гра́дъ / разорΏша прΏ че́рное́ море́, и 
вз§́ша бе́зъ бо́и / б∙рга́съ, анл›, месе́брΏ§, въ ва́рна бо́ б‡́ голе́мо / 

61  Вм. успевъ (!).
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кровопролΏтΏе (велїкїи оуѳра́к) зем§́ въ ѳра́кΏ§, ›ⷮ / т∙́д∙ внΏдо́ша въ 
до́бр∙џа, и вз§́ша́ пе́рв› кава́рна / пазарџΏкъ, баба́даа́, и прΏидо́ша 
т∙́рки на ш∙́ме / нъ и ›бсе́дли ег›́, и быша с§́ т∙́рки́ и вз§́ша / ег›́ за 
8: месΏца та́же прΏидоша на карнобатⸯ / и вз§́ша ег›́ за 70: дни́, ”мбо-
лъ слΏвенъ заⷣ / го́ра бе́зъ бо́и вз§́ша на велΏк∙ю ме́лт∙ (ескї / заара) 
бΏша с§ 3: л‡тъ и та́ко вз§́ша ег›́, та́ / же прΏидо́ша на велΏкою рек∙́ 
марΏца, и пле́нΏ //

(69б)

ша до́лгΏи гра́дъ та́же ма́рса граⷣ тогда́ мΏналь / ца́ръ сюлюма́нъ и 
прΏишелъ до едрΏне́ и поста́ / вилъ престо́лъ сво́й та́мо мΏн∙вши же́ 
10: л‡тъ / ›ⷮ ипсалскаг›́ бо§́ воздви́ше62 с§́ бра́нъ. бо́лгарскΏи / кн§́зъ 
в∙каши́нъ бΏтолски и ›хри́дски, и сынъ / ег›́ ма́рко, и константΏнъ 
кн§́зъ се́рбскΏи и ины / мно́г› кн§́зи собра́ли 125000 ⷯ: воискā 
бо́лгарска и / се́рбска, та́к› Iωа́нъ шїшманъ пра́тΏлъ ›ⷮ заго́рΏ§ / и 
›ⷮ да́цы§ воиска на по́мощь в∙каши́н∙ до́ 15000: / бо́лгари и вла́сы 
и поидо́ша съ такови́мъ наме́ре́ / нΏемъ да изго́н§тъ т∙рковъ изⸯ 
маке́до́нΏю, и / ѳра́кΏю, не с∙диша гн‡в∙ божiю нΏкто же мо́жетъ / 
протΏвитΏ с§: почто́: т∙рковъ не изгна́ша но са́ми / ›ⷮ т‡хъ избые́нны 
бы́ша и та́м› на по́ / ли не по́гребе́нны ›ста́ша мно́г›е́ мно́жеств› 
о́вый / оу́б› ›стрΏмй мечй оумро́ша, а ины́й въ пл‡́нⸯ / ›ⷮведо́ша, 
то́гда и хра́брΏи ма́рко кра́леви́чъ пле́ / не́нъ бы́стъ, и константи́нъ 
владе́те́ль се́рбскΏи / ›ⷮве́де́ни бы́ша во адрΏ§́нъ градъ и въсадΏша / 
ихъ въ темнΏц∙ заключе́нны би́ша 12: м҇ⷭца въ / л‡́т› ›ⷮ созда́нΏ§ мΏра 
6873: а в∙кашΏна и др∙́ / гΏ§ кн§́зи бо́лгарски§ прогнаша т∙́рцы и го́ 
/ нΏша ихъ да́же до филипа гра́да и до паза́рџΏ / къ т∙ оубы́ша т∙́рцы 
в∙каши́на оца ма́ / ркова (и́нде пїшетъ ωⷮ своиⷯ оубїеⷩ бы́ст) в то́мъ 
бран‡ оу //

(70а)

бы́ша и цар§́ т∙рскаг›́ сю́люма́на но т∙рцы а / бΏе поста́виша м∙ра́та 
перваг›́ цар§́ т∙ркамъ / онъ же́ а́бΏе по́иде въ анадо́лΏю и собралъ 
вой / ска 300000: т∙́рцы и 20050: гев∙не́зы и не има / лъ кора́бли 
гев∙не́зски́хъ, и не щаделъ сребро и / зла́т› но да́валъ и прΏве́злъ 

62  Вм. воздвиже (!).
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мно́г› во́йнств› / ›ⷮ анадо́лΏю на болгарΏю, и оуда́рΏша ›ⷮ че́тΏри / 
странй болгарΏю, и проси́паша с§́ т∙́рцы по все́й / землй, и полете́ша 
акй птΏцы по возд∙́х∙ / ›вΏй ›ⷮ хр͑тΏ§́нъ мече́мъ закала́х∙, и́нΏй въ / 
пл‡́нъ ›ⷮвежда́х∙ въ таковΏ§ б‡дй с∙щй хр͑й / §́ны въ посл‡́днΏ§ 
погйбели́: въ това́ вре́ме / Iωа́нъ палеолώгъ изъше́лъ протΏв› 
т∙́рковъ / и поб‡дΏша ег›́ т∙́рцы все́коне́чн› л‡т› ›ⷮ / созданΏ§ мΏра 
6889: въ то́ вре́ме ›ⷮи́де м∙ра́тъ / на пло́шнΏц∙, ид∙щ∙ же́ ем∙ мΏм› 
сол∙́нъ, со́ / л∙́нчанй б§́ха прΏзва́ли на по́мощъ венецыа́нс / к∙ю 
во́йск∙ на сохране́нΏе гра́да като́ ви́де́ха / с∙лта́нъ м∙ра́та абΏе́ бежа́ша 
латΏны и › / ста́ гра́тъ бе́зъ во́йск∙ а та́мошнΏте жΏте / лй затворΏша с§ 
во гра́дъ, м∙ратъ же́ ›ⷮбст∙́ / пи́ ег›́ и нача́ бы́тй: дало́геръ н‡кт›́ ›ⷮ 
ст͑аг› / Iωа́нна предте́чи, нΏн‡ же зов‡т с§ чав∙́шъ / мн͑ты́ръ напΏса́ 
пΏсм› ›б§вΏты имъ прй / хо́дъ воднΏи во граⷮ пи́са сы́це „здра́вств∙и //

(70б)

мно́г›л‡́тный царю́, днⷭⷭе,, въ сол∙́нскΏи гра́тъ, / и со́л∙нскΏи царъ 
б∙́деши а въ,, др∙́гою л‡́т∙ хо / щ∙́ ви́дети т§́ въ царїградъ, и аще,, 
хо́щешй / вз§́ти гра́да тог›́ ›ⷮбΏй во́д∙, пи́са сΏе́ и по́ло / жи́ ег›́ на 
стр‡́л∙ и стрели́ на ца́рскΏй ша́тръ / и ви́девше т∙рцы пΏсм› прочто́ша 
›брето́ша / во́д∙ и ›ⷮбы́ша ю́ и та́к› сами гражда́ны / ›ⷮворΏша врата́ 
ст‡нна§, и та́к› вз§́ша т∙́р / цы со́л∙нъ въ ле́то ›ⷮ созда́нΏ§ мΏра 6896: / 
и пото́мъ поише́лъ на пл∙шниц∙ с∙лта́нъ / м∙ра́тъ на се́рбскаг› кн§́з§ 
ла́зара, и би́ха / се́ на ко́сов› по́ле прΏ ша́ръ планΏна, въ то́й / де́нъ 
оубы́ша кн§́з§ ла́зара и момчΏлъ мΏлошⸯ / оубылъ с∙лта́нъ м∙ра́та 
но и мΏлоша оубы́ли при́ / ца́рскΏи ша́таръ. / въ л‡тω ωⷮ сотворе́нї§ 
мїра: : : : : 6897: / Воста́лъ на ца́рствω т∙́рское бїази́тъ илдара́мъ / 
Онъ изве́де ма́рка и константйна изⸯ те́м / нΏцы хода́та́иство́мъ МарΏи 
Ма́ти БеазΏтова / поне́же б§́х∙ ›ⷮ ро́да ца́рска ма́рк› и коⷩстантΏнⸯ, / и 
затова́ поста́ви БеазΏтъ Ма́рка паша́ на бΏтола / догде́ б∙де-жΏвъ са́мъ 
да влад‡́е, и наре́клъ г›́ //

(71а)

ма́лъ паша́ би́толскΏй. а константи́на поста́ви / владе́телъ (бе́и) въ 
се́ръ: па́ки воста́лъ беазйтъ / иⷧдарамъ и собра́лъ войскā т∙рска и 
поише́лъ на / сто́лный градъ те́рнов∙ и бы́ се съ вели́ка сыла / на 
не́г›, и бы́ша мно́га§ бра́нъ и кров›проли́тΏе, / бы́лъ се́ ца́ръ I›а́нъ 
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съ т∙рцы мно́г› вре́ме въ / те́рнов› по́ клис∙́ри и по тве́рди места́ 
т∙рцы съ / бо́лгари бра́нъ чи́нили та́§ бра́нъ произшла́ чре́з / гре́цы 
но́ ак›́ и да ка́зватъ грецы чи́ еди́нъ на / др∙ги пови́кали т∙рцы-те́ т: 
е: ши́шманъ по / виклъ т∙рцы насрещ›́ бра́та сы ге›́ргΏ§ но́ р∙́ски / 
исто́рΏи изве́стн› ка́зватъ защ›́ манойлъ / ца́ръ греческΏи призва́лъ 
т∙́рки воева́ти на бо / лгарΏю, та́к› воста́ла бра́нъ на цар§́ I›а́нна / 
ши́шмана чре́зъ гре́цы и бы́л се ца́ръ I›а́нъ съ / т∙рк›въ 9: мцⷭей, 
и ви́делъ ца́ръ I›а́нъ и баро́ни / ца́рскй, и вси́ велмо́жи градъски́Ώ, 
поне́же хо́ще / тъ имъ т∙́рчинъ ›дол‡ти а о́нΏй но́щы́ю та́ / йн› 
избежа́ша со все́мъ войнствомъ изыдо́ / ша изъ те́рнов› тогда́ всй 
поб‡́гли́ въ среде́цⸯ / или́ софΏ§ со все́ми селе́нми (защω въ това́ 
вре́ме / въ заго́рї§ е́ще́ имена́ не бе́ше вст∙́пилъ т∙рчинъ) / домачи́на 
покрāи д∙́навъ расто́лъ или́ си́ли́стра, / р∙хч∙́къ, свищо́въ, пле́венъ, 
нико́поли, вси́ изъ / бежа́ша, о́вый въ среде́цъ, и́нΏй въ да́цы§ чрезⸯ //

(71б)

д∙́най, и вз§́ша тогда́ т∙рцы те́рнова, въ л‡́т› / ›ⷮ созда́нΏ§ мΏра : : : 
: : : : : : 6903: / А ца́ръ I›а́нъ ши́шманъ покрай и́ска́ръ / рекā имал› 
манасти́ръ оурвйчъ тве́рди§ ст‡нй, / изъ›́кол› вода́ ›бхо́д§ла, и 
та́м› съ ма́лое во́и / нств›́ пошо́лъ т∙ и сокро́вища ца́рскΏ§ скрΏша, 
/ и велмо́жи те́рновскΏй т∙ преживе́ли и кри́ли се́ / ›ⷮ т∙́рцы а ца́ръ 
I›а́нъ бо́лгарскйΏ, изи́де на / среде́цъ, и т∙ бы се 7: л‡́тъ съ т∙ркй, 
и по / то́мъ прийде на златΏца, оукрепле́нΏе во́йн / о́въ, па́ки по́иде и 
на са́м›к›́въ. а с∙лта́нⸯ / бе́азйтъ призва́ ма́рка ›ⷮ бΏтола. и конста / 
нти́на ›ⷮ се́ресъ, и пойде на вла́шк› на мΏ / рча воево́да з∙на́ръ I›а́нъ 
глаг›́летъ как / во м∙ е́ был›́ и́ме м»̈рч› а мавр›бΏръ л‡́т› / пи́съ 
латΏнецъ пΏши какв›́ м∙ е был› и́ме / дими́трΏ§ ро́домъ бо́лгаринъ ›ⷮ 
ви́ди́нъ граⷣ / и срази́ша с§́ съ во́йск∙ мΏрчов∙, и кат›́ ви́делⸯ / ма́рк∙ и 
костаⷩди́нъ войск∙ м»̈рчов∙ нос§́щ∙ пр§́ / порцы, и на нΏхъ кр͑тове́, и 
стΏи ›́бразы на / хор∙́гви нос§́х∙, оубо§́ша с§́ бга, и не восхоте́ / ша 
бы́ти с§́ съ хр͑тΏ§́номъ, а царъ т∙рскΏй //

(72а)

ка́къ ви́д‡лъ защо́ не щатъ да се́ бы́§тъ абΏе / пов‡ле́лъ на сво́ите 
т∙рцы посек∙́ти ма́рка и / константи́на на ма́ли ча́сти, на м‡́сте иде́же 
/ называ́ет с§ кал∙гере́ны, низше́ б∙к∙реж∙ и срази́ / ша с§́ т∙рцы 
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сāсъ вла́хомъ и поб‡ди́ша мΏ / рча воево́да вла́шкаг›, и въ т›́ вре́ме 
нападе́ оу / нгарски́й кра́лъ сигизм∙ндъ неча́енн› на нΏко́по / ли, 
и бы́стъ прин∙жде́нъ да сто́ри мΏръ беа́зи́тъ / съ м»̈рча воев›да и 
пол›жи́ да́нъ дава́тй димΏтрΏа / т∙ркомъ, а с∙лта́нъ беазйтъ пойде 
на нΏко́пол‡́, / и поб‡дй оунгарскаг› крал§́, и едва́ се спасы́ сигйзм 
/ ∙́ндъ са́мъ ›ⷮ меча́ т∙рскаг›, и б‡жа́ в› сво§́ сы. / Сей сигизм∙ндъ 
кра́ль оунгарскΏй посла́нъ / б‡́ ›ⷮ ст͑еи́шаг›́ па́па рΏмскаг› на по́мощъ 
хр͑тΏ / §́номъ. Би́вше ем∙́ къ па́пи ра́ди окоронова́нΏ§ / крале́вскаг›, 
и бывшΏ§ б‡се́ди вс§́ воспом§н∙́лъ / вс§́ па́пи д‡ю́щΏ§ с§́ ›ⷮ т∙рк›въ 
въ болгарΏю, па́па же́ / оусли́шавъ оумилΏ с§, и сов‡това вс‡́хъ 
кн§зе́й ск / ронΏлъ корола шестаг›, крал§ франц∙скаг›, и / фи́липа 
герц›га, б∙ргаискаг›́ и венецыа́новъ, ра / до́стовⸯ, пол§́ковъ, вк∙пе 
же́ и си́гизм∙ндъ кра́лъ : : //

(72б)

оунгарскΏй, согласи́ша с§́ и оуда́риша т∙́рковъ ›ба́че / ни́чт› не 
оуспе́ша едва́ сиги́зм∙ндъ оуспе́лъ са́мъ / спастй живо́тъ сво́й. на 
д∙най. Тогда беази́тъ / ви́де сча́стΏе свое́, ”́ко толи́к› не мог›́ша 
поб‡ди́тй / ег›́ зел›́ разг›рде́в с§, и пойде́ на ца́ригра́дъ вз§́ 
съ / собо́ю бо́лгарскΏ§ кн§́зы валка до́броџанскаг›́ и ла́ / зар§ 
е»хайтскаг›́ и ›бст∙́пи ца́ригра́тъ, о́крестⸯ / ниже́ градо́въ все́ разори́ 
а ца́ригра́тъ держа́лъ / въ оса́д∙63 ц‡́ли 10: г›́дъ и непреме́нн› 
вз§́лъ бы́ / ег›́, а́ще не́ бы́ преп§́тствовалъ темерла́нъ с∙л / та́нъ 
тата́рскΏи, изⸯше́дΏи изⸯ ме›́ти́хъ изⸯ ка / раба́тскихъ гора́хъ съ 500000 
ⷯ: тата́ровъ, и плен / и́ ски́ѳию, сармацыю мидΏю месопотамΏю пе́рсию 
и / анадо́лΏю оусли́шавъ беази́тъ сΏ§́ оубо§́ с§, и / ›ста́ви ца́риграⷣ, и 
пошо́лъ на ѳемерла́на а въ ѳра́кΏю, / и македонΏю ›ставилъ вм‡́ст› 
себ‡́ два́ сы́на, оу́ / з∙нъ мюслюма́на и м∙са́, и запов‡далъ имъ не / 
›слаб‡ва́ти во́ин∙ на ›ста́вшΏ§ бо́лгаровъ и се́р / бовъ. не›сла́бн› 
бы́ти с§́, а са́мъ по́иде въ анадо́ / лйю на тамерла́на, и срази́ша с§́ и 
поб‡ди́ ѳамерла́ / нъ бе́азы́та, и вз§́ ег›́ въ пле́нъ и заключи́ ег›́ въ / 
желе́зна кл‡́ть и не мо́гъ терпе́ти оубы са́мъ себе́ / свои́ма / : : : : : : : 
: : р∙ка́ма : : : : : : : : : : : : : / а по не́мъ ωста́ша на ца́рствω : : : : : : //

63  Вм. обсад∙ (!).
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(73а)

Л‡́тω ωⷮ Ада́ма : : : : : : : : : : : 6916: / си́нове́ егώ с∙лта́нъ м∙са́ и 
∙з∙́нъ сюлю́ма́нъ. / Па́ки согласиша с§́ два́ бра́та, единъ да по́и / де на 
болгаровъ, а др∙ги на се́рб›въ, пото́мъ сразы́ / ша с§́ межд∙ собо́ю, и 
нача́ша бы́ти с§́ но́ ахме́тъ / паша́ зетъ ихъ ста́ межд∙ имй, и сот / вори́ 
мΏръ, и та́к› пойде с∙лта́нъ м∙са́ въ дарда́ / нΏю, то́ е за́падна§ бол-
гарΏ§, ώхрйдъ бΏтола / ерцего́вна далма́ти сир: Iрⷧи́ка, и вз§́ съ собо́ю 
/ болгарскΏ§ кн§́зи, иже име́§х∙ т∙рцы поⷣ вла́стй / свое́й въ л‡́то ωⷮ 
сотворе́нї§ мїра : : 6917: / та́кожде и ∙з∙́нъ сюлюма́нъ вз§ съ собо́ю 
ах / ме́тъ паша́ зе́т§ своег›́, и по́иде по те́мъ филип / о́гра́дскимъ, аки 
прΏиде ∙з∙нъ сюлюма́нъ на фил / йпогра́да, а о́нъ раздели́ воиск∙ на 
дво́е, и посла́ / ахме́тъ паша́ на златΏца, са́мъ же́ по́йде на / са́моковъ, 
и кат›́ до́иде до костене́цъ межд∙́ / гора́мъ вели́кимъ и т∙́ абΏе сте-
коша с§́ бо́лгари / из г›рй и оубы́ша ег›́ та́м›́ въ л‡́тω ωⷮ созда́нї§ 
/ мїра 6919: егда́ оусли́шалъ бра́тъ ег›́ с∙лта́нъ / м∙са́, и разгнева се́ 
зел›́, и абΏе оубы́ кн§́з§ ва́ / лка, и ла́зара, и про́чΏи кн§́зи бо́лгарски, 
и́же им‡́ / §ше́ съ собо́ю и ›ста́ви дарданΏиск∙ю стран∙, и //

(73б)

прΏйде на восто́чн∙ю землю́, и сразы́ша с§ т∙́рцы / и бо́лгари близ∙ 
прй са́моковъ и поб‡дΏша т∙́р / цы бо́лгаровъ, и оубы́ша цар§́ Iωа́нна 
шΏшмана / ›ста́ еди́нъ сы́нъ владисла́въ, и б‡жа́ при стра / шΏмΏръ въ 
вΏдинъ: пото́мъ с∙лта́нъ м∙са́ пой / де́ да пл‡ны́ златΏца, бра́тъ же́ 
шΏшмана цар§́ / бо́лгарскаг›́ ге›́ргΏ§ сртраши́мΏръ64: оуслΏша ”к› / 
бра́тъ ег›́ оубы́енъ бы́стъ ›ⷮ т∙рковъ абΏе собра́ / мно́жеств› воискā 
бо́лгари, се́рби, маџа́ри, и по́ / и́де́ на златΏца, и сразы́ с§ съ т∙рки, т∙ 
оубы́ и / с∙лта́нъ м∙са́, и ахме́тъ паша́ зе́т§ ца́рскаг› и / все́ во́инств› 
ихъ та́м› ги́ избы́ до едно́г›́. / Л‡́тω ωⷮ созда́нї§ мїра : : : 6929: и па́ки 
во́зв / ратΏ с§ гео́ргΏ§ владе́телъ въ вΏдинъ : : : : / По не́мъ воста́лъ 
на ца́рствω мохаме́тъ пе́рвїи / ‹ба́че весма́ ма́л› вре́ме поживе́ и 
оумре́. / По не́мъ наста́лъ на ца́рствω т∙́рское м∙ра́тъ / вто́ры́й / 
Л‡тω ωⷮ ада́ма : : : : : : 6930: / Оумре́ марΏ§ царΏца ма́ти цар§́ ге›́ргΏ§ 
бо́лга / рскаг›́ въ л‡́т› ›ⷮ созда́нΏ§ мΏра : : : : : 6932: / въ това́ вре́ме 
бы́стъ зна́менΏе помраче́нΏ§ со́лнца, / и быстъ тма́ по все́и Землй, и 
видеша с§́ зве́здй //

64  Вм. страшимïръ.
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(74а)

”́к› же́ и въ но́щы се́й м∙ра́тъ въ л‡́т› ›ⷮ ада́ма / зрї ада́ма 6941: 
ме́сицъ i∙лїа: 17: де́нъ пре́жде вс‡́хъ / прΏиде на ге›́ргΏ§ цар§́ 
бо́лгарскаг›́, а ›́нъ не́ им‡́ съ / чи́мъ проти́витΏ с§ ем∙́, сег›́ ра́ди 
мΏръ просй ›ⷮ нег›́: / З∙на́ръ Iωа́нъ пи́шетъ м∙ра́тъ вз§́ сестр∙́ 
ег›́ марΏю, / и та́к› сотворΏ мΏръ. Мавробїръ латїн‡цъ пи́ши / еще́ 
але±а́ндръ да́лъ ю́ въ бр∙́с∙ м∙ра́т∙ пе́рвом∙ за / радй мΏръ по́сл‡ 
кала марΏ§ се́ назова́, пото́мъ по́ / йде на се́рб›въ и вз§́лъ се́рбск∙ю 
зе́млю́ вз§́лъ гра́дъ / бо́рчъ въ л‡́т› ›ⷮ сотворе́нΏ§ мΏра 6947: та́же 
прΏйде / въ болгарΏю, и разори́ гратъ ско́пΏ§, и ве́лесъ и о́крес / тнΏ§ 
гра́довъ пл‡ны́, и въ нΏхъ мно́г› чл͑цы́ изⸯгор‡́ша / та́жа пои́де и въ 
ца́ригра́тъ, семере́довъ болгарскΏи ца́ръ / не́ име́§ во́иск∙ проти́витΏ 
с§́ ем∙́, но по́иде въ оунгарс / кой зе́млю и собра́ оунгаро́въ и свои́хъ, 
и прΏйде на / шо́лъ м∙ра́та въ ба́ръгра́дъ и сразы́ша с§́ и поб‡ди́ / 
ца́ръ гео́ргΏ§ м∙ра́та, и вз§́ ба́ръгра́дъ ›ⷮ м∙ра́та въ / л‡́т› ›ⷮ ада́ма 
6949: и па́ки возвратΏ с§ царъ ге́›́р / гΏ§ страши́мΏръ въ оунгарскою 
зе́млю, т∙рскΏи же́ / юсеи́нъ паша́ вз§́ гра́дъ ново бā́рд› и пойде на 
б‡ / лъгра́тъ, и ›бсе́делъ ег›́ ›ⷮвсю́д∙, а с∙лта́нъ м∙ / ра́тъ, пойде 
на далмацы́ю, и всю́ по́пл‡ны́ а на́и / па́че велΏкий гра́дъ рог›́за, и 
вс‡́хъ ›́креснΏхъ / градо́въ и села́ попл‡нΏлъ, и изро́бы́лъ мно́г› на́ / 
ро́дъ изъ боса́нска§ земл§́, та́же по́шо́лъ на кн§́з§ //

(74б)

I›а́нна кастрΏ›́та кн§́зъ же́ I›а́нъ не iме́ во́иск∙ / проти́витΏ с§ ем∙́, но́ 
просй мΏръ, м∙радъ же́ взе́ / де́тΏи за́логъ в‡́рносты́ ра́ди́ и да́ди I›а́нъ 
трй / де́тей свойхъ м∙́жескΏхъ, гесе́ргΏ§, константΏна, све́ / тосла́ва, и 
трй дще́ри, м∙ратъ же́ ›ста́вй I›а́нна, / и пойде на амморе́ю слы́шавъ 
”́к› бра́тΏ§ конста / нтΏна пале›л›́га дΏмΏтрΏ§ и ѳома́ им‡́ютъ 
ме́жд∙ / ›со́бн∙ю бра́нъ ѳома́ же слΏшавъ ”к› гр§де́тъ / м∙ра́тъ на 
амморе́ю пойде мΏрн› въ ср‡тенΏе ег›́, / и ›беща́ с§ дово́лн› ›ⷮда́ти 
с∙лта́н∙ ча́стъ зе́млю / свою́ да бы́ ег›́ живота́ не лишйлъ, димΏтрΏ§ 
же́ / сопроти́вилъ с§́ и по ма́л› вре́м§ вйд‡въ ”́ко не́ / мо́жетъ ста́ти 
протΏв∙ солта́н∙, и ›ста́ви а / мморе́ю, и бежа́ въ рїмъ къ па́пй вз§́вши́ 
съ со́б / о́ю глав∙́ ст͑аг› апⷭла́ андре́§, па́па же́ оуслΏшавъ / ”́к› греде́тъ 
къ не́м∙́ ди́мΏтрΏ§ ца́ръ амморе́искйΏ, /65 а́бΏе изи́де па́па ем∙́ сре́тенΏе, 

65  В полето, срещу реда, с червенослов е написан изразът въ сре́тенїе.
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и прΏ§́тъ ег›́ то́р / же́ственно, дΏмΏтрΏ§ же́ ›б§вΏлъ ем∙́ вс§́ д‡́§ма§́66 
/ ›ⷮ т∙́рковъ въ зе́млю амморе́а. и просΏлъ по́мощъ / ›ⷮ па́пй, па́па же́ 
›ⷮвеща́въ ем∙́ сы́це, в‡́мъ азъ / ”ко ›́бщΏй вра́гъ хрⷭтΏ§́номъ вс‡́мъ 
на́мъ / с∙лта́нъ т∙́рскΏй оба́че е́стъ ме́жд∙́ хр͑тΏ§́номⸯ / несогла́сΏе въ 
в‡́ре, и аще изво́л§тъ вси́ гре́цы, / бо́лгари, се́рбы, арбана́сы́, до́гм∙ 
рΏмском∙, т›́ / согласΏвша с§́ вси́ вк∙́п‡, франц∙́зы, венецΏа́ны́, //

(75а)

н‡́мцы, маџа́ри, пол§́цы, и всй пойд∙тъ на т∙́рк / о́въ, и поб‡д§́тъ 
ихъ и изго́н§тъ ихъ ›ⷮ землй / бо́лгарскΏ§ и гре́ческΏ§ и написа́ша до 
цар§́ ге́›ргΏ§ стр / ашΏмΏра, и до́ се́рб›въ и́щ∙ще́ ›ⷮве́та. Бо́лгарскΏи 
же́ / ца́ръ ге›́рги§ не изво́ли на сов‡́та сег›́, не ›ⷮидо́ / ша се́рби, бол-
гарй, арбана́сы, о́нΏ же собра́ша с§ вси́ въ67 / к∙́п‡, гре́цы, франц∙зы́, 
не́мцы, вене́цΏа́ны, оунгары́, по́ / л§́цы и пойдо́ша на т∙́рковъ им∙́ще 
предводи́т§л§́ / дими́трΏ§ па́лē›л›́га, и въ пе́рв›въ сраже́нΏи оубы́е 
/ нъ бы́стъ дими́трΏй, и ›ⷮнесо́ша гла́в∙ ег›́ въ т∙́рскою / землю́, въ 
пор∙га́нΏе вс‡́мъ, та́же пол›жи́ша́ ю въ ко́ / же́н∙ ме́шк∙ ме́домъ 
напо́лнена, да́ бΏ пре́сна ›ⷮне́сена / въ бр∙́с∙ с∙лта́н∙ т∙рском∙ во 
зна́менΏе сла́вное́ поб‡́ / ди ра́ди, а воиска́ па́пина мно́г› паде́ бе́зъ 
числа́. / и т∙рцы главй ихъ р‡́зах∙, и вели́ки моги́ли д‡́лах∙, / а телеса́ 
ихъ велΏкΏ§ г›рй д‡́лаша, въ зна́менΏе в‡́чное, / и б‡́ стра́хъ и оужа́съ 
вс‡́мъ зр§́щымъ. Се́й с∙лта́нⸯ / м∙ра́тъ хо́дилъ въ рΏлско́ю п∙стΏню, 
и въ мнⷭти́ръ рΏлск / и́й хо́дилъ, и дарова́лъ мн͑ты́рю планΏны́, и 6: 
м∙шΏй а / во фто́рот› розоре́нΏе па́ки вз§́лй т∙́рцы́ ”́коже́ по́сле / 
рече́т с§, та́же пои́де м∙ра́тъ въ анадо́лΏю, на оуз∙́нъ / хаса́на ша́ха́ 
перси́дскаг›, а в›́ едрене́ ›ста́вй сы́ / на своег›́ могаме́та вто́раг›, 
султа́нъ т∙ркамъ. //

(75б)

Соглашїша с§ гео́ргї§ страшїмїръ и кн§́зъ владї / сла́въ и §́нколъ 
воево́да бы́толскїй / Согласи́ша с§́ въ л‡́т› ›ⷮ ада́ма 6953: ца́ръ 
ге›́ргΏ§ / страши́мΏръ, и кн§́зъ владисла́въ и §нколъ воево́да бы́ / 
то́лскиΏ, и собра́ша мно́г› войска́, и разделΏша с§́ на три́ ча́ / стй, ца́ръ 
ге›́ргΏе по́йде на златΏца, и разбы́ м∙стафа́ / паша́ и оубы́ ег›́ т∙́, и все́ 

66  Вм. д‡§на§.
67  В полето вляво срещу реда е добавено в червено: и арбана́сы.
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во́йнств› до еди́наг›́, та́же / по́иде на нΏшъ, и разбы́ везы́р§ т∙́рскаг› 
›сма́на, въ л‡́ / т› ›ⷮ ада́ма 6956: та́же по́иде въ се́рбΏю, а §нколъ 
воево́ / да хошо́лъ на вла́шк∙, и разбы́ магзе́гъ бе́§: близъ б∙к∙ре́ 
/ щъ та́же разбы́ юсеи́нъ паша́ на ”́ловΏца р‡кā изъ / гна́лъ вс‡́хъ 
т∙рковъ, изъ вла́шк›, таже по́иде на / сили́стра, и по́иде на сто́лнΏи 
гра́дъ те́рнов∙, кн§́зъ же́ / владисла́въ мла́дъ сы́й во́зрасто́мъ: 23: 
л‡́тъ по́ / шо́лъ на до́броџа и ›бстопи́ гра́дъ ва́рна, с∙лта́нъ же́ / 
т∙рскйй то́гда́ оупразжн§́ша с§́ въ iграхъ, въ това́ вре́ / ме возвратΏ 
с§, с∙лта́нъ м∙ра́тъ ›ⷮ ∙з∙нъ хаса́на, и прй / йде во́ гра́тъ бр∙́са, а везΏръ 
ег›́ ›ⷮпΏса́ ем∙, §ко гав∙́ри / хо́щ∙тъ вз§́ти па́ки адри§́нъ гра́дъ, ›́н 
же абΏе со́ / бра́ 300000 ⷯ: во́йновъ, и предвари́ ва́рна, тогда́ и с∙лта́нъ / 
могаме́тъ по́йде на ш∙менъ, и срази́ша с§́ т∙рцы / и бо́лгари, и оубы-
ша т∙рцы кн§́з§ владисла́ва сΏна //

(76а)

ца́ре́вича въ л‡т› ›ⷮ ада́ма 6957: ”́нколъ же́ оусли́ш / āвъ ”́к› 
оубы́енъ бы́стъ владисла́въ, а́бΏе возвратΏ с§ / въ вла́шк› ца́ръ же́ 
ге›́ргΏ§ болгарскΏй, вс‡хъ / т∙рковъ изгна́ изъ се́рбΏю, и прΏйде 
по́дъ софи́§, и / въ то́ вре́ме прийде гео́ргΏ§ арбана́съ, бейле́ръ бе́и, 
/ назива́емΏй скенде́ръ, съ ны́мъ въ к∙́п‡́, и велΏкΏй па / ша́ т∙рскΏи, 
на гео́ргΏ§ страши́мΏра цар§́ болгарскаг›́, съ / сы́лна войска. / Ѽ 
гео́ргї§ арбана́са / Се́й б‡́ снъ I›а́нна, кастрΏ›та кн§́з§ арбана́скаг›́, 
/ ›ⷮда́нъ въ зало́гъ с∙лта́нъ м∙ра́т∙ ”́коже р‡́хъ, м∙ра́тъ / же́ оубы́ 
вс§́ братΏ§́ ег›́, нег›́ же не оубы́, но́ сотвори́ / бейле́ръ бе́й, и нарече́ 
ег›́ ске́нде́ръ. т: е: вто́рΏи а́ле́ / ±а́ндаръ за хра́бростъ ег›́, о́н же 
хо́щеши вин∙́, избе́ / гн∙ти ›ⷮ т∙рковъ, поне́же бе́ше оуслΏшалъ ”ко 
оумреⷧ ́/ оцъ ег›́, и послалъ м∙ра́тъ во́иск∙ да добΏютъ зе́млю / ег›́, 
и когда́ хот§́х∙ съ гео́ргΏ§ цар§́ срази́тΏ с§́, а / ›́нъ оупра́вилъ паш∙́ 
напреⷣ, и срази́ша ша кре́пк›, / и по́б‡ди́ ца́ръ ге́о́ргΏ§ па́ш∙, и вз§́ 
ег›́ въ пл‡́нъ,68 / а гео́рги§ арбана́съ побеже́ въ бо́лгарск∙ю во́и́ск∙, 
и ис / проси́ ›ⷮ цар§́ гео́ргΏ§, иск∙́сн‡ишΏй въ бран‡́хъ 300: / во́йновъ 
и пойде во ›те́честв›́ сво́е́ алба́нΏю, и е́гда́ / оуслΏшаша арбана́си 
прише́ствие ег›́ зел›́ возра́д› / ваша с§́, и стеко́ша с§ к нем∙́ до 
12000 ⷯ: во́ины и че́р //

68  В полето отляво е добавено в червено: зрй па́ш∙ поб‡ди́ ца́ръ ге́о́рї§.
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(76б)

ног›́рцы прΏшле́ ем∙́ на по́мощъ 8000 ⷯ: и совок∙пй до : : : : / 20000 
ⷯ: войска́, и прΏйде до кро́ю гра́дъ, и но́щΏю нāпа / де́ на т∙рк›въ, и 
изсе́че до 40000: войска т∙́рска, и зе́ / кро́ю гра́дъ, е́гда́ оуслΏшалъ сΏ§́ 
м∙ра́тъ, и сынъ ег›́ / могаме́тъ зел›́ разгн‡́ваша с§́, и вз§́ м∙ратъ 
300000 ⷯ: / воиска́ избра́нна, и пои́де́ на ге›́ргΏа арбана́са, м∙ра́ / дъ 
же́ ›бстопи́ кро́й гра́дъ, и гра́дъ дора́ца, гео́ргΏ§ / же́ па́ки нападе́ 
но́щΏю, и изче́че69 по́лъ т∙́рскою во́иск∙, / та́кожде и др∙г∙ю но́щъ, и 
така́ ›ⷮгна́лъ т∙рко́въ / ›ⷮ свою́ зе́млю́, м∙ра́тъ же́ ›ⷮ гн‡́ва и §ростй 
паде́ въ / бо́ле́знъ едва́ же́ жΏвъ ›ⷮне́сенъ во едрΏне́, та́к› и оу / мр§́лъ 
въ л‡́т› ›ⷮ ада́ма, : : : : : : : 6958: / По не́мъ наста́лъ на ца́рствω 
т∙́рское мохаме́тъ / 2: рїи въ ле́тω ωⷮ ада́ма : : : : : 6959: / Той ›ста́ви 
болгарΏте, сербΏте, арбанасите, и / ›тΏде на гре́цы во ца́ри́гра́дъ, и 
г›́ обΏколй, и пāрвенъ / соградй кале́ ›кол› ца́ригра́дъ, па тоги́ва 
повел‡́ та / напра́ви́ха 80: кайчета р∙чни въ л‡т› ›ⷮ адаⷨ : : 6961: / и 
тогΏва п∙снаха кайчитāта по че́рното́ море́, въ / боа́за, и додо́ха до 
га́лата, и не мо́жаха да пре́мΏнатъ, / защо́т› и́маше́ вери́га жел‡́зна, 
›ⷮ га́лата пре́зъ / море́т› до́ ца́ригра́тъ, по сл∙ча́ю пове́§ еди́нъ в‡́ / 
тръ южнΏй сы́лн›, и се́ разигра́ море́т›, и тала́ / зите́ морскй, покри́ха 
верΏгата, и така мΏнаха //

(77а)

пре́зъ верΏгата и ›бΏколи́ха тоги́ва ца́ригра́дъ, и / по́ с∙хо и по 
море́т›, грецйте́ кат›́ вйдеха ра́бота / та ›ⷮча́§ха сы́ живо́та, и се́ 
наг›́твиха сйчки да оу / мрāтъ за ›те́чество́то сй, а не́ да се́ дāдатъ на 
/ т∙рцы́те́, и би́ха са три́ днй, и па́днали ›ⷮ гре́цый т∙́ / рцы по́вече ›ⷮ 
200000 ⷯ: ме́ртви челов‡́цы, и ›ⷮсла́бнаха / гре́цы́, и оубΏха т∙рцы́ цар§́ 
констанди́на, и бра́та / ег›́ ѳе›́фила и тоги́ва напо́лнΏха т∙рцы, си́чки 
с∙ / ка́ции ца́регра́дскΏи, и ко́и мо́же да иска тоги́вашно́ / т›́ безче́стΏе, 
на царегра́дскΏте хрⷭти́§́ни, повел‡́ / т∙рскΏи ца́ръ на сво́ите сы́ т∙рцы, 
три́ дны́ ко́и ка / кво́ и́ска такво́съ да пра́ви, тоги́ва т∙́рцы ста́рй / 
сеча́ха, мла́ди ро́б§ха, деви́цы за же́ны ро́б§ха, бо́ / га́ти ›би́раха, 
то́ва́ бе́ше три́ дни, по́сл‡ повеле́ с∙ / лта́нъ да извидāтъ сы́чкй 
царогра́дскй хрⷭтΏ§́ны́ / кои́то са сы́ ›тарва́ли живо́та на атъ мегда́нъ, 
ба́ / шка б∙ле́ри, башка сΏрома́си, и попи́та с∙лта́нъ б∙ / ле́ри́те, где́ 

69  Вм. изсече.
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сте скри́ли́ ва́шет› сокро́вище, а тие́ ›ⷮ / г›во́рΏха, нΏи пиче́лихме 
то́км› ко́лкот› да се́ хра́н / ймъ, и за бога́тв›70 не ради́хме, тоги́ва 
пови́ка с∙л / та́нъ сл∙гйте те́хны, и съ м∙́ка гй исъпΏта где́ / са скри́лй 
бога́тсвот›́ т‡́хн›, и сл∙гите́ и́мъ ка́ / заха, и въ то́и ча́съ пов‡ле́ 
с∙лта́нъ, да изно́с§тъ / сре́бро, и зла́т›, и ка́менΏе мно́г›-ц‡́нны, на 
атъ / мегда́нъ, и изне́соха та напра́виха моги́ла ›ⷮ сребро́ //

(77б)

и зла́т›, и ›ⷮ др∙ги́ х∙́бави ра́боти, та́ка изне́соха бо / га́тсвот›́, и ›ⷮ 
ст͑а́ софΏ§, и ›ⷮ не́г› напра́виха др∙га м∙ / ги́ла, кат›́ ви́де мо́гаме́тъ 
то́лкова зла́т›, зач∙́ди́ се́ / и ви́ка сво́ите ба́шови, и повел‡́ да м∙́чатъ 
гре́цыте́, / и те́ зе́ха бе́зъ мл͑сти та пос§́коха сы́чкй жены́, и / деца́ те́хни, 
про́стаг›́ же́ наро́да разделΏлй въ ро́бств› / на сво́ите т∙рцы́, та́ко 
поги́бе ве́съ ро́дъ ца́регра́дскΏйхъ / хрⷭтΏ§́нъ. по́сл‡ ›ⷮи́де могаме́тъ 
и въ патрΏ§ршΏ§та, / тоги́ва бе́ше патри§ршΏ§та где́то е сега́ џа́мΏ§ 
с∙лта́нъ / могаме́тъ, тΏ§ бе́ше испе́рв› хра́мъ ст͑ы́хъ апⷭлъ / пе́тра́, 
петр: и па́влъ, и изле́зи патри§́рха со́съ сΏчкΏ§ / наро́дъ, щтото се́ 
наме́ри та́м›, и се́ поклоны́ с∙лта́н∙, / а о́́нъ г›́ попи́та ты́ кто́ есй, а 
о́н м∙ ре́че: а́зъ самъ оцъ / ро́д∙ сем∙́, с∙лта́нъ же́ ре́че ем∙́, ти́ ли еси́ 
велΏкΏй по́пъ, / о́н же ›ⷮвеща́ азъ е́смъ мно́г›л‡́тнΏй царю́, с∙лта́нъ / 
же́ рече́ ем∙́, е́то тй хари́звамъ живо́та, и тāзи це́ / рква, и ти́ да́вамъ 
хΏлΏ§́да алтāна въ г›ди́ната, / и б∙́деши ”коже́ былъ еси́ исъпе́рв›. 
патрΏ§́рхъ / же рече́ ,,Ей мног›ле́тнΏй царю́, аще ›брето́хъ мΏ / лостъ 
преⷣ тобо́ю, то ми́ харижй и то́зи наро́дъ ко́и / то е́ съ ме́не, с∙лта́нъ 
же́ рече́ ем∙́, ели́ко с∙́тъ ка / л∙́гери, и попо́ви, да́р∙ю теб‡́, мΏрстΏи же́ 
вс‡́хъ / пог∙блю́, поне́же ›брето́хъ и́хъ с∙поста́ти мн‡́, и / не́ хо́щ∙тъ 
покорΏт с§ мн‡́, и пойде с∙лта́нъ во́ сво§́ / сы́. //

(78а)

Па́къ въ л‡́т› ›ⷮ ада́ма 6963: собра́ с∙лта́нъ могаме́ / тъ войска 
500000: т∙рцы ба́шъ во́ини, и ›тише́лъ на оста́ / налите́ касабы 
бо́лгарски, и се́рбски, като́ ›тΏваше́ въ пā / те́ сти́гна до фΏлипогра́дъ, 
и сли́шавъ та́м› какв›́ и́мал›́ / бо́лгарска воиска, въ т∙лскот› поле́, 
и се́ кри́ла исъ го́ратā, / и с∙лта́нъ то́й ча́съ прово́ди ара́пъ ис∙́фъ 

70  Вм. бога́тств›.
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паша́, съ 15000 ⷯ: / т∙́рска войскā, и трāгнаха, и кат›́ оти́доха до 
сре́дн§́ гора́, / и наме́рилй въ горāта, сла́венъ монастΏръ ст͑ы́й нїко-
лай, / и го развалΏлй, ›ⷮ основа́нΏ§, и избΏлй си́чки кал∙́герй до едΏнъ 
/ и мно́г› мΏрски избΏли въ то́зы монастΏръ и ›ⷮ та́м› сл§́з / лй на 
се́ло т∙лΏа, и испалнΏха т∙лъвскот›́ поле́, и та́мъ / не́маже́71 воискā, 
но про́стъ наро́дъ и же́ни́ деца́ крΏ§́ха / сā межд∙́ гори́те: щото се́ бΏле́ 
собра́ли нао́кол› ›ⷮ касабΏ / те́ и села́та, като́ ви́деха наро́да т∙́рскот›́ 
дохо́жда́ни / и твāрде са оупла́шиха и викаха съ го́ле́мъ гла́съ до́ / 
не́бот› гд͑и поми́л∙и, и гд͑ъ оуслΏша т‡́хнΏ§ гла́съ, и / то́и часъ изле́зи 
мāгла, изⸯ земл§́та, и покрй поле́т›, / и притамн§́, т∙́рцыте ре́коха чи 
напа́днаха на т‡́хъ / болгарΏте́, и фа́наха да се́ бΏ§тъ пом‡жд∙́ си, и 
се́ изⸯ / бΏха до еди́нъ, и като́ не ›ста́на еди́нъ ›ⷮ т∙рцыте́, / и тоги́ва 
се́ ди́гна маглāта на возд∙хъ, наро́да кат›́ / ви́де това́ ч∙́д› бо́жΏе, 
просла́виха бга́, и ст͑ы́тел§́ / нΏкола́§ ч∙дотво́рца, и нареко́ша и́м§ 
м‡стото м∙ //

(78б)

мгли́шъ и дне́съ, а с∙лта́нъ могаме́тъ като́ ч∙ та́§ ра́ / бота, ”́ко се́ 
расāрди, съ гн‡́въ на бо́лгарΏте́, и ›ти́де / на са́моковъ, а зина́нъ паша́ 
пра́тилъ на златΏца, / и §́ вз§́, и ло́вчанскот› кале́ вз§́ и ›ⷮ та́м› ›ⷮйде 
въ видΏнⸯ / на гео́ргΏ§ страши́мΏра ца́р§́ бо́лгарскаг›́ и мно́г› кавгā / 
бΏл›́ въ ви́динъ, с∙лта́нъ вз§́ са́моковъ съ голе́мо кро́во / пролΏтΏе 
за 7: м͑ца, а сла́вны́й гра́тъ софΏ§ взе́ли т∙́рцы / за 7: л‡́та, съ вели́къ 
бо́и и срⷮа́шно кровопролΏтΏе, по / ди́ръ т§́хъ взе́ пΏротъ бе́зъ бо́и, 
но́ т∙́рцы нави́ха бо́лга / ро́въ, и вле́зоха бо́лгари во гра́тъ нΏшъ, а 
т∙рцы ›бΏколи́ / ха градā ›ⷮвре́тъ, и за 9: м͑ца съ во́л§ се́ преда́доха, 
и тā / ка́ вз§́ т∙́рчйнъ нΏшъ и тоги́ва ›ⷮи́де въ се́рбск∙, и развалй / 
гра́дъ ›ⷮтра́виц∙ ново ба́рд›, и сйтниц∙, въ л‡т› ›ⷮ ада́ма / : : 6965: а 
зена́нъ паша́ бΏ с§ оу вйдинъ 3: л‡́тъ съ гео́ргΏ§ / страши́мΏра цар§́ 
бо́лгарскаг›́, и поб‡ди́лъ ег›́ зена́нъ / паша́, и изга́лъ72 ег›́ изъ вйди-
нъ, и оуловйлъ ег›́ жи́въ / оу копΏнск› со все́мй детмй ег›́ въ л‡т› 
›ⷮ адаⷨ 6968: / а с∙лта́нъ могаме́тъ пошо́лъ на бе́лъгра́дъ, и бΏ се / съ 
§нкола, и разби́ могаме́тъ ”нко́ла расточи́ и ранй / ег›́ въ бе́др› 

71  Вм. немаше.
72  Вм. изгналъ.
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въ то́ л‡́т› оумре́ ”нколъ воево́да при́ / липскΏй, н∙́къ ма́рковъ оу 
бе́лъграⷣ тогда́ вз§́ с∙лта́нⸯ / б‡́лъгра́тъ въ л‡т› ›ⷮ ада́ма, 6969: //

(79а)

Благ›́честΏвΏй же́ ца́ръ гео́ргΏ§ бо́лгарскΏи, и царΏца / ег›́ IрΏна, ›ба 
приста́виша с§́ оу р∙́днΏк∙ л‡т› ›ⷮ ада́ма 6999: / ›ста́ша ›ⷮ нΏхъ трΏ 
ча́да, едΏнъ и́менемъ сте́фанъ, и / две́ дщерΏ марΏ§ и анастасΏ§, и не 
в‡мъ что́ сотворΏ с§ / съ нымъ, В то́ л‡т› поб‡же́ краг∙ръ, и марΏ§ 
сестра́ ла́ / зарова владе́тел§́ се́рбскаг›́, мехметъ б‡г∙ на до́ма, и / 
›́ба прΏ§́ша т∙рск∙ в‡р∙. / Болгаромъ, гре́комъ, се́рбомъ, арбанасо-
мъ, и истре́ / бле́нни бы́ша аки́ въ пото́п‡ мече́мъ т∙рскΏмъ. бΏ / ха с§́ 
съ т∙рками 127: л‡та нача́ша бы́ти с§ въ л‡то 6869: / до л‡т›́ 6996: //

(79б)

Страницата е празна //

(80а)

Во вре́м§ второе́ разоре́нΏе болгарiи таковимъ /
образоⷨⷨ бысть.  /

 
Во время 2:го Мехмета / Когато облада́лъ Царигра́дъ, и родился ем∙ 
единъ / сынъ и́менеⷨ Селимъ 2:рый и егда станалъ на / 16: годины 
пои́скалъ скри́шно да убΏй баща си, и / да се во-цари той на царство 
Турское, / и като чу́лⸯ мехметъ за сына си чи на / мыслилъ таквасъ 
работа, и тойзи часъ повел‡́лъ / на хората си да м∙ изва́детъ очи́те 
неми́лостивно, и / Селимъ той часъ поб‡́гна по чермното море́, у Та-
тар / ската земля, и прΏяⷧ ꙸ го н‡кой Господарь Татар / скiй, и жив‡лъ 
тамо до смерти отца́ своего, / и Като умре́лъ султанъ Мехметъ, а 
Салиⷨ / налъ73 от та́мъ и узе́лъ 125000 татарока / войска, изъ Карāмъ, 
защото го было стра́хъ / о́тъ Турцыте, и преминалъ Сели́мъ у 
цариграⷣ / и седналъ на царⷭтво Турское, тоги́ва н‡кой си / патрΏа́рхъ 
Гре́къ, насл‡дникъ аду, дΏа́вол∙ др∙гъ, / I∙́да вторый, новый АрΏй, 
отишелъ при царь / Селима на поклоне́нΏе, и ре́клъ мъ74: Царю́ мно 

73  Пропусната е първата част от думата тръгналъ.
74  Вм. м∙.
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/ гол‡тный! и́ма т∙ка Твои по́дⸯданницы болгар / скΏй родъ суро́ви и 
хра́бри челов‡цы, и въ бра / н‡хъ непоб‡дими, и ако не смиришъ 
и́хъ до конца́, / и ако не пог∙бишъ учители и́хъ, и ако́ не / изг∙ришъ 
кни́ги и IсторΏи и́хъ, //

(80б)

те паⷦк ще воста́натъ на те́б‡, и ще си́ зематъ / земля́та, но ты 
многол‡тный царю! да развалиⷲ / т‡́хните Гла́вны м‡ста́, и 
Градоначалник›въ иⷯ, / и тогива ще стои́шъ спокойно, защо тойзи / 
суро́во́й храбрΏй, и въ бран‡хъ непоб‡димый / родъ болгарскΏй, билъ 
се е́ отъ на-прежно време́ / сосъ нашыте грецы 985: годины, и много 
п™ти / е́ поб‡жда́валъ нашыте грецы, и ги е́ пра / вилъ подданни-
цы. Тогива Султанъ Сели́мъ по / гледна́лъ на не́го соⷭ гн‡въ, и го 
попы́талъ: / Кои́ са техните гла́вни м‡ста́; отговори Патрi / а́рхъ-› 
Селим∙: техните гла́вни м‡ста́, Сто́лный / гра́дъ Те́рновъ, въ ѳра́кΏа 
АдрΏа́нъгра́дъ. / тоги́ва скочи́ Сели́мъ съ големъ гн‡въ на бол / гарΏата 
въ л‡́то Господне 1522: Селимъ са / ми́чокъ развали́ ѳракΏя о́тъ Ед-
рене до Средецъ, / а единъ кашмаканинъ ТатарскΏй и́менемъ М∙рза 
/ сосъ 46000 Тата́рска войска покрай д∙навър: / и въ стара планина 
все разси́паⷧ, ›ⷮ черно море до / Видинъ, а въ МакедонΏа проводилъ 
своего ве / зиря соⷭ 33000 раниⷧ ›ⷮ драма дори до босна / все пот∙рчилъ, 
тоспатъ Планина тогива е́ / ист∙рчена вси́чка: Ерце́говина, арбанаси, 
босанцы, / намерва се въ н‡́коя касичка исторΏя Немска //

(81а)

за того́зи Селима Като развалилъ Болгарска / та земля и пог∙билъ 
учители и́хъ и изгорилъ сички нихни книги, тога́ва / мно́го наро́дъ 
красны и храбри / Болгарски Ю́ноши, и весма Премного х∙бави / 
д‡вицы избиралъ изъ болгарските села гра́ / бялъ ги, и ги сабиралъ 
въ Едрене́, и ги пи / с∙вале Еничаре по т∙рскΏй ”зыкъ (но́ви чирацы) 
/ и оуве́ли въ т∙рското вои́нство до 32500 Юно / ши пот∙рчени млады 
болгаре, токм› м∙жескΏй / полъ толко! а женскΏй полъ кто́ в‡сть; то-
гива / и Терновската ПатрΏархΏа съ о́гнь изгори́ле, / и ПатрΏаха75 бол-
гарскаго уби́ле. Въ това вре / ме голема т∙га́, имали Болгарете, скор-

75  Вм. Патрïарха.
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бь на / скорбь, Жалость на жалость, плачъ и рида́нΏе, / и вопль многъ, 
Горко подиръ и окаянно т‡х / ното Бо́лгарско ца́рство!!! така и по 
свои́ / чада матери и оцы и́хъ бя́х∙ подъ неискажи́ / мое и неут‡шимое 
риданΏе и воздиха́нΏе / подⸯ т∙рското и́го, и избирале кои́то быле х∙ / 
бавы церквы, обращали-ги на џемΏй, а / пакъ кои́то биле близо при 
р‡ката прави / ли ги на баны76. и така ›ⷮемале Монастир / ски и цер-
ковни, и х∙бави кащя ›ⷮ болгари / те, ни́ви, ливади, лозя, планины, и 
вси прилични / м‡́ста, гд‡ що искале все́ обладали, и перво //

(81б)

начални хрΏстΏяне болгаре на все убивали, и / им‡нΏето и́мъ все раз-
грабиле. и така онези / болгаре первите челов‡цы при кои́то се зело 
/ и обладало ›ⷮ Т∙рцыте болгарското царство / има́ли големъ кахаръ 
и плачъ, догде се пре / миналъ первΏйо и старΏйо о́нзи родъ болгар / 
скΏй, а подирнΏйо народъ навыкналъ съ Т∙р / цыте да жив‡е, така́ и 
Т∙рцыте съ хрΏ / стΏаныте, и се засрамили и оста́вили да не / гра́бятъ 
ч∙жди вещи, обаче окаяннiи пакъ / въ това время не и́матъ никаква 
правда, / ни с∙дъ праведный.  //

(82а)

Страницата е празна.

(82б)

Страницата е празна.

(83а)

Ѽ оучйтелехⸯ Славе́нскихъ поведате́ воспом§н∙ти / потре́бное 
вⸯ кра́тц‡ за ст͑а́г› кири́лла и меѳо́дΏ§ въ / кое́ вре́ме соста́вили 

писмена́ и кнΏги на славе́нски́ / ”́зы́къ /

Во вре́м§ михайла цар§́ Iкон›бо́рца биле́ са роди́ли / кири́лъ и 
меѳо́дΏ§ въ со́л∙нъ гра́дъ ›́дъ оца́ на и́ме Ле́въ / санови́тъ и бога́тъ 
и доброде́теленъ чл͑къ насе́тне кат›́ / пора́сли ст͑ы́й меѳо́дΏ§ ста́налъ 

76  На това място е направена препратка. Отдолу на страницата, в полето, е пояснено: „Салтъ 
въ Терново има 3: церквы пот∙рчени и 1:на баня направена”.
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воево́да Бо́лгарска и на∙́ / чил са добре́ ”́зи́къ бо́лгарски сл‡́дъ 10: 
годи́ны ›ста́вилⸯ / чи́нъ во́искй а то́ воспри§́лъ чи́нъ мона́шески а 
Кирйлⸯ / ст͑йи́ то́и бйлъ по́ мла́дъ бра́тъ мето́дΏевъ то́и отише́лⸯ / вⸯ 
ца́риграⷣ да са ∙́чи философи́§ наедно́ сасъ михайла / цар§́ ма́лаг› 
сы́на ѳе›фи́лова и ста́налъ филосо́фъ и / зр§́денъ и сла́венъ въ 
ца́ригра́дъ и по сов‡́та бра́та своег›́ / меѳ›́дΏи ›ста́вилъ и то́и ми́ръ 
и воспрΏ§́лъ мона́шескΏи / чи́нъ и прово́ждалъ ст͑о́ жΏтие́ свое́ и во 
вре́м§ егда́ цар∙́ / валъ м∙ртаг›́нъ въ болгарΏю прΏише́лъ меѳо́дΏ§ въ 
/ те́рнов∙ защо́ бΏлъ искало тогΏва м∙ртаг›́нъ ца́рь / иконопи́сца да 
м∙ напиши на пала́тите зверове́ / и лови́тва а Меѳо́дΏй былъ зна́ялъ 
това́ иск∙́ство / но повече за това́ прΏишелъ да бы возмо́глъ / на∙чи́ти 
и оулови́ти болгарите на в‡ра христΏан / ска, като м∙ запов‡далъ 
м∙ртагонъ да м∙ напи́ / ши пала́ти тиꙴ зв‡рове́ лови́тво и птицы и по 
/ добΏя лови́тва но стый моѳо́дΏй77 не пи́салъ то / но пи́салъ вто́ро 
прΏшествΏе хрΏсто́во толи́ко //

(83б)

хитро и стра́шно защо́ като видялъ царь / м∙ртагонъ това́ написа́нΏе 
оупла́шил са тв™р / де и оусмылил са и наченалъ да се размы / шля, 
тогива меѳо́дΏй пол∙чилъ вре́ме подо / бно и реклъ на ца́ря́ м∙ртагона 
да приемне / в‡р∙ хрΏстΏанск∙ю и сказал м∙ и по∙чил го / мног∙ и 
обарнало са сарце́то м∙ртаго́ново / и пратилъ до царыца ѳеодо́ра на 
Ца́риградъ / да м∙ пра́ти епы́скопа да го крести, и / прΏишелъ отъ 
царыградъ епи́скопъ и крет͑илъ / м∙ртаго́на царя и нарекалъ м∙ и-
мето ми / хаилъ и много са народъ болгарски кре́стилъ / въ то вре́ме 
защо меѳодΏй сказ∙валъ имъ / и оучил ги ”зы́комъ болгарскимъ 
насе́тне / уб‡жде́ни отъ цари́цы и отъ др∙ги бол / гаровъ да воспрΏемне 
меѳо́дΏй и к»̈р»̈лъ архΏ / ере́йство замъ да идатъ и да оучатъ болга / 
рите и др∙гите славя́ни в‡р∙ хрΏстΏанск∙ю / и нарекалъ ги болгарски 
апо́столи. сетне по́стилъ / стый Кир»̈лъ :40: дни и изва́дилъ :40: слова́ 
/ и сложилъ пи́смо на славя́нски ”зы́къ, пе́рво / написалъ въ нача́л‡ 
б‡ слово отъ I›анна сто́е / е»аггелΏе и показа́ то царя и прочимъ и 
патрΏа́ / рх∙ Игна́тΏю царегра́дском∙ и те́ това́ велми́ / похвалили и 
рeкли имъ да учатъ болгари / те и слове́ните по техны ”зы́къ и да прΏ 
/ водятъ отъ гречески книги на болгарски //

77  Вм. меѳо́дΏй.
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(84а)

”зы́къ, и те прΏишле во охри́дъ при архΏепи́скопа / кли́мента онъ 
былъ родомъ болгаринъ но по гре́ / чески читя́лъ и та́ко се собра́ли 
iо́ще :5: фiлосо / фи отъ болгарски ро́́дъ ала зна́ялъ е́лински / 
м∙дрости и писа́нΏе добре́ имена́ ихъ, сΏя́ климе / нтъ, са́вва, наумъ 
ера́зм, аггеларΏя това́ са́ били / сти м∙жΏе тоги́ва отъ ”зыка болгар-
скаго, iо́ще / стый Ки́р»̈лъ и Меѳо́дΏй та стана́ли :7: даска / ли иск∙сни 
и прем∙дры и та́ко тоги́ва соби́рали / р‡чи избра́ни и пра́ви ›ⷮ болгари 
›ⷮ се́рби отъ / ле́хи за много вре́ме отъ р∙́си, москоф / цы, славени, и 
отъ вла́си, лови́ли р‡чи отъ / тези :7: наро́ди дори́ са соста́вили пе́рво 
/ е»а́ггелΏе и ѱалтирь и др∙ги книги и про / дали ги перво на болгари-
те какво́то и / досега́ зна-ятъ и гр‡цы и весъ народъ / и :4: патрΏарси: 
Iеросалимъ, с»̈на́я, ста гора́, / и Ца́риградъ. си́чки ка́жатъ книги бо́л / 
гарски или волгарски, а не сербски и сетне / стый К»̈р»̈лъ и Меѳо́дΏй 
быле́ поста́вени / епи́скопи на морава славе́номъ ала не сер / бская 
морава що иде пре́зъ шумаида но друга§ / мора́ва що е при океанъ 
море́ при бранда / б∙рга отъ та́мо се перво изишле́ болгари а / оны що 
са тамо оста́ли нари́чет ся славя́ни / тако быле́ тыя стыи за няколко 
време / епкⷭовали и оучи́ли оныя словя́ни в‡р∙ хрΏстΏ //

(84б)

анскою и тако насе́тне породи́ того наро́ / да славя́нскаго наре́кли 
писмо и книги / словенски и тако кой наро́дъ чите́ по тΏя / книги тако 
се нари́чатъ общославенски / книги, ала́ гре́цы знаятъ исперво како 
са / болгарски книги та ги не д∙матъ славен / ски книги но ка-жетъ 
волгарски кни́ги / и до днесъ тако болгари наи перво воспрΏ / яли пис-
мена и книги и стое креще́нΏе / отъ всего́ словенскаго народа макаръ / 
да се подно́сятъ ру́си, и моска́ли сербiе / и про́чи да са по пе́рво прΏяли 
писмена́ / и креще́нΏе ала не е така́ истинна защо / греческите и латин-
ските л‡топи́си / изв‡стно казватъ въ кое́ време болгарски / краль 
ТрΏвелΏя прΏялъ сво‡́тое78 крещенΏе / съ сичките народи болгарски. 
въ л‡то .703. / малко нещо сл‡дъ шестаго и вселенскаго / собора и 
держали болгарите хрΏстΏа́нство / за .78. л‡та. ала не и́мали писмена́ 
по / своем∙ ”зык∙ но латински и гречески / читяли и писа-ли затова́ 
тв™́рде не / быле́ оутвержде́ни въ в‡́ре но отъступи́ / ли па́къ цари 

78  Вм. св‡тое.
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болгарски въ поганство ала / не сичкΏй наро́дъ защо на охридъ по / 
ставленъ былъ на 5: соборъ архΏеписко / пъ самовла́стенъ чи былъ 
царь IустΏнΏ //

(85а)

анъ родомъ отъ охри́дъ перво зова́ли / охридъ дарда́нΏя и на :5: собо-
ръ оумолили / царь IустΏнΏанъ святи́ отцы та поста / вили архΏепи́скопа 
самовла́стна да м∙ не / зап∙в‡два ни́кой патрΏархъ и оградилъ / охрида 
гра́демъ но въ та времена́ бо́лгари / наскоро зели охридъ от гре́цы и 
тамо / имали столница царская въ охридъ и / тамо прΏялъ стый трΏвелΏя 
сто́е креще́нΏе / и доде имъ былъ пра́толъ79 царскΏй въ / охрΏдъ при 
архΏепископа стоя́ли на хрΏстΏ / анство и като прине́сли претⷭолъ сво́й 
/ въ загорΏа въ тернову тога́ва отъст∙пили / отъ хрΏстΏа́нство царе́то 
болгарски и / стоя́ли въ пога́нство .92: л‡та баро́нΏ§ / пи́ши на ли́сть. 
ци въ л‡то .845. пакъ м∙р / таго́нъ прΏелъ стое креще́нΏе со всемъ 
/ народомъ болгарскимъ и отъ она́я вре / мена́ и до нын‡ болгари-
те стоятъ не / отст∙пно на хрΏстΏанство. а олга княгиня / росΏйская 
ПрΏяла сто́е80 креще́нΏе. въ л‡то / 958. Баро́нΏя пи́ши на листь .143. / 
Ала не сичка росΏя но съ мало члцы и / тогива гречески быле́ свяще-
ныцы що я //

(85б)

креща́ли а не славенски не ∙меяли iо́ще / тогива хрΏстΏани никакъ да 
четатъ / славески но следъ о́лга княгиня. въ л‡то / 1050 владимиръ 
князъ росΏйски. ПрΏелъ / креще́нΏе баро́нΏя пи́ши на листь .179 / и 
сички народъ росΏйски то изве́стно / какъ да са росΏа́ни следъ бол-
гари за .153 / л‡́та. Насе́тня прΏя́ли сички наро́дъ кре / щенΏе тако и 
писмена и книги славе́нски / тогда́ прΏяли. А сербΏе быле́ подъ папа и 
ри́м / ская в‡ра держа́ли та затова́ нема никакъ / ни у латински ни у 
гре́чески л‡топи́са за / сербiе писано въ кое́ вре́ме кртⷭили их / рим-
ляне намеря са въ л‡то. 1130. неманъ / ж∙́панъ се́рбски прΏя́лъ сто́е81 
креще́нΏе. ала не / сички наро́дъ но ма́ло народъ се́тне стый / савва 
архΏепи́скопъ сынъ немановъ въ л‡то / .1190. обратилъ сички наро-

79  Вм. пр‡столъ.
80  Пропусната е титлата за съкращение.
81  Пропусната е титлата за съкращение.
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дъ сербскΏй на / ст∙ю православн∙ю в‡р∙ та́ко сербΏе следъ / болгари 
за .345. л‡та. насетне прΏя́ли / в‡́р∙ хрстΏа́нскою та́ко бо́лгари на́й на / 
пре́дъ прΏяли ст∙ю82 правосла́вн∙ю в‡́р∙ и / по напре́дъ те имали себ‡ 
патрΏархъ и / ца́рь и по своем∙́ ”зы́к∙ поче́ли да четатъ, //

(86а)

но болгари окая́нни защо́ са посреди т∙рцы / и бли́з∙ при царигра-
дъ затова́ са весма́ по / та́пкани и озлобле́ни отъ т∙рцы и не мо́ / 
гатъ да спрΏемнатъ никаква хитрость / или м∙дрость книжная р∙си и 
моска́ли / иматъ царство и / свобода церковная за много време зат∙й / 
са поста́вили школи и академΏи та́ко по / ма́ло воспрΏемватъ м∙дрость 
отъ гре́цы / и лати́ни и отъ др∙́ги ”зыцы защо имъ / е возмо́жо83 и 
щамба́ютъ славенски кни́ги / и много р‡́чи обращатъ на свой ”зыкъ 
/ какъ е тя́мъ прили́чно та́ко и се́рбΏе кои́ / са подъ т∙рски раце́ 
да́нницы тешко и / горко т‡́хъ и те про́сти и нищетни по́вече / отъ 
бо́лгари а кои́ са подъ немская дер / жа́ва оны́ мало по иск∙сни са да 
четатъ / и да пышатъ защо́ и те иматъ свобо / да церковная и отъ 
скоро време почели / да са оучетъ на шко́ли и имеютъ архΏе / ре́и по 
свой ”зыкъ и прил‡жни са да / се оучатъ ко́й какво ищи някой отъ 
/ т‡хъ смеят са на болгарите защо са / прости некнижни и неиск∙сни 
писанΏемъ //

(86б)

но оны серби и р∙си́ да благодаря́тъ / бо́га защо́ ги е покри́лъ бо́гъ 
отъ / попра́нΏе агаря́нское и отъ гре́ческа / архΏере́йска вла́сть щото́ 
бо́лгари те́глятъ / тяхъ те да са ма́ло раз∙м‡ли и иск∙ / сили то бы́ха 
весма болгаромъ благодари́ли / защо въ толко те́глени и наси́лΏе па́ки 
/ держа́тъ свою́ в‡р∙ непрем‡нно. Внемли́ / зд‡ опа́сно чита́телю. 
Да зна́ешъ въ кое́ вре́ме / болгарски цари поста́вили себ‡ патрΏарха 
въ / тернов∙ С»̈меонъ ца́рь нарица́емый лабасъ / ца́рь бо́лгарскΏй 
воспрΏялъ царство сл‡́дъ миха / и́ла новокреще́ннаго царя́ тоги́ва 
бы́лъ запо / в‡́далъ римски папа болгарΏю :3: годи́ны за / това́ быле 
въ болга́рΏю па́пини епⷭкопи на / име па́вель и формосъ и много 
наро́дъ бо́лга / рски те кртⷭли но въ то вре́ме отъст∙ / пилъ ри́мски 

82  Пропусната е титлата за съкращение.
83  Вм. возможно.
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па́па отъ хрΏстΏа́нство за / това́ гре́цы испа́дили папины ескⷪпи изъ 
/ болгарΏя а то постави́ли сво́й епк͑опи въ / болгарΏю затова́ имали 
вели́ка крамола́ / и пренΏе помежд∙ си гре́цы и ри́мляны / за болгарΏ§ 
ко́й да я́ зе́ми подъ своя́ / вла́сть тоги́ва се докра́й разл∙чили грецы //

(87а)

и ри́мляни и разл∙чи́ли са отъ в‡́ра и отъ / архΏерейство и оста́ли 
бо́лгари подъ царо / гра́дская патрiа́рсΏя няколико време, но гре́цы / 
кога́ поставяли на болгарите архп͑кпъ / мно-го злато́ и да не искали 
отъ болгар / скаго царя́ но с»̈меонъ лаба́съ ималъ голяма / бра́нь и 
жесто́ка брань съ гре́цы за много / време, та затова́ свя́то к∙пство, 
що / зе́мали гре́цы кога́то поста́ / вяли архΏеп͑кпъ едно́то др∙го 
защо ималъ / гн‡въ на гре́цы / искалъ да отст∙пи отъ патрΏарсΏа / 
царогра́дская а то да стане ри́мля / нинъ да доведе́ пакъ папини еп͑ки 
въ / болгарΏю та затова греческите / четыры патрΏарси згово́рили са 
за това́ / едно́ да ∙чи́нятъ м»̈ръ съ болгари др∙́го да ги́ / не м∙чатъ въ 
ри́мская е́ресъ та благо-словили / и поставили въ те́рнову. на болга-
рите патрΏа́р / ха само-вла́стенъ доде цар∙́вали болгарите / поста́вили 
патрΏархи и архΏепи́скопи и / епи́скопи отъ сво́й ”зы́къ болгарскΏй а 
те́рновски / патрΏархъ поста́вялъ въ о́хридъ архΏепископа / то́й былъ 
по патрΏарха по него пресла́венъ / веки архΏепи́скопъ по пресла́вскΏя 
софΏйски / защо́ болгарски́те царе́ и́мали оу тΏя градове́ //

(87б)

сир: у Терново тамо и седялъ ца́рь у охридъ, / пресла́ва оу софΏа, 
пала́ти ца́рски и седе́ли / баро́ни вели́ки содержа́вали войска́та бол 
/ гарская и собирали дань наро́дна, тамо с‡дя / ли и архΏепк͑и пе́рвы 
по патрΏарха та́ко и / оу ви́ди́нъ билъ седя́лъ баро́нъ велΏкΏй и архΏе 
/ пи́скопъ :4: по софΏйскаго тако са имели цари / :4: баро́ни по царя́ 
що са оутакмили войска / бо́лгарская та кой :4: мiтрополΏти що са / 
биле́ по патрΏа́рха терновскаго що са имали / подъ тя́хъ много епск͑и 
по болгарΏя надъ / болгарски ”зы́къ тако имали чи́нъ и правле / нΏе 
кога́ земеши н‡кой болгарски ца́рь гре́ / ческа земля́ и той поста́вялъ 
на оная / земля баро́ни и воиска́ болгарска а на / владицыте и на свя-
щенницыте гре́чески / не д∙малъ ни́що нито имъ запов‡́далъ тер-
но / вски патрΏа́рхъ но то́кмо надъ болгарски / те епк͑и и священицы 
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запов‡́далъ а въ ч∙жда / епархΏя д∙ховни не са запов‡́дали но ток-
мо / една́ царска войска тако и гре́цы кога́ / земали отъ бо́лгари ня-
кой места́ поста́ / вя́ли гре́ческа войска а на еп͑ки а на свяще́ / нницы 
црето не са́ сме́сяли насе́тне / като узе́ли и пота́пкали т∙́рцы болгарΏя 
/ тоги́ва патрΏарⷯ царегра́дски съ т∙рска сыла //

(88а)

и по́мощъ пакъ освои́ли патрΏарсΏа терно́ / вская подъ своя́ вла́сть и за 
па́кость и / злоба що и́мали гре́цы на бо́лгари те ве́ки / не поста́вятъ 
отъ бо́лгарскаго ”зыка / епи́скопи на болгарите но́вы отъ гре́чески 
”зы́къ / поста́вятъ затова́ наро́датъ никакъ за / бо́лгарски шко́ли и 
оуче́нΏе но по много ги / обра́щатъ на сво́й гре́чески ”зы́къ затова́ / са 
оуста́ли болгарите про́сти и не∙че́не / и неиск∙сни писа́нΏемъ и много 
са отъ болгари / обарнали на греческая политика́ и оуче́нΏе / а за свое́ 
оуче́нΏе сла́бо держа́тъ тасъ / гл∙пость на бо́лгарите отъ греческая 
д∙хо / вная вла́сть приходятъ още въ много наси́лΏе / отъ греческите 
епⷭки и терпя́тъ на тΏя вре / мена́, но болгари прΏемватъ ги благов‡́йно 
/ и почтенно иматъ ги за архΏереи / а оны́ всегда́ вражд∙ватъ да не бы 
се из∙ / чили болгаре и да ›ⷮнематъ отъ ни́хъ / архΏере́йската вла́сть и 
да поста́вятъ / въ болгарΏю о́тъ сво́й ро́дъ па́стыри, но / да б∙д∙ всегда 
нев‡жди болгари за да ги / лесно лстя́тъ и оугожава́ти, и тако ихъ / 
воспрΏе́мватъ болгари и имъ запла́щатъ / що са́ дло́жы84 затова́ по 
тя́хна простота / и не-злобΏе ще воспрΏе́мнатъ мзд∙ //

(88б)

свою́ отъ бо́га тако и оны архΏереи / що са́ сосъ т∙рска си́ла а не 
сосъ / архΏере́йское пра́вило и стр∙ватъ / на болгарите вели́ка обы́да 
и насΏлΏе / и они по своя рабо́та и безсове́сΏе / воспрΏи́м∙тъ мзд∙ свою́ 
отъ бо́га по / рече́нном∙, ”́ко ти возда́си ком∙ждо по д‡лоⷨ / его́ егда́ 
с∙ди́-ти иматъ господь. 

84  Вм. должны.
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РЕЧНИК
НА НЕПОЗНАТИ АРХАИЧНИ И ЗАЕТИ ФОРМИ

А в‡къ век, епоха
абΏе веднага в‡стъ знае
ави с§ яви се Г
адетъ (тур.) навик, обичай гав∙ри (тур.) неверник
анџакъ (тур.) точно, именно гд‡ къде
асланъ (тур.) лъв глаг›лю говоря
атъ (тур.) кон, жребец гр§детъ идва, приближава
ачΏкъ (тур.) открит, явен Д
аще ако данъ данък
Б да§ти давам, предавам
багр§нΏца пурпурна мантия де§ни§ дело, дейност
башка (тур.) отделно догде докъде, докъдето
бежати бягам д∙раче (рус.) глупаче
бΏле билка дщи, дщеръ дъщеря
благо добро Е
блескавица светкавица егда когато, след като
бо защото ег› него, го, негов
борчъ (тур.) дълг еи на нея
брань война, битка еси си
быстъ беше ескΏ (тур.) стар
быти съм, бъда естъ е
В еще още
вдова вдовица е§ нея
велегласно гръмогласно Ж
велми много же пък
весма много, твърде житΏе живот, житие
весь целият, всичкият З
виждъ виж заара Загора
вкуп‡ вкупом, заедно забвенΏе забрава
внемли внимавай запретилъ забранил
вн∙тръ вътре запрещенно забранено
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воскрΏлΏе пола на дреха звах∙ призоваха
всегда винаги зел›, з‡ло твърде много
златΏца жълтица нΏнешно сегашно
И нин‡ сега
идеже, ид‡же където нихни техни
иже, ”же, №же който, която, което нΏхъ тях, техен
изверже изхвърли н‡стъ не е
изволенΏе воля н‡цый нечий
изгнанΏе изгонване О
изиде излезе област владеене, власт
испервенъ отначало, изпърво обои и двамата, и двете
иставрези изтрезня обретаютъ намерят, открият
ити ида обретоша намериха
ихъ тях, на тях, техен овако така
К овый този
кл‡ть жилище, стая одежда дреха
кахаръ (тур.) грижа, скръб оде§нΏе облекло, дреха
когда кога, когато окрестⸯ около, наоколо
ком∙ждо на кого омологи§ продавателен акт
корт∙лΏса спаси, успокои ›ⷮветъ отговор
красенъ красив, хубав ›ⷮвсюд∙ отвсякъде
крестъ кръст П
кто кой, кого писмена букви
к∙пство търговия побΏтие разбиване
Л повеленΏе заповед
лесть лъст, измама поганств› езичество
лето, л‡то година порабощенΏе робуване, робство
ловитва лов прΏнесенΏе принос, жертва
людΏе хора правители водачи
М правленΏе правило
маџари унгарци превара надпревара
Н претр∙ждени преуморени
наважденΏе клевета прΏшествΏе пристигане
навΏлъ надвил, победил пространн› подробно, обширно
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напрасно неочаквано прошенΏе искане, молба
неповиненъ невинен п∙ш∙рт∙ва (гр.) поприказва
нΏмъ с него поп∙щенΏе позволение, воля
Р Т
ради заради, за тма тъмнина
разл∙ченΏе раздяла тогази тогава
раз∙менΏе разбиране тогда тогава
рΏџепΏте (тур.) съветници тойзи този
С У
сем∙ на този тук ∙бо прочие, впрочем
скончалъ завършил Х
слишати слушам харизвамъ (гр.) подарявам
сице, сыце така, толкова хощ∙, хощетъ искам, иска
см§тенΏе вълнение, смут Ц
сопи тояги цесаръ цар
стидъ позор, безчестие Ч
с∙лдатите войниците что какво, що
с∙тъ са „

с∙щΏй същи, същ ”ко като, че, защото
с§ се ”коже както
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СПИСЪК 
на илюстрациите в Ахтаровия царственик

I. Славянски царе и светци:

1. Цар Иван Шишман (1а – според пагинацията в ръкописа).
2. Стефан Неманич – цар сръбски (2а).
3. Св. Стефан Немски и св. Стефан Мироточец (3а).
4. Давид – цар български, и св. Теоктист (4а).
5. Св. Наум Чудотворец (Охридски) и св. Никодим Мироточец (5а).
6. Св. царица Анна, наречена Анастасия, и св. царица Елена (6а).
7. Св. Савва – първият сръбски архиепископ, и св. Савва – вторият сръб-

ски архиепископ (7а).
8. Св. Методий – моравски архиепископ, и св. Ефрем – сръбски архие-

пископ (8а).
9. Св. Арсений Чудотворец и св. Никодим (9а).
10. Св. Климент – охридски архиепископ, и св. Теофилакт – български 

архиепископ (10а).
11. Св. Владислав – сръбски крал (11а).
12. Св. Милутин – сръбски крал (12а).
13. Св. Стефан Дечански (13а).
14. Св. цар Урош Неманич (14а).
15. Св. Милутин Мироточец (15а).
16. Св. Лазар – княз сръбски (16а).
17. Св. Йоан Владимир Мироточец (17а).
18. Св. Стефан Ширилянов (18а).
19. Св. Максим и св. Стефан Рижави (19а).
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II. Хералдически символи:

1. Герб на Патриаршията (91б).
2. Герб на Илирия (92а).
3. Герб на Сърбия от времето на 

Неманич (92б).
4. Герб на Албания (93а).
5. Стар герб на Австрия (93б).
6. Нов герб на Австрия (94а).
7. Герб на Бесарабия (94б).
8. Герб на Бохемия (95а).
9. Герб на Борусия (95б).
10. Герб на Босна (96а).
11. Герб на България (96б).
12. Герб на България (добавена 

страница).
13. Герб на Каринтия (Австрия) 

(97а).
14. Герб на Келта (97б).
15. Герб на Карниолия (98а).
16. Герб на Крета (98б).
17. Герб на Хърватия (99а).
18. Герб на Хлъмия (99б).
19. Герб на Кумания (100а).
20 Герб на Дакия (100б).
21. Герб на Далмация (101а).
22. Герб на Дардания (101б).
23. Герб на Епир (102а).
24. Герб на Гърция (102б).
25. Герб на Херцеговина (103а).
26. Герб на Яподия (103б).
27. Герб на Истрия (104а).
28. Герб на Либурния (104б).
29. Герб на Лодомерия (105а).

30. Герб на Македония (105б).
31. Герб на Мизия (106а).
32. Герб на Молдова (106б).
33. Герб на Морава (107а).
34. Герб на Москва (107б).
38. Герб на Панония (108а).
39. Герб на Полша (108б).
40. Герб на Рагуза (109а).
41. Герб на Рама (109б).
42. Герб на Русия (110а).
43. Герб на Румъния (110б).
44. Герб на Русия (111а).
45. Герб на Скития (111б).
46. Герб на Сърбия (112а).
47. Герб на Силезия (112б).
48. Герб на Сирмия (113а).
49. Герб на Дунавска Славония 

(113б).
50. Герб на Балтийска Славония 

(114а).
51. Герб на Славония (114б).
52. Герб на Стирия (115а).
53. Герб на Тесалия (115б).
54. Герб на Одринска Тракия 

(116а).
55. Герб на Рикамска Тракия 

(116б).
56. Герб на Трансилвания (117а).
57. Герб на Тривалия (117б).
58. Герб на Турция (118а).
59. Герб на Влахия (118б).
60. Герб на Венеция (119а).
61. Герб на Унгария (119б).
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Фиг. 1
Бележката, съпътстваща ръкописа,  с почерка на Стоян Ахтар
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Фиг. 2
Титулната корица на Ахтаровия царственик
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Фиг. 3
Изображение на цар Иван Шишман от Рилската му грамота
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Фиг. 4
Св. Анна и св. Елена
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Фиг. 5
Св. Климент и св. Теофилакт
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Фиг. 6
Първата заставка в Ахтаровия царственик,
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